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Пролог 


Настоящая книга представляет собой издание микрографических масоретских заметок. 
Я начала работать над этим проектом во время первой фазы проекта 
“Материаловедческая текстовая культура” в Центре совместных исследований 933 
Гейдельбергского университета. Основная цель Центра - содействие текстологической 
антропологии в изучении материаловедческих артефактов в не типографических 
обществах. Этот строгий теоретический и практический подход фокусируется на 
различных материаловедческих артефактах, отображающих письменные тексты. Он 
стремится понять не только сами письменные тексты (как в текстологической 
филологии), но и значение текстификации и текстуализации, производимых контекстом 
их производства, а также их значение и практическое восприятие в конкретных 
социальных и культурных условиях, которые произвели артефакты. Таким образом, 
существует активная взаимосвязь между текстами (рассматриваемыми как 
филологические единицы), артефактами (материаловедческими объектами, на которых 
написаны тексты и которые функционируют в социальном пространстве), 
производителями текстового артефакта (Техёргодитет и получателями текста 
(Тежгегртепт®). В этих рамках значение письменного текста никогда не бывает 
”имманентным". Напротив, это результат различных человеческих приемов, например, 
когда мы “комментируем, читаем, запоминаем, цитируем, извлекаем, драматизируем, 
иллюстрируем, копируем, комментируем, скрываем, [и] реагируем на” текст. 

В центре внимания подпроекта В04 ("Научные знания, шутки или эзотеризм? Масора 
еврейской Библии в ее различных материальных свойствах") ЦСИ 933 - о материальных 
особенностях важной текстуальной традиции, сопровождающей библейский текст. В этом 
проекте мы подходим к приемам, связанным с еврейской Библией, через 
"текстуализацию" масоретского знания в Средние века. Ашкеназская масора часто 
принимает специфические орнаментальные или фигурные микрографические формы, 
которые еще предстоит проанализировать в контексте "Масоретских исследований", 
области исследований, которая фокусируется на передаче библейского текста. Наш 
проект направлен на выяснение того, оставалась ли связь между масорой, включенной в 
библейские рукописи, и масоретскими традициями а) постоянной на протяжении всей 
текстуальной традиции, сохраненной в библейских артефактах; и 6) изменяется ли ее 
восприятие, когда мы рассматриваем расширенную область применения, особенно 
раввинские комментарии. Эта общая структура допускает различные подходы. В то время 
как один из моих коллег пытается выяснить, как много масоретских знаний 
демонстрируют раввинские комментарии, Я анализирую филологическое содержание 
микрографических рисунков в еврейских Библиях. Это заставило меня сосредоточиться 
на конкретной ашкеназской рукописи (М5 Уа.Ерг.14) и подготовить критическое издание 
микрографических масоретских заметок, представленных в этой книге. С другой стороны, 
результаты этого филологического анализа также привели меня к оценке отношений 
между текстами и изображениями в микрографической масоре и ее конкретных функций 
в свете приемов, связанных с такими библейскими рукописями. Это вопрос, освещенный 
на международной конференции, организованной в Гейдельберге в ноябре 2013 года. 
Результаты моего анализа взаимоотношений между текстами и изображениями в 
микрографических масорах можно найти в отдельной статье. 

Масора - это, в широком смысле, компиляция информации, что предохраняет 
библейский текст от искажения: в нем содержатся сведения о вокализации и 
акцентировании согласного текста, а также масоретские заметки и справочники. Строго 
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говоря, масора “обозначает аппарат инструкций для написания библейского текста и его 
чтения | .. |, чтобы обеспечить особую осторожность при передаче текста”. Этот 
текстологический аппарат включает Масору Парва ("малая масора", расположенная на 
боковых полях), Масора Магна ("большая масора", написанная на верхнем и нижнем 
полях, также называемая как "коллативная[вместительная(пер. с лат.) - прим.пер.] 
масора"), и масора финалис/конечная масора (примечания, помещенные в конце книги 
или кодекса). Каждый из этих типов масор выполняет определенную функцию в передаче 
библейского текста. Масора Парва (далее МР) играет центральную роль в этой традиции: 
она состоит из сокращенного примечания, которое помещается непосредственно рядом со 
словом или выражением, относящимся к библейскому тексту (называемому леммой). Она 
указывает на конкретные трудности: проясняет орфографию (дефектную или полную), 
акценты, или вокализации, и объясняет, является ли или нет термин рарах [едотепоп (3), 
следует ли что-то читать в тексте, даже если оно не записано (4еге-ме 1[а-Кейу), или, 
наоборот, должен ли читатель пропускать то, что написано на странице (Кейу ме-1а-деге). 
Она также указывает, сколько раз эта трудность встречается в библейском тексте. Масора 
Магна (далее ММ) обычно состоит от двух- до четырех-линейных строк текста, 
расположенных на верхних и нижних полях фолиантов. Её функция состоит в том, чтобы 
изложить заметки МР, которые она повторяет, прежде чем дать подробный список 
симанехона (т. е. список всех примеров конкретной леммы). "Вместительная масора" 
предоставляет читателю собранные списки конкретных явлений, таких как различные 
типы форм рарах. Среди прочего, конечная масора дает информацию о количестве стихов 
в каждой книге. 

Масореты, как известно, записывали гласные, акценты, и масоретские заметки до 8-го 
века. Однако вокализации, акцентуации и масоретские заметки (МР и ММ), которые они 
передавали в этих ранних рукописях, не обязательно совпадали. До 9-го или 10-го века не 
сохранилось письменных источников. Действительно, эти ранние манускрипты 
свидетельствуют о преобладании тиберийской традиции (Бен-Ашер и Бен-Нафтали), даже 
если “тиберийская масоретская традиция не фиксировалась на школе одного конкретного 
масорета” в конце масоретского периода. В своей Мишне-Тора, составленной между 1170 
и 1180 годами, Маймонид, выступавший против влияния караимов, объявил кодекс Бен- 
Ашера (“популярный в Египте") авторитетным справочником для тех, кто хочет 
скопировать другие свитки Торы. Более того, он утверждал, что этот кодекс 
использовался в Иерусалиме в качестве образцового кодекса. На самом деле, 
тиберианская рукописная версия(версии) еврейской Библии Бен-Ашера постепенно стала 
преобладающей. Это означает, что масоретская традиция развивалась одним из двух 
следующих путей: либо стандартная тиберийская традиция Бен-Ашера и нестандартная 
(расширенная) тиберийская традиция (например, традиция, появившаяся в кодексе 
Рейхлиниана) достигли Европы в одно и то же время, но расширенная тиберийская 
традиция в конечном счете вышла из употребления, и только стандартнаят тиберийская 
традиция выжила.; или же расширенная (нестандартная) тибетская традиция является 
более древней и была распространена в Европе задолго до появления стандартной 
тибетской традиции Бен-Ашера. Эти две гипотезы обрамляют мои размышления о 
традиции ашкеназов, которая развивалась где-то между Х[ и первой половиной ХШ веков. 

Сегодня стандартная тиберийская традиция широко засвидетельствована и изучена в 
рукописях, которые в некоторых случаях датируются ХП веком, Но значение различий, 
существующих между средневековыми рукописями, все еще остается предметом споров, 
особенно в случае позднесредневековых источников, поскольку их варианты менее 
изучены. Некоторые ученые указывали, что более поздние ашкеназские рукописи, 
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возможно, происходили из специфической культурной среды с ее собственными 
древними традициями, и предполагали, что эти традиции, возможно, сопротивлялись 
процессу масоретской стандартизации. Другими словами, тот факт, что аскеназийские 
традиции кажутся не авторитетными (со стандартной точки зрения Бена Ашера), не 
означает, что их история не должна быть рассказана или что они выходят за рамки 
научных исследований сегодня. Кроме того, в случае с ашкеназской традицией 
библейские рукописи часто содержат множество орнаментальных и фигурных 
микрографических масор, которые до сих пор не были должным образом изучены. 
Следующее издание стремится заполнить эти пробелы, занимаясь трудными вопросами, 
поднятыми в связи с передачей масоретской традиции в несефардских и не-восточных 
областях. 


Введение 


Несомненно, что великий ученый Элия Левита имел доступ к огромному количеству 
средневековых рукописей. Что касается его методической подготовки к сбору 
масоретской информации для "Сефер ха-Зихронот", библейского и масоретского 
конкорданса, который он составил перед публикацией своего "Массорет ха-Массорета" в 
1538 году, он объяснил: 

Как я трудился здесь, не отдыхая и не удовлетворяясь, и искал правильную и 
превосходную книгу, отдавая здесь свой ум! Теперь я клянусь, [... | что не раз и не два я 
совершал дневное или двухдневное путешествие к месту, которое я либо знал сам, либо о 
котором мне сообщили, что там можно найти надежный указатель масоры. Когда я 
осмотрел [масору], и нашел её и исправил, отобрал из неё отборные и правильные статьи, 
как розы из числа шипов. Действительно, большинство правильных кодексов, которые я 
нашел, были испанскими, и именно на них я полагался, и именно их методу я следовал. [... | Я 
нашел книгу "Охла ве-Охла" [...] Нет другой книги, которая так основательно трактует 
масоретских правила, за исключением разбросанных глосс вокруг поля в кодексах, которые, 
однако, содержат бесчисленные ошибки. Ибо переписчики извратили их, так как они не 
заботились о масореа только думали украсить свои письмена и сделать ровные линии, 
чтобы не изменить внешний вид [кодекса]. 

Левита утверждает в этих строках, что сефардские источники являются наиболее 
точными, имея в виду, что они более тесно связаны со стандартной версией библейского 
текста (т. е. так называемая тиберийская традиция Бен-Ашера). Это утверждение 
подразумевает, что Левита отверг другие западноевропейские (ашкеназские или 
итальянские) рукописи как источники достоверного библейского или масоретского 
знания. Во-вторых, он утверждает, что масора, найденная в аннотированных и 
украшенных рукописях, сильно повреждена. Это не так далеко от того, что объявил Яков 
бен Хайим Адонья в своем предисловии к Раввинской Библии (Венеция: Бомберг, 1524- 
1525): 

Более того ‚большая часть этих [масоретских замечаний] написана в сжатой форме ис 
орнаментом, так что они вообще не могут быть расшифрованы, так как желание автора 
состояло только в том, чтобы украсить свое письмо, а не исследовать или понять смысл 
[масоры)]. 

Адония и Левита считали масору основным принципом библейского учения, экзегезу и 
хотели понять ее для того, чтобы восстановить ключи к Торе. Они верили, в соответствии 
с менталитетом эпохи Возрождения, что этим знанием совершенно пренебрегли, и его 
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можно было открыть заново только через издание "оригинального" масоретского текста 
еврейской Библии, сопровождаемого чем-то вроде Игтазогай. 


Масоретское содержание против масоретского расположения? 


Современная наука не считает, что оригинальный библейский текст когда-либо 
существовал. Передачу библейских и масоретских знаний Востока другим областям 
еврейского мира проследить трудно, так как датированные еврейские источники 
немногочисленны или фрагментарны до ХП века. Самые древние еврейские библейские 
кодексы, известные сегодня, датируются или предположительно датируются не ранее, 
чем между 9 и 10 веками. Среди них, шесть восточных рукописей обычно считаются 
наиболее выдающимися: Алеппский кодекс (910-930 Арона бен Моше Бен Ашера)— 
который, возможно, был кодексом, упомянутым в вышеупомянутой цитате как тот, 
который описал и использовал Маймонид—, Каирский кодекс (датированный 894/5), М5 
ВГ Ог. 4445 (10 век?), Ленинградский кодекс (датированный 1008/9), Дамасское 
Пятикнижие (] МОГ 24°5702 или Заззооп 507) и М5 $а5$ооп 1053. Между этими 
восточными источниками и древнейшими из сохранившихся европейских еврейских 
источников существует второй разрыв в 200 лет. Первые еврейские рукописи, 
произведенные в Европе, скорее всего, возникли в Италии в 11 веке. Хотя первая Библия 
такого рода появилась в 1105/6 году (Со4ех ВКеиспИтапи$), древнейшие ашкеназские 
рукописи датируются более поздним периодом, с конца ХП века. Это оставляет нас без 
материальных источников по версиям, которые были в обращении во второй половине Х] 
века, при жизни главного еврейского экзегета Раши (Р. Шломо бар Ицхак из Труа, 
Франция). 

В дополнение к этому недостатку информации, ашкеназские Библии все еще 
описываются теми же терминами, что и у Левиты. В то время как сефардские рукописи 
считаются передающими стандартный тиберийский согласный текст (и, как следствие, 
точную масору), вокализованный и акцентированный библейский текст, передаваемый в 
ашкеназских рукописях, как полагают, имеет “бесконечно” большее число расхождений с 
тиберийским текстом Бен-Ашера. Кроме того, несмотря на отсутствие филологических 
исследований или изданий позднесредневековых ашкеназских масоретских заметок, 
обычно утверждается, что средневековые ашкеназские общины были незнакомы с 
масорой. Действительно, само присутствие орнаментальных и фигурных масор в их 
рукописях, часто преподносится как свидетельство этого непонимания. Тем не менее, 
пренебрежение ашкеназскими рукописями исключительно на основе их существующих 
орнаментальных или фигурных микрографических элементов является упреждающим 
устранением возможности того, что эти рукописи могли быть произведены в контексте 
специфических приемов, связанных с Библией в Средние века. 


Что такое фигуративная масора (Ма$ога Егигака)? 


До сих пор единственными учеными, которые изучали феномен использования 
уменьшительных букв для рисования декоративных узоров, являлись искусствоведы. Они 
считают это специфически еврейским искусством просветления. Его происхождение 
остается неясным, но впервые он появляется в самых ранних восточных библейских 
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кодексах. Ученые до сих пор не пришли к единому мнению относительно терминологии 
для описания этого явления. Термин "микрография" обозначает искусство письма 
мелкими буквами, а также сам рисунок, который иногда может создавать путаницу. Кроме 
того, эти типы микрографических форм и их содержание, как правило, не были 
инвентаризированы, будь то в еврейских рукописях или, более конкретно, в ашкеназских 
библейских рукописях. 

Древнееврейская палеография считает, что здесь нет ни минускулов, ни маюскулов на 
иврите. Вместо этого, несколько стилей письма (квадрат, полу-курсив, курсив) 
встречаются в каждом типе письменности (опешавосточная, итальянская, 
византийская, сефардская, ашкеназская). Размер букв может быть очень маленьким. 
Орнаментальные (неизобразительные, абстрактные) формы, созданные с помощью букв, 
написанных мелким шрифтом, называются "орнаментальными микрографическими 
формами" (см. Приложение 1). Я буду называть фигурные (то есть каким-то образом 
узнаваемые) формы из очень маленьких крошечных букв "фигурными 
микрографическими формами". "Алфавитная" (то есть библейская) масора использует 
масоретские заметки для написания другого текста в форме слова. Что касается его 
компоновки, то микрографическая форма может быть ограничена полем, покрывать всю 
ковровую страницу, или располагаться в панели начального слова (часто в начале книги) 
или колофонах. 

Когда библейская рукопись на иврите содержит микрографические элементы, 
расположение масоры изменяется. Если текстовое содержание микрографического 
элемента действительно соответствует масоретским заметкам, мы говорим о 
орнаментальной (микрографической) масоре или фигурной (микрографической) масоре. 
Другими словами, фигуративная масора (также известна как Мазога Ноигака) сочетает в 
себе искусство письма с фигурными узорами и масоретским содержанием. 

Узорчатая и фигуративная масоры стали особым атрибутом ашкеназских и сефардских 
рукописей начала ХШ века. Эта писцовая практика была достаточно распространена при 
жизни Ехуды хе-Хасида (1150-1217), чтобы навлечь на себя его осуждение. Тем не менее, 
фигуративная или орнаментальная масоры, найденные в сефардских рукописях, не 
затмевала их филологическое содержимое масоретики. В случае ашкеназских рукописей, 
однако, дело представляется более сложным. 


Зачем публиковать фигуративную масору? 


Эта книга призвана ответить на два следующих вопроса: а) какова филологическая 
связь между масорой, произведенной в Ашкеназе, и масорой (понимаемой как аппарат) 
восточных стандартных тиберийских кодексов, которая была написана согласно 
древнейшим доступным источникам, и 6) указывают ли орнаментальные и фигурные 
микрографические элементы, произведенные в ашкеназском контексте, на потерю 
масоретских знаний, или они могут рассматриваться как точные и всеобъемлющие 
масоретские заметки? Искажала ли их форма смысловое содержание? 

Не только древнееврейская микрография не была описана, но и типологии 
средневековых библейских рукописей отсутствуют. Это означает, что невозможно 
оценить, действительно ли микрографические формы представляли собой препятствие 
для передачи библейской масоры в ашкеназских общинах. Это критическое издание 
является первым значительным шагом, предпринятым для решения этой проблемы. В 
этой книге представлено издание фигурной микрографической масоры из одной 
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древнейшей ашкеназской рукописи, т. е. М$ Уа+. Ерг. 14, переписаной Элиёй бен-Берехией 
ха-Накданом в 1239 году. Это издание следует рассматривать как экспериментальное 
исследование, испытание само по себе. До сих пор никто не публиковал фигуративную 
масору. Даже К. Гинсбург в своей монументальной "МазогаВ" никогда не останавливался 
на списках, идущих от ашкеназов, сефардов, йеменцев и восточных рукописей. Лишь 
совсем недавно Д. Гальперин опубликовала микрографические ковровые страницы из 
каталанской махзоры [еврейский молитвенник - прим. пер.] и призвала к дальнейшим 
исследованиям в этой области. Библейская рукопись, над которой я решила работать, - 
это М$ Уае. Ерг. 14 (далее Уа(14.). 

Элия ха-Накдан скопировал это Пятикнижие с Пятью свитками и Афторот в 1239 году в 
неизвестном регионе Северной Франции. Рукопись посвящена меценату Р. Ашеру, в 
отличие от М$ Ог. Оцам. 9 (далее В), которая также была скопирована Элиёй. \Уа{14 - это 
кодекс среднего размера. Это один из старейших сохранившихся ашкеназских 
манускриптов, который был четко датирован, и самый старый, чтобы представить 
обширную серию из шестидесяти четырех фигурных масор, включая изображение 
человека. Мой недавний кодикологический и палеографический анализ этих двух 
рукописей подтвердил, что оба эти кодекса свидетельствуют о профессиональной ручной 
работе ХШ века на северофранцузском "готическом" письме, которое, возможно, было 
связано с англо-нормандским письмом. Хотя оба кодекса включают только Пятикнижие, 
Пять свитков и Афторот, их филологические особенности не совсем одинаковы, что 
является признаком того, что они могли быть скопированы из разных источников и для 
разных целей. 

Таким образом, культурный контекст писца может быть идентифицирован либо как 
англо-нормандский, либо как северофранцузский с сохраняющимися англо- 
нормандскими влияниями. Мало что известно о самом Элии, кроме того, что он 
скопировал, вокализировал и добавил масору к двум рукописям (В и Уа{ 14), произведя В в 
1233 году в ВОМ/М (возможно, Руане) и \Уа{14 в 1239 году. Его отец, Берехия бен Нетронай 
ха-Накдан, был известен как плодовитый ученый, путешествовавший между Нормандией 
и Англией во второй половине ХП века и знавший труды Авраама ибн Эзры. В книге 
"Сефер ха-Шохам" Моше бен Исаак ха-Нессия, английский грамматик ХШ века, есть также 
научная ссылка на Берехию ха-Накдан. В нескольких своих колофонах Элияу вспоминает 
вклад своего отца в области грамматики, библейской экзегезы, перевода на иврит ("Басни 
лисицы" под названием Мишлей Шуалим), этики и науки (он перефразировал Аделарда из 
"Ва’$ ОиезНопез Маёига!е5", написал книгу по физике и философии и перевел лапидариум 
на иврит). Рожденный в семье престарелого Берехии, Элия, возможно, по праву считался 
талантливым профессиональным писцом и образованным ученым. 


Критические издания масоретских заметок 


В других источниках было показано, что существует множество факторов, 
препятствующих выпуску критического издания еврейской Библии. Поскольку такие 
издания концентрируются на согласном библейском тексте, заметки, собранные в масоре, 
как правило, не находятся в центре внимания критических изданий. 

Шесть основных библейских изданий включают отредактированную масору. 
Раввинская Библия, изданная Адонией, (Венеция: Бомберг, 1524-1525) была первой в 
своем роде, предоставившей согласный текст и масоретский аппарат (МР, ММ и МЕ), 
который стал {ехёи$ гесерёи5. Вторым изданием была ВЪПа Небга1са За Ирацеп$а (ВН$), 
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где редактировался согласный текст Ленинградского кодекса (далее [,), и где Ж. Вейль 
дает “полностью исправил и нормализовал реализацию масоры”, что означает четкую 
реконструкцию. Третьим была Ва Небгаса Оишка (ВНО): в отличие от ВН$, она 
воспроизводит Мазога Рагуа и Марпа 1, но без предоставления какого-либо критического 
аппарата. Это дипломатическое издание признает, что у масоретских записок Ё есть свои 
“недостатки” но тем не менее отказывается их исправлять. Четвертое - это Небгем 
Отхуегзцу РВЫе, которая является описательным изданием. Оно включает в себя 
библейский текст Алеппского кодекса (или то, что от него осталось) с четырьмя 
аппаратами, свидетельствующими о разнообразии библейского текста, и масору без 
аппарата, которая состоит из МР и ММ Алеппского кодекса. Пятое и, вероятно, самое 
великолепное издание - это Каирский кодекс пророков. Это издание представляет МР 
наряду с библейским текстом (включая рафим[горизонтальные линии над некоторыми 
согласными - прим.пер.|) и включает отдельные тома с ММ, рПарах 1едотепа и 
аналитический указатель на МР. Кроме того, Д. Лайонс опубликовал факсимильное 
критическое издание сводной масоры в том же кодексе. Наконец, шестое издание - это 
издание М1, которое включает только леммы (неогласованные и без акцентов) и их 
масоретские примечания (МР/ММ). Критические замечания к этому изданию лишь 
привлекают внимание к наиболее значительным отклонениям текста от восточно- 
тиберийских рукописей. Однако таких различий очень мало, так как М1 считается 
хорошим представителем стандартной тиберийской масоры. 

В области исследований, где до сих пор сохранилось много позднесредневековых 
неотредактированных рукописей, создание критических аппаратов может способствовать 
"подтверждению наших выводов, относящихся к изучению библейского текста". Вот 
почему полное издание вокализованного согласного библейского текста \Уае. Ебг. 14 
(Пятикнижие, пять свитков, Афторот, то есть 292 страницы), вместе с его 
вокализованным таргумом и всеми его масоретскими заметками, а также критическим 
аппаратом, первоначально планировалось. Однако, к сожалению, за отведенное на этот 
проект время не удалось выполнить тот объем работы, который потребовался бы для 
этого. В результате, эта книга содержит только издание микрографической масоры, 
найденной на тринадцати страницах из книги Исход. В будущем я опубликую остальную 
часть рукописи. 


Структура издания 


Я решила сосредоточить это издание на всех страницах из книги Исход, которые 
включали хотя бы одну фигуративную масору (13 страниц). Моя основная причина 
сосредоточить свой филологический анализ на масоретских примечаниях в Исходе 
которые находятся в \Уаё14,а не в книге Бытия, где больше случаев фигурной масоры, 
заключается в том, что это дает возможность сравнить \Уа{14 с тремя основными 
восточно-тиберийскими кодексами (0, О, Г). Тогда как Бытие позволило бы только 
сравнение с №. Выбранные страницы всегда включают стандартную масору на верхнем 
поле и фигуративную масору на нижнем поле. Вместо того чтобы редактировать только 
фигурные части масоры, я решила работать над страницей в целом, чтобы понять 
поведение писца. Другая причина такого выбора заключается в том, что некоторые 
постоянные масоретские заметки начинаются на верхнем поле и продолжаются на 
нижнем поле, где расположена фигуративная часть масоры. 


Фактически ашкеназская масора до сих пор полностью не изучена и не является хорошо 
понятой, что затрудняет прослеживание потенциальной ашкеназской масоретской 
традиции. Хотя ашкеназские масоретские заметки, возможно, были скопированы из 
других источников, чем согласные тексты, я считаю, что они принадлежат к той же 
ашкеназской масоретской традиции и имеют дело с обоими. Это издание сводит 
библейский текст к слову (лемме) и к примечаниям, которые сопровождают его. Другими 
словами, мой критический аппарат фокусируется как на библейских леммах, так и на 
масоретских примечаниях, чтобы увидеть, согласуются ли они друг с другом. Тем не 
менее, восточные стандартные тиберийские источники оставались довольно неполными 
(. - единственная очень старая полная Библия, сохранившаяся со всеми ее 
компонентами), и можно было только сравнить масоретские заметки с идентичными 
библейскими отрывками. Хотя я сейчас проверяю и сравниваю все заметки в каждой 
рукописи, в этом издании я сосредоточусь только на отдельных отрывках. 

Наконец, я решила представить леммы и их заметки в соответствии с порядком 
еврейских стихов, а не в соответствии с порядком, в котором они появились на странице. 


Редакторские шаги в исследовании масоретских 
микрографических заметок 


Микрографическая фигуративная масоры никогда раньше не редактировалась. Я 
разработала специальную методику, вдохновленная работой Д. Гальперин. 

Вот методология, которой я следовала: 

1. Определить фигуративную масору, расположенную внутри \Уа{14, которая содержит 
обширные орнаментальные микрографические элементы. 

Полученный список показывает, что \Уа{14 включает в себя 64 фигуративных 
микрографических элемента и 11 простых рисунков. Фигуративные масоры 
распределены следующим образом: 21 в книге Бытие, 12 в книге Исход, 4 в Левит, 8 в 
Числа и 19 во Второзаконии. 

2. Локализовать лемму через стсеПи$[кружочки - прим. прев.]| (где доступны) и его 
соответствующую МР, или приписывать каждую МР заметку одной лемме. 

В то время как рукописи О, В, Г, М, У и В не противоречат друг другу в этом вопросе, 
рукописи ха-Накдана менее последовательны, что может затруднить отнесение 
масоретских примечаний к лемме. 

3. Расшифровать лемму и ее МР. 

Поскольку заметка МР всегда первоначально относится к лемме, я решила 
воспроизвести каждую лемму так, как она появляется в \а{14, то есть полностью 
вокализованной и полностью акцентированной (включая сйсеПи$ и гайт, даже если эти 
элементы довольно непоследовательны). 

4. Локализовать соответствующие ММ при расшифровке и транскрибировании 
текстовых элементов каждой фигуративной формы. 

Как это обычно бывает, ММ связан с МР или леммой из центрального текста. В 
содержит некоторые фигуративные формы; однако их расположение и текст не 
совпадают с \Уа{14 (см. Приложение 3). Есть несколько небольших примеров разборчивых 
орнаментальных масор, которые можно найти в У. В предлагает некоторые 
изолированные фигуративные формы и алфавитную масору (которая образует колофон) 
в конце. Ё, Ои не содержат орнаментальных или фигуративных форм в Исходе. О (ив 


меньшей степени 0) представляет собой регулярную общую масору на ее полях, а ММ 
ограничивается нижними полями. М1 действительно имеет некоторые орнаментальные 
и фигуративные масоры, которые, по словам Э. Контрерас-Мартин, использовались для 
разработки обильного масоретского материала. 

5. Отметить каждый сегмент масоретского списка, находящегося внутри визуальной 
фигуративные формы, стрелками и надписями (1, 2, 3 ит. д.) в соответствии с порядком 
библейских стихов. Надписи(1, П, Ш ит. д.) относятся к неразборчивым или неопознанным 
материалам. 

Некоторые фигуративные формы содержат несколько примечаний к различным 
леммам, не следуя порядку лемм и библейского текста. Чтобы обозначить эту 
материальную конструкцию, я использовала стрелки, чтобы выделить расшифруемые 
списки и показать, как читать заметки, расположенные внутри орнаментальной или 
фигуративной масоры. 

6. Отредактировать лемму, МР и ММ или текстовые элементы с помощью редакторского 
программного обеспечения. Каждая заметка в МР или ММ была переписана так, как она 
появляется в рукописи Уа{14 и связана с библейским термином, к которому она 
принадлежит (лемма). МР или ММ заметка, как правило, начинается с краткого 
кодифицированного объяснения масоретской проблемы. Эти части иногда переводятся 
на английский язык в конце раздела, когда они являются сложными. В ММ, симаним были 
систематически идентифицированы. 

7. Сравнить эти заметки с записями других рукописей или с другими источниками, если 
заметка неизвестна. 

Каждая лемма, МР или ММ заметка была систематизирована по сравнению с: 

а) доступными заметками в восточно-тиберийских источниках Бен-Ашера на Исход. 
Издание Мазога Мадпа Ж. Вейля было использовано для выполнения этой задачи, так как 
оно было руководящим инструментом для идентификации некоторых масоретских 
заметок. 

6) найденными заметками в других ашкеназских рукописях на Исход. 

Когда ни в одной из рукописей, включенных в мой аппарат, не было записи о заметке, 
найденной в \а{14, я попыталась идентифицировать ее в списках, найденных в берег 
ОКТШай, Оте Маззога Мадпа Френсдоффа и издании Ма5огай Гинсбурга. 

8. Отредактировать вышеупомянутые сравнения в критическом аппарате, 
расположенном в сносках. 

Варианты стсеЙиз и гайт не сообщаются в критическом аппарате. И незначительные 
изменения в порядке или формулировке симаним. Каждая запись имеет три примечания, 
соответствующая лемма в центральном тексте \Уа{14, её МР и её ММ. Некоторые 
комментарии и переводы приводятся в сносках к каждому разделу. 

9. Обзор и корректура издания. 


Рукописи критического аппарата 


Филологическая перспектива, принятая в этом издании, исследует функцию 
текстуализации в образных формах ашкеназской масоры. Аппарат был построен на основе 
сравнения нескольких важных восточных тиберийских кодексов (М5 Ог. 4445, 
Ленинградский кодекс, Дамасское Пятикнижие, М5 М1) и более поздней ашкеназской 
традиции, представленной особенно У\Уа{14, но также и М$ Ог. Оцаг. 9 (другая рукопись, 
скопированная Элияом ха-Накданом), М$ Уапптаоппа 1 (самая старая ашкеназская 
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Библия со ссылками на ту же культурную область, что и две, которые я только что 
упомянула) и М$ УаЕ. ЕБг.482 (вторая Га ВосБейе Ве). Еврейский текст 0, Ви Ё 
использовался в недавних изданиях. Еврейский текст Уа. Ерг. 482 использовался только в 
чисто согласном издании Дж. Б. Кенникота в конце 18-го века, в то время как таргум Уа&. 
Ебг. 14 был использован А. Берлинером в 1884 году. Хотя мы знаем, что эти 
филологические сравнения основаны на остаточных рукописях, которые, скорее всего, 
имеют различную природу (образцовый кодекс, популярная Библия или литургическая 
Библия), варианты, которые могут возникнуть из этого сравнения могут помочь 
дифференцировать их и создать типологию Библии на втором этапе исследований. 


А / Стандартные тиберийские источники: О, О), Ги М 


Что касается восточных источников, я рассмотрела четыре восточных кодекса, которые 
определяют стандартную тиберийскую традицию: Ленинградский кодекс, Каирский 
кодекс, Алеппский кодекс и М$ ВИ Ог. 4445. Только две из этих рукописей отображают 
доступные страницы в книге Исход: Ленинградский кодекси От. 4445. У меня был доступ 
к оцифрованным изображениям и факсимильным изданиям этих рукописей. В 
дополнение к этому корпусу я изучила Дамасское Пятикнижие (далее О), а также М1 
библиотеки университета Комплутенсе, сефардскую рукопись, которая считается 
хорошим представителем тиберийской традиции Бен-Ашера и была современной для 
\а(14. Вот краткое описание каждого из этих восточных источников: 

» М5 5 Раегзриго, Майопа! 1Ьгагу, Еуг ТГ В19а из первого собрания Фирковича 
[Ленинградский кодекс], (1.) 

Это самая известная и полная древняя рукопись еврейской Библии. Она была 
скопирована на Востоке / Омет, и ее колофон датирован 1008/9 годом. Современные 
библейские издания Библии (ВН$ и ВНО, например) основаны на этой рукописи. Недавно 
было доступно полное описание этого документа. Это один из самых популярных и 
широко используемых сегодня библейских кодексов наряду с Кодексом Алеппо. 

® М5 Гопдоп, Британская библиотека, Ор. 4445, (0) 

В рукописи отсутствует первоначальное начало и конец, а также несколько отдельных 
листов. Сохранился только текст от Быт. 39:20 до Втор. 1:33. Его восточный шрифт 
предполагает, что он мог быть написан в Персии в 9-м или 10-м веке. Согласно Арону 
Дотану, писцом был Нисси бен Даниэль ха-Козэн. В кодексе содержатся хорошо известные 
аннотации, в которых цитируется живой Р. Бен-Ашер («меламед ха-гадоль Бен-Ашер»), 
который был идентифицирован как Аарон бен-Ашер. Даты согласного текста и одного из 
масоретских аппаратов в настоящее время обсуждаются. Некоторые ученые согласны с Д. 
Гинсбургом в том, что согласный текст может предшествовать 10 веку, тогда как его 
масора могла быть написана столетием спустя, во времена Аарона бен Ашера. Однако, 
следуя по стопам П. Кале и И. Йевина, Дотан утверждает, что аннотации, в которых 
упоминается имя Бен-Ашера, датируются периодом масоры. Этот неотредактированный 
кодекс позволяет нам «заглянуть в ранние этапы масоретской практики», и 20% его 
масоретских заметок принадлежат школе Бен-Нафтали. Есть несколько примеров 
изучения этой рукописи, и планируется издание. Он используется в ВНО (как МВ) для 
вариантов согласного текста. 
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® М5 ]егиза!ет, МИГ, 24°5702 [или М5 5а55ооп 507, называемая Дамасским Пятикнижием], 

(р) 

По словам М. Бейт-Арье, рукопись датируются 10-м веком. Йевин установил сравнение 
между масорами, найденными в О и Алеппском кодексе, и это привело его к 
предположению, что некоторые из масоретских записей ЮО были огласованы и 
акцентированы в соответствии с Вавилонской системой. Эта неотредактированная 
рукопись цитируется в аппарате ВНО (как М) и по-прежнему представляет большой 
интерес. Хотя О и О не были отредактированы как таковые, они были использованы 
вместе с 1 для подготовки издания ВН$ (особенно масоры), даже если в этом издании нет 
четкого упоминания об этих рукописях. 

» М5 Маапта, библиотека университета Комплутенсе, 118-27-42 [М1], (М) 

М хранится в библиотеке Мадридского университета Комплутенсе. Эта сефардская 
еврейская рукопись второй половины 13 века обычно приписывается школе в Толедо. 
Имеется несколько кодикологических описаний, но их происхождение остается неясным. 
Этот кодекс был собственностью кардинала Франсиско Хименеса де Сиснероса и 
использовался для подготовки Комплютенской Полиглотской Библии, напечатанной в 
1520 году. В своем аппарате ВНО называет его ММ1. Испанские ученые в настоящее время 
редактируют всю его масору. 


В / Ашкеназские источники по сравнению с \Уа{ 14: У, Ви В 


Три ашкеназских рукописи, которые должны быть сопоставлены с Уа{14 в критическом 
аппарате, - это рукопись Ог. Оцак. 9 (В), Уаптадоппа 1 (У) и Уаё. Ебг. 482 (В). Читатель 
найдет подробное описание Уа{14 в приложении. Вот краткое описание всех рукописей, 
используемых в критическом аппарате: 

® М5 Гопдоп, Уатаадоппа Тги5Е 1, (У) 

Древнейшая ашкеназская рукопись, включенная в критический аппарат, - это рукопись 
Лондонская, УаПта4оппа Тги$% 1. Эта важная рукопись является самой древней Библией, 
которая была идентифицирована как пришедшая из Северной Европы и Ашкенази. Она 
был изготовлена в 1189 году, либо в Англии, либо в Нормандии. Как и \а{ 14, этот очень 
большой пергаментный манускрипт состоит из Пятикнижия с арамейским переводом 
после еврейского стиха, стих за стихом, и масоретских примечаний (МР и ММ). Он получил 
серьезные повреждения, а текст сохранился лишь частично и иногда неразборчив. 
Верхний край рукописи был урезан, и в результате некоторые строки масоры магна были 
утеряны; однако, по-видимому, эти масоретские заметки были сведены к одной или двум 
строкам текста, а не растянуты на две или три строки, как в других рукописях. Несмотря 
на палеографическое и кодикологическое значение этой рукописи, содержащей первые 
следы библейской традиции в Северной Европе, ее масора до сих пор не была 
отредактирована или изучена. 

» М5 Уайсап, ВАУ, УаЕ, Е‚г. 482, (В) 

Эта рукопись представляет собой очень большой пергаментный кодекс, который 
содержит Пятикнижие с Таргумом на внешних полях, Пророков и Агиографу, включая в 
каждом случае их вокализацию, акцентирование и масору. Хаим Бен Исаак скопировал его 
в Ла-Рошели в 1216 году, согласно более поздней латинской аннотации, в которой 
упоминается еврейский год 975. Тот же самый писец уже закончил другую рукопись - М5 
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\УаИсап, ВАУ, Уае. Ебг. 468 - для своего учителя Соломона бен Иосифа ха-Кохена 6-го 
Тишрея 4976 [1215] года в Ла-Рошели. В отличие от Уа+. Ебг. 468, Уае. Ебг. 482 не была 
щедро украшена более поздней рукой, и ее масора остается разборчивой. 

» М5 Вейт, 5аа51ЬПойек, Ог. диаге. 9, (В) 

В очень тесно связан с \Уа{14 с точки зрения кодикологии и палеографии конечно: и то, 
и другое было написано одним писцом. В - это очень маленькая пергаментная Библия, 
скопированная Элией ха-Накданом в Руане (КОММ) в 1233 году. Она содержит 
Пятикнижие, Пять свитков и Афтарот, сопровождаемый таргумом. Некоторые образные 
формы в рукописи очень малы. В Книге Бытия есть 12 таких мельчайших рисунков, а во 
Второзаконии - 16. По словам Исаака бен Мозеса из Вены, их небольшой размер 
свидетельствовал о высоком уровне мастерства переписчика, поскольку мелкий почерк 
ценился как изящный и утонченный. Палеографические особенности соответствуют 
\а{14, но не филологическому содержанию, которое, по-видимому, было скопировано из 
других источников. 


Предполагаемые результаты 


Сравнение Уа{14 с Г, О, О, МисУ\, В и В позволит сделать следующие предположения: а) 
стандартные или Бен-Ашерские тиберийские источники оказали большое влияние на 
ашкеназскую масору Элии ха-Накдана. Даже если бы они были расшифрованы в 
микрографических формах, большинство примечаний из \Уа4 можно найти в 
древнейших восточно-тиберийских источниках и 6) фигуративная ашкеназская масора 
систематически не создает препятствий для передачи филологических знаний. 

Это издание не пытается дать окончательные выводы по ашкеназским масоретским 
традициям. Однако она должна заложить основы для изучения той роли, которую ранее 
игнорировавшаяся совокупность свидетельств сыграла в филологической передаче 
масоры в Северной Европе, а также обеспечить новые интерпретации материального 
присутствия фигуративной масоры в ашкеназских кодексах. 


Редакционные обозначения 


Знаки, используемые в критическом аппарате 
= тот же символ (или символ с аналогичным значением) встречается в одной 
или нескольких других рукописях аппарата! 


< не найдено в О, О, Г, М, У, В или В 

= вариант чтения в другой рукописи 

0 нет масоретской заметки 

[...] пропавшая буква, частично расшифрованная или восстановленная 
[|...]] пропущенный текст 

[2] неизвестная буква или слово 

[а дополнительное или повторяющееся слово 


1 Этот символ означает, что одна или несколько рукописей содержат либо одну и ту же масоретскую заметку, либо другую, 
имеющую сходное значение. Пример: ММ на 72”” (Исх.1:7). Одна и та же заметка встречается как в \а{14, так и в 1: хотя их 


терминология немного отличается, их смысл один и тот же. 
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(...) библейские стихи 

| этот графический символ разделяет различные элементы в данных, найденных 
в критическом аппарате 

дополнительное слово внутри масоретского списка 

ы вторая рука переписала слова или вокализацию 

*[]* усеченная буква иврита или графический знак на букве иврита 

хх) комментарий внутри аппарата 

" знак вместо тетраграмматона 

Сокращения: 

рукописи 

В М$ аа МЬПоек 7 Вег|1п, Ог. Оцаи". 9 

|9) Дамасское Пятикнижие, рукопись Национальной библиотеки Израиля 
(бывший ] МОГ,), Иерусалим, Нерг. Опаге. 5702 

| Ленинградский кодекс, рукопись Санкт-Петербурга, Национальная 
библиотека, Еуг | В19а 

М Комплютенская рукопись университетской библиотеки Мадрида, 118-27-42 

0 Рукопись Британской библиотеки, От. 444.5 

В Рукопись Ватиканской библиотеки, Уа{. ег. 482 

\а{14 Рукопись Ватиканской библиотеки, Уа. ег. 14 

У Лондонская рукопись, Уапта4оппа Тги$%, 1 

прочее 

ВНО — ВЫ Невгагса Оипа 

ВН$ — ВЫПа Нергагса ббийдатепя!а 

СМ Кумулятивная Масора (СМи, СМ или СМВ», см. ниже) 


Егепзаог# [число] см. Егеп$АогЁ 1864 


МЕ 
ММ 
ММи 
ММ! 
ММог 
ММЕ> 
МР 
РМН 


Масора Финалис 

Масора Магна 

Масора Магна в верхнем поле 

Масора Магна в нижнем поле 

Масора Магна в узорчатом (не изобразительном) элементе! 

Масора Магна, написанная в фигуративном (изобразительном) элементе? 
Масора Парва 

Пятикнижие, Мегиллот (Пять свитков), Афторот 


Мей [число] см. числовой список у М!ей 1971 


1см. Введение,Что такое фигуративная масора? 
2см. сноску выше 
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Важные замечания для читателя 


1. По причинам, изложенным выше!, в настоящем издании рассматриваются 
все масоретские заметки (МР и ММ) в каждом фолио, независимо от того, 
находятся ли они внутри фигуративной формы. Я различаю масоретские 
заметки, встречающиеся в фигуративных и орнаментальных формах, 
используя следующие сокращения: "ММЁ5" и "ММог" (см. Сокращения 
выше) плюс число (например, /1/, /2/ ит. д.). 


Пример взят из примера 1, ММог (далее на стр. 18): 
‘уз беп 50:25 
21 МР 
у2м ([озВ 6:26) ухлл> узлом (Сеп 50:25) рт уз\ум Зил т уз“ /1/ ММог 
(Езга 10:5) х=ту узлу (2Кз$ 11:4) утул> 


1 ут] =ООБГМУВВ 2 $55] =ООГМ]- У л-лл 52 пол ууз7 |< В 3 уз] 
= О Мп ве рап1Ъ, зее №1 1273) |. Ц р тома уач | < ОГВВ 


Примечание «ММог /1/» - это заметка Масоры Магна, расположенная в 
орнаментальной форме, см. рисунок № 2, стрелка 1. 


2. На каждом рисунке арабские цифры (1, 2, 3), расположенные рядом со 
стрелками, соответствуют номерам, указанным в издании после ММЙв или 
ММог (ММЁ» /1/, /2/, /3/, и так далее.) Римские цифры (1 П, Ш) 
соответствуют немасоретским примечаниям, отредактированным в конце 
раздела (см. раздел "Другие тексты"). 


Пример взят из примера 1, рис. 1: 


| 


'ММог /1/ в предыдущем примере находится на рисунке 1 
(воспроизведенном выше), стрелка 1. 

Стрелки 7а, 7ЪЬ, 7с на этом рисунке связаны с ММЁ® /7а/, /7Ъ/, /7с/ в 
издании. 


3.В рамках издания ссылки на сноску арабскими цифрами (1, 2, 3) 
соответствуют критическому аппарату, который находится 


непосредственно под каждым примером. 


1См. выше, Структура издания. 
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4. В издании ссылки на сноску римскими цифрами (1, П, Ш) соответствуют 
комментариям, расположенным в нижней части страницы. 


5. Если примечание МР не имеет ММ, или если примечание ММ не имеет МР, то 
другие рукописи упоминаются в аппарате. Аппарат всегда показывает, есть ли 
пропавшие заметки в других рукописях1. 


6. Критический аппарат перечисляет рукописи в гео-хронологическом 
порядке (0, О, Ги М для стандартной тиберийской масоры / У, Ви В для 
ашкеназской традиции). 


ТХотя заметка ММ на одну лемму в Исходе может также встречаться где-то еще 
в рукописях, когда эта лемма появляется снова, проверить это в отведенное 
время не удалось, и я строго сосредоточила свое издание на эквивалентных 
фолио Исхода. 
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ви веемек оз А чи 


„о релиы слет тт чот и ву» .->-----> ета этно = , > + ивр". мик ми» р-ты =“ 
АА ам ча ' ты > _ —. — т 29 ` ый ть: титр Мо Чрирди трл4 


Рисунок Не пример уе нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Быт.50:21 - Исх.1:10 


Бытие 
°э7з Сеп 50:23 
2) МР 
3 мм 


1 ›213] =ООЕМУВК | - В›273 2 *э73] - Мулояз 175 1 Г"5ч 585 27 *595 10 55 
07*595 5у 175 | - У хот 575 55 |< ОРГВВ 3 'э73] @ОРГМУЕБ | Вт 55 ›595 5 
07*595 5у 71595 5у 597 5715 


Ар>лэк1 Сеп 50:24 
я МР 
5 умом эоым (Сеп 50:24) тпх 5к чот ярым вия”2"о1 л"Яр Я 12 тп 5? ММи 
(Но$ 13:4) утл &5 лом слом (2СЬг 35:21) 55550 тэх пофм (1бат 28:15) 5182 
(Р5 74:12) этрр ›55р в°5к 


4 сэ] = ОМЕ|- ГОУ гам | В дэ! 5 гм] = ООГМЕВ|<УВ 6 2 = 
ре и < ОУВ 
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79р5; Яра беп 50:24 
851 3 МР 
эй ММ 


7 1р5' 1рз] - ООГМУВВчрэ” чрэ 8 1р5' ярз] - Мет оп 129) \ро5 оп я | Г, 815 оп 195) 
я | репу оп 175) отл д | < ОУВ 9 1р5` 1рз] @ ОГУВВ| -- МО В ©" т22о0, зе Ратапве Токо 2004, 359) 


юузфу еп 50:25 
и4 МР 
ум (]о$В 6:26) ухля” уз” (беп 50:25) чот уз\м Влл”за”р1 9 узо /1/ ММог 
(Езта 10:5) хту узлум (2К$ 11:4) утял> 


10 уз] =ООГМУВВ 11 755] =ОрЕМ|- У лмл 52 пока уп |<В 12 уз] 
= О М®ту Фе рап 1, зее №1 1273) | „. Г пл 5 тока "99 | < ОВК 


рул” беп 50:26 
5 МР 
155 уозлм /2/ ММог 


13 027] = ОРСМУВВ 14 27] ОГУКЗ| <ОВМ 15 тот] В сквял 3 | < 
ОГУМКЕ 


дм Сеп 50:26 
15 рул МР 
80) ММ 


16 о] =УВ|- ОРГ ЕВ о" 17 о5] =УВ|- 575 |0МВЗ|< О 18 5] 
ПОБГЕМУБВВ 


[Ма5ота Етай$] 
95 12 95 {55} к5 9з75 ли ПОХ ЛУМТТ 6°р1о5 "Я 55 /3/ ММог 


19 =В|О "5 з"55 950 5% о>ртоэл 0150 15 | 0 Г. т”5рл 15к 950 5 9150 | М750 5% 5152 
пыл оузяк тот 5А тПИУ951 ЛА ]59П 51 71 79 98 12721 "Эрл д5к | М *р1о5 5152 
тптууя51 рой 15 лупл 129пя 571 тг 99 48 плот ука 675% кр узы пу2к75 7502 
9 тот 5} | В 1597 571 ги 99 98 221 луза&1 5\75%Л ИО ФОГ1 Д5Х КАБОТ *РТо5 5150 
ЗВ Т:ТТОТ 57 ТЛИ У 51 ПЛ 


[ Нижняя часть второй вав, похоже, была стерта 
П Только неу Кассуто 1989, 16. 
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Исход 


'лручур Ехоа 1:1 
275 МР 
0 ММ 


1 7235] = ОРЕМУВВ 2 7238] =ОРЕМЕВ|<\ 3 я27:8] @ООЕМУВВ 


чела? 150% Ехо4 1:3 


521 5 МР 
ром 5 17151 157% ММи 


4 |2151 5545] = ООВ] - ГУЕМ 2151 50%5° 5 [2151 155%] - [О В5 | - У ла рлоь 
Гр 112 |<ОВМ 6 [7151 155%] - В5|<ОБГМ ?] В 


7ръпх 551 Ехо4 1:6 
80 МР 
[5] тпх 521 /4/ ММог 


7 пк 551] =В|- ООГУВМтих 551 8 тпх 55] ОГУМЕ|ООВЗ9 тик 55]<0 
РЕМУВ 


юц5рл1 Ехоа 1:7 
и3 МР 
ол& ракл корл (Сеп 6:11) №оязэр Гроп ракл в5рли 25 в5рг /5/ ММог 
(Ехо4 1:7) 


10 521] = ОРЕМУЕК | - Вог! 11 м52п] =В|<ООГМУВ 12 &521] < 
ОРГМУВК 


иярэпй: Ехо4 1:10 


та = эг 


165 яр: ММи 


<ОБГУВМК 
Ш Это из Исх.6:13 
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7л5-› Ехо 1:10 
8) МР 
(ец{ 8:13) 15 3 т7рэ1 (Ехо4 1:12) 13у* (Ехо4 1:10) язя Эмя>зоо1 л’Ярз я 757’ ММи 
([5а 55:7) эоэ л57* *5 7 12 95 ЛУАМЭТ >51 *5 РОТ 551 (Ргох 29:16) п1575 


17 757] =ОРГУВВМ 18 л3т] ОВУКЯ|ГО&лЗ мт °5 551 Я | М >51 5 551 Я 
112 19 л5-'| =01|-У 132 |< РМЕВ 


205131 Ехо 1:10 
715 МР 
(ег 36:32) 551 оу #211 тг 23 5 р1л /6/ ММог 


20 451] =ОРЕМУВВ 21 451] =У|- Оз; |<ОГМЕВ 22 &2'] = 01360 
|<ОГМУВЕВ 


рпэл Ехо4 1:10 
20 МР 
/ТЪ/ {5л 13"7м} (Ехо 1:10) 12 лаэпл: {п} лая 27221 гплэ Я опол /7а/ ММЯ$ 
[7с] (1$ат 17:32) [55] 55 Ум 5 “пт [45]5” (бат 8:20) эмля 555 12728 02 1271 
575 9923 опбл} (/ап 11:11) 5л хз“ зол т2р яочдлм (Йесь 14:3) 5м22 опол * ху“ 
{(7есВ 14:3) 57р эт3 зопоя 


23 опэл] = ОРЕМУВВ 24 о] бООВ|- Гл | М плья | УБл 25 эп] =. 
ОГУМК 1373 < ОВ 


Другие тексты 


Неразборчивые части: [, П (в ММВ. 7а, рис. 1). 
Неопределенные знаки (прочтение знака?):  ?р 


[У В этом списке нет примеров, которыми являются Исх.1:10 и Числ.36:3 
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Пример 2: Е. 6715 г, Исх.5:4 - 5:15 


Две звезды МН / Нм ключ от дома Давида 


Рис. 2а: пример 2, нижнее поле с надписями 


Рис. 2Ь: пример 2, внешнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.5:4 -16 


цууя5л Ехо4 5:4 
2› МР 
30 ММ 


1 37752] = ОРГМУВВ 2 1751] =ОБУ|-ЕМВЗмл|<В 3 17157] @ОБЕМ 
УВВ 


“Блз\л1 Ехо4 5:5 
5 МР 
0 ММ 


4 Эрзул = ООТМУВВ 5 57507] =ООВ|<ГМУВ 6 Вязот1] @ООТМУВвВ 


птбохл Ехо 5:7 
ви +77 №5 ПА 12 тп МР 
1555 пло пэокл ХЭ ПБОАЛ 90° РЭР м1 КЛАЛ ура & РЗОаТ ПА 12 тп ММи 
*5 (М№ит 11:25) глал 12 Эк” (Мит 11:4) 137рз к “моэомли (Ехо4 5:7) 15п 
Чар» 279 (]о$В 12:20) пло пяр\ Т2р (Бец{ 24:10) лолкр лор туяа лол 
ут 5\&оп иде 4:17) *›ря я5п лок 5у> прл (]а4?е 4:21) 08235 (ад 9:4) поляка 
ло8эп (1бат 18:29) *152 575 м чо8“ (1бат 14:33) 5*коп сул лая я505 “м5 
(2бат 10:17) 
[Сопипише шт 1омег тагет] 
1859 (лк 1лкэч} (ег 51:9)/1Ь/ (2$ат 23:20) чл” Яя» 15 17251 азал /Ла/ ММОг 
УмОмт ЧоК ТО Рам ЛОКОП} /1с/ (2К$$ 2:21) э°ол 5312 55 Кум °лм5Я СОЯ ЛК 
ттЗу 5к окпрл 189“ (25ат 11:1) лол лама ям сэворл {(2$ат 10:17) 
(2бат 23:15) 5&лоут чак” ит ллалм 7832 /14/ (2$ат 11:24) 15 5 (25ат 11:24) 
1173 пый &лл пуз тталЗ /1Ле/ (25бат 23:16) 5137 лубо урзм &350 

арор глках ** пткл лад} /14/ (а 10:33) ** птжл лзя ля&5 (2К$$ 20:12) 55527 п 

2х 75 *5 ТО[5\5] /12/ (Е2еК 16:57) лэдл воз подул {([5а 10:33) лхчурз «5 
лм ч&[кл] /16/ (Е?2ек 28:24) -пу л>л” м1 сокол {07} (Е2еК 25:6) 1у* “лук >" 


"т утт лк лаум (Ерек 43:27) э\о>я лк 125“ ›л8у“т // (Е?екК 9:8) Умоомл ‘п1575 
(Ноз 10:14) ртоэз 3 553595 имо о&р! /1]/ ((есь 11:5) тир мох ямруё1 (1Кз$ 11:39) 
ллк лкрт (ое| 2:6) э*ру 1>°п* тз5р тако /1К/ (Но$ 4:6) *552 *ру 103 "То&ры1 
[55125] /1т/ (оЬ 19:2) *253 т’мл лк ту злкотг {тг} /1/ (Р$ 89:11) 55п5 п&Эт 
(№ 6:8) я5725 гэк лтд окт /1п/ (№ ев 12:38) {гол ^плл"} пзол [7]ил 
этих лол ох о15р ()оЬ 19:2) гэрз {725} зач /1о/ (Мен 5:11) 3 15мУя 5773 
[12] (ДоЪ 31:7) 


[ Масоретское ударение (ревиа) находится над рафе буквы пе 

П см. Мей 430 (согласно МР из Г цитируется 4 случая) и Мей 898 
(восстанавливается 48 случаев) 

Ш ол'7- это предполагаемое слово вместо 059 

[У Это слово вырезано посередине из- за дыры в пергаменте 

У акмыукл это предполагаемое слово вместо |'/м\мл 

УП ]коким! это предполагаемое слово вместо ом! 

УП Последние две строчки остаются неопознанными (см. УП и УШ, рис. 2). Этот 
список учитывает в себе здесь 40 случаев, включая повторение 3 стихов 
(2Цар.10:17,11:24,Ис.10:33). Все случаи Уа{14 перечислены в О, где 46 случаев 
цитируются вместо 48. В Уа{14, как ив О, списки не полны. 
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7 В5ОЯЯ] - ООГМЕВп5омл | У п5омл 8 п5о&л] - 05|- В121755|-В525|-М 
#51 & 15 12 5|-[1|-Ол3зч 9 пёояя] = Обе поем | .. В 15 155 пзомл |< ГОМЕВ 


юБурру Ехо4 5:8 
15-4 475 5 МР 
27 ММ 


10 5’р5*] =ОГМЕВ|- ОГУБрьз 11 р] - ОВЗ |1 от р опт 3 | О ›2т р 3 | 
Мг тп& от р ла 3 |<В\ 12 Бр] @ ОО. МУБВВ 


Эрурзыл эр Ехо4 5:9 
и л МР 
т”эп1 (Ехо4 5:9) э\узкл 5у лизуя т55л бро Рызорт Я ол 5у /2/ ММЯ? 
“щ(1СЬг 19:5) [тэ ттъдм 155°[1] (берь 1:12/ 7ерь 1:10) ‹лля эт5 я\ял [2] 


13 о\озал 55] =\ В(?) | -ООГМЕ-5} 14 о\дзал 55] - ООМУКЯя|< ГВ 15 % 
зы] = ОУ В 12347 | < ОГМВ 


167} Ехо4 5:9 
"»5Цф д МР 
182” (Ехо4 5:9) лз мм омокл 5у лчзул таэл 8 й7'3021 Рэя 1 тоум /3/ ММЯ? 
(Мит 9:2) прэл лк (Мит 9:2) 557\л [35] муум (Ехо4 35:10) 


16 257] =В|- ОМУ ор |- ОБВ-\юрм 17 125] =ОМ|-БУКВа|<ГВ 18 2] 
=ОМЕ №199 < [| РВУ 


эль Ехо4 5:11 
205 &Я 1 МР 
20 ММ 
19 элк] =ООГМУВ|-Войх 20 ок] = О ОТ, Меса чивон то) В | < УВ 21 675] 


ООГМУ|ОЕВоьлк отл 57553 олК °п”ру ок ог&л олк 055 1пр 155 р1о5 &7 1 олК 
7 51% ту 


УШ Согласно Мей 2347, может отсутствуют два стиха: 4Цар.18В: 27;Ис.36:12 
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2553 Ехо4 5:11 
25 МР 
2% 15р 5 уялз /да, 4Б/ ММЯз-ММог 


22 у-1] =ООЕМУВВ 23 у-;] =МУЕ|!-0О$|<1.В 24 у-3] < ООГМУВЕ 


551 Ехо4 5:12 
262-13 МР 
олк [*] Рэм {ол} ”” (Ехо4 5:12) л”ярз {лЯрз} 1 7рэм {5м} /5а, 5Ъ, 5с/ ММЯ# 
(1бат 13:8) эул элх (Сеп 11:8) 


25 р5] =ОРГМУВВ 26 р5*] - ОМУК; | - уп ыорэ сор 1|<ЁГВ 27 р5] 
=ВМ |< ОГ 


285 \рдзл1 Ехо4 5:13 
25 МР 
305 рурлзли /ба, 65/ ММЯз-ММо 


28 5237] =ОРТЕМУЕВ 29 50537] =В|<ОРЕМУВ 30 570537] <О 0. МУВВ 
з'сузк Ехо 5:13 

55 МР 

3355 рух /7/ ММбе 


31 535] =ОРЕМУВВ 32 573%] = ООЕМВ|<УВ 33 г] < ООГМУЕВВ 
3355 Ехо4 5:13 

аа 5 МР 

(Ехо 5:13) 12*5 эт 959 65\5ур 125 ия 2"21 рор ги пло 5 155 /8а (6\мсе)/ ММЯ# 

(Р$ 72:20) =” [15] чт лй5”эл {5п} 125 &1 /8Б/ 


33 152] =ОРЕМУК|- В35> 34 5] = ОМУВ|<ОВ 35 5] < ООГУВВ| - 
Ме" 513, ап а1рвабейса! 191 о 1еппз, Ше уегзез ми 152 аге 15124) 


[Х Стих повторяется в Ключе,см.рис.3 
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315>} Ехо4 5:14 
37[5] 15“ /9/ ММЯе= МР 
30 ММ 


36 15] = ООТЕМУЕК| - В151 37 35] ОГУВВ Рот $ |< М 38 15] бОрЕМ 
УВВ 


лор Ехо4 5:14 
50 МР 
ур} ОП 575 [ 10/ ММог 


39 072] =ОРЕМК| - УВо7р 40 5725] 9 У [РЕ Взоп [3] $ [0171355 Моп» 
413 41 0555] < О 0 [ие 69) МУ ВВ 


2 ррум Ехо4 5:15 
30 МР 
5771 (Ехо4 14:10) лузэ[1] (Ехо 5:15) *эо\о ““плуото1 ара $ зрузм /11/ ММйЯ? 
тт”ап] (Р5$ 107:6) эл`ларазор (2СЬг 13:14) 1259 (]е4 4:3) 5тяз 559 (]о$В 24:7) 55кро 
[(Р$ 107:28) 

р 
42 зррз] =ООЕМУВВ 43 рр] ОВМ|ОРТУВ: 44 зрьз*] = 1.9%1402 М В | < 
ОРВУ 


лцррл лв Ехо4 5:15 
1$ МР 
“0 ММ 


45 порл 78?| =ООГМЕВ|<У-лорл ла? 46 лорл п? - ООГМ К озоз [712] % 
[У роз 1|<В 47 лырл л2?] @ ООГУВЕ | М 1399 


87} Ехо4 5:16 
[9рърр | МР 
(Ехо4 5:16) > 135 572» 5*2551 {51} ТУЗ 172 РК 1ал 5 ур1 рор 2 п: /12а/ ММЯ# 
[125/ (2СВг 28:5) тлэк >” 5 лязлм (ба 33:16) 15%” вяло ви вом то попе 
{(Ехоа 5:16) 521 03551 7735 {9375} 103 Р& 917221 1 п} 


48 }2] =ООТГМУЕ| - В}: 49 }5]] зее Е. 6755 |-ОМВ+/+ч|<ОТУВ 50 3] - 
ОМ В 1403 | < ОУВ 


Х Этот список отсутствует и не существует в других рукописях нашего аппарата 
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Другие тексты 


Две надписи(см.рис.2): (Ис. 22:22) плэойпла | 
(Зах. 3:9) '1лп плэй пгило П 
Вторая рука(светло-коричневые чернила): плэй 
Неопознанный материал(в орнаментальной форме см.рис. 2): 7222[?] Ш 
ам" п х[?] [У чу п] У 
Неразборчивый материал: М1, УП, УШ, [Х, Х (см.рис.2 и 3). 


ХГ В Уа(14, Е. 67° у эта ММ повторяется в верхнем поле 
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О аа 
р Шуи ТАНИ 227 3 лот У не \ирр - в тол зв а ат от очмх й! 32 ум тэ тчм ей 


ытОбонквльзон = Черта Рот 
етезаюжунь.  ЛОВИЧЯ РН 


Рисунок 3: пример 3, нижнее поле и надписи 
Масоретские заметки на Исх. 9:34 - 10:8 


\5тл”] Ехо 9:33 
(Ехоча 9:33) луУлрл 15тпм (Сеп 11:8) -*ул п255 3 157“ \\ ММй® 


1 15тп”] - [МР ря п255 3 | - 0 МР) урл пл155 5 |< ОУВВ 


р 55-ль1 Ехо 10:1 
3215 МР 
49 ММ 
2 т1зр 52-1] =ООТЕ| - УВтзр 52 ле} 3 тр 55-7] - ОГВ |<ОУВ 4-75 


[Г Из предыдущего фолио в Уа{14, где не написана МР 
П Рафе находится между бет и далет в последнем слове 
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>ло Ехо4 10:1 
ор 51 ([5а 16:3) 5*55 *л\о (]ег 31:21) 155 (Ехо4 10:1) 12 ®" 3 МР 
7[= МР] ММ 


5 \75] ООГУЕВ|- Вл 6 `75] = ОГУБК| - О ул5р ттт 5у5р 53| -Вопз 7 7%] 
Г В №1439 | Г) оу 5925 ›пур ло 125 ПО ПЛК ›П ро улов т 59 5 52 ттт ОП 5 37 
1У [= О] пяумо1 улыр тп 9*у5в 5 ап |< ОВ 


8р5ьз Ехо4 10:02 
90 МР 
*15 5571 (ецё 11:9) 5°72> 15°а&л 1251 (Ехо4 10:2) чэ2л уро [55 пло гл ММи 
тл3& лк ал *2 лиг (Сеп 6:19) 175 552 ›пл 551 (1С г 28:51) [5°:5] эя 5°39 *5 
“(Еход 1:12) 1л® 13 №21 (Бец{ 4:37) 

[(/Сопнптите ш ММог /2] 

оязлэр 5101 "(Миш 87) сло олэ луул л51 (Ерек 37:18) тэк лох к /2/ ММог 
№2 271 (/ецё 11:9) 5572 15>°а«л ур (беп 9:5) 557253 95021 л& 151 (Есс1 4:3) лх 
(]о$В 22:19) лкро ок! аи (Сеп 9:5) {55°7\17535 5527 л& 15} (Есс1 8:13) [у №275 л”7> 


8 12551] = ООТУВВ 9 1251] ВУВ|1. В ров фк 3 | О п” 1 | Отраы 1рбЪ 521 ртилмо 4 
185 7157 10 127571] - О 1? 50% .595> та&л зума вол 07 950 пязоо1 [77175] © 727 
„рэ ФыЯ атавл лирчуз м9 Зло урл р 1279&° | О я52ол 705 пязоо1 Ил 1 рот 
эгоал ох ур ати лк орл ур 20 952 0 12° 159 051 (57° РАКЛ РО РИКО 
1705 олх кром рул р25 пут 205 1р95 тпут’ 12 1 12 93 [пЯ]л\5 &р1255 70951 рр 551 
ай’ лко п3о п3о | В Та&л 1251 .рРАКЯ 555 0 952 10 3215 "из я5ол 027 9 рр 
лат ›тЗу ит ур зола эгол 29 УВ 57° 17951 ЛАРЧУЗ №2 .ПОЧАЛ 5у 07° 
5х 1уо | < ГУ В 


15» №91 Ехо4 10:5 
20 МР 
ло ([ба 16:12) трр (Ехо4 10:5) 55 51 $21 Вл9рз 1 55 м5 /За/ ММй# 
15° №5 12 92 ЯУЛИЫТ 515° №51 551 (Есс| 6:10) 1392 а’рло [5у] чу гт> (ег 44:22) 
(1К$$ 5:17) [515* 5 *5 *з8 ‘ит лк пут ллк] пут кл ллк (Сеп 32:26) кам /ЗЪ/ 
(2СЬг 7:7) эУрл *Я5\тт ЛОУ три (1К$$ 14:4) л7улм1 


11 55% 87] - ОРГУВВ 551” 12 55° 5] ОЕВ|ООГт 12289 13 55 5 -0 
&7р: 755 ЛАМ ЛО Л&7 *5 ЛИ ПЗ ПУ *". 15° 591 ракл ГУ ла л051 ПАЗ"! 9 515 551 
о оны 5311 9 9: 

Ш Эта заметка находится на внешнем поле, где она должна быть заметкой МР 

[У Иез.1:23 пропущено У 2Цар.16:7 

УТ Этот акцент (мерка) было ошибочно добавлен другой рукой вместо майла | 
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и морз Ехо4 10:6 
50 МР 
1850 (беп 29:21) > 1550 *5 21165 1В5р д рам мор 075977 &ЛУИХ 95 ММи 
ОТ ЗА 5 18501 1892 л”Яр яву 551 (Ехо4 10:6)?пз 157 (Ехо4 8:17) о’азр °па 
(Е2еК 43:26) 1755 592 пуз\у (]ег 51:11) с°обфя 1850 


14 з5771] = ОРГУБВВ 15 35772] бОГВВ|Ю [л7рла а | У рлоэ фк 12а 16 38772] 
<ОРГУКВ 


тр Ехо4 10:7 
8515 МР 
90 мм 


17 31557] = ОРГУБВВ 18 3155] - ОКО Ь | - \ сея читошмР) | < В 19 31357] 
ПОГУВВ | О (тан оГсазиз 120) 


Другие тексты 
Надписи: (Ехо4 10:4) зла пэлм [а/1Ъ 


Неопределенные знаки или слова: ? ь 


УП Примечание означает: “В Пятикнижии (‘Огауа) и Царях всегда 1м7й или 17! за 
тремя исключениями: [Быт. 29:21, Исх. 8:17,10:6]. В остальной части Библии (0егуа) всегда 
179 или 1791 за двумя исключениями: [Иер 51:11 и Иез.43:26]”. См. СшзБигя 1897, 1, пг. 
380 
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Пример 4: Е.75у, Исх.12:7-17 


Бесквасный хлеб, перекладина и всесожжение 


Рисунок 4. пример 4, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.12:7 - 17 
‘урувл-ор Ехо4 12:7 
251 5 МР 
3\ ММ 


1 рувл-5р1] = ООГУБ | - Вароэл-л 2 йрувя-5 - ГУВ5| - Ор от 9’ м 1 
эт пол 5 зп 5 | - Оу чт 5 тт 5 тп 215 |<В? 3 мрувл-5] О ГУВВ| ОО 
Бут ги 5у ги 5 тп Том ГО дм 1 С РепзвоЯ 89) 


ль5& Ехо 12:8 
55п 4 МР 
0 ММ 


4 1725] = ОРГУВВ 5 1725] -ГОУКопт|<ОВ 6 1725 | < ОРГУВВ 
'/зр-озл Ехо4 12:9 
80 МР 


95 159р 571 /1/ ММЯ# 


7 1372-55] =ОРТУВВ 8 13-55] О.ОУВВ|0ОЗ 9 3=-р-55] < ООТтУВВ 
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ю7йзл Ехо4 12:10 
пр МР 
лит узуул (1Ке$ 9:21) 5'55рт о7’32{1} (Ехо4 12:10) ярз ту зор Валу ММи 
оп пля (Ви 2:14) 
(Ехо4 12:10) эп 5 яга /2/ ММй® 


10 7737] =ООГУВВ 11 1737] 9В|Гот5|УВопз|О9п2| 292591 12 э737] 
Р узулт 5511 550т ой по луз тлл 591 от оп ЯЛт 17п: ЗПУ | < ОГВУЕВ 


311551 Ехо 12:11 
#53 МР 
(Ехо4 12:11) 557 1пх 125&л 75251 (Мей 5:13) рол =1уз ля” 65 я55 /3/ ММЙЯ® 


13 755] =У|ОРЕВЕЯ571 14 #55] 23| ОГ. уз лу 3 |<УКВ 15 #55] РЗ я5> 


т 


рп 711 7? 755115 1755 л плз” | < ОГУВВ 


16адп 12:11 
70 МР 
(Ехо4 12:11; Рап 10:5) оп о”=1л51 хлуихт а4е 18:16) 5р охо5лут Вопдл ММи 


16 9] =У|- ОРГ Кол | - Во’ 17 09] 00| У 52 мт оп 5 1 | Вопз3| В 
оп 5 92 5|13[ 252 оп па 18 079] - В оп 05379 п732”о1 92 пт оп 5 $ 6°72п 
у пк мм соэхрт к мо 007 | - 0 725] тлк 19551 7551 хот оп тп 92 3 д оп 
ТЕЛ 0055 С’7лП ЗЛО Б°О5УТ 17 КО 0 | < ОГУВ 


энль5 Ехо4 12:13 
201 опт 5 МР 
2 рп 5 лмо /4/ ММЙЯ® 
19 18] =ОРГУВ [В] 20 18 - ОРГ еп 5 | У Чек чом | < В [[В] 21 782] 
<ОРЕВУЕВ 


П Каллиграфия этих акцентов точно так же сделана в У 
Ш В рукописи В стих был забыт, а затем добавлен на верхнем поле 
ГУ С поправкой, вставленной Элией на вав 
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2 пуь-1 Ехо4 12:13 
230 МР 
лу (1бат 19:3) 12 *птляй лр *пукот (Ехо4 12:13) отя пх 2%3702°01 5 пк ММи 
(Есс] 3:22) “525 510 р» *5 (ЕгеК 41:8) пал п’25 (Ерек 37:8) сут ол 
[Сопбпише дома оп Фе ММЁ?] 
755°* *5 (Есс1 8:17) ллоур 55 (Есс1 4:4) 5ру 55 лк (Есс1 13:2) пал? 792 /5/ ММЙ® 
(Рап 10:7; Рап 12:5) т”алт &>т эм (Её 8:6) 12 2 551% 


22 7%] =ОРГУВ [В] 23 °7к 6 [В?] |ОРГУВ 35 24 7] рт в №9 
[№2] |< 0 [ВИ 


5\ретчукал [от] Ехо4 12:15 
2 оп МР 
70 ММ 


25 такая] = ГУ | ООВ | < Виумая 26 ГУ] ОрКоп 5 | Гопз| УЗ 
змтоп |<В 27 Рая] @ ООГВвВ | 572 това тп? от 5 лудлка оп 3 рузал 
зол от ту покал 


в р5дул Ехо4 12:15 
рп п {ол 1} МР 
(Ехо 16:30) 1п-\2\ (Геу 25:9) лазулт (Ехо4 12:15) пу2\ 3°%'ухуол 1 оп п эл ММ 
(1СЬг 12:12) *пу (1СЬг 24:10) раряэ (1СЬг 25:14) локлюл ›ууоя (1СЬг 2:15) ок 
; оп (Ехо4 21:2) пуда ттт (2СЬг 5:3) 1э7ря 


28 2557] = ООГКУ | - В\”5®л 29 2591] - [В плз оп 3|- Оспя|- Рропя|-У 
узо т’ оп |<В 30 259] - У сук лупл л5то падут ол лам лилил оп я рул. 
оэг\л пз рул мрло учил *пу мумол | < ОО? ВВ 


У вр вместо ифуйз 

УТ Эта заметка относится ко второй |м/мап (Исх.12:15). Есть стертый вав, как в Ви 
дополнительный графический знак в У (возможно, указывающий, что он должен быть 
стерт). Вав отсутствует в О и 0. В рукописи В, лемма написано полной, с вав 

УП В рукописи В стих был забыт, а затем добавлен на верхнем поле, без гласных 

УШ Вероятно, это ошибка, см. примечание ниже 

[Х Эта МР неуместена и должена быть написана вместо предыдущей 
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музлл орз Ехо4 12:16 
320) МР 
(Еход 12:16) тр кяро тукал от21 3х о яз [п8\У9Я] 072 05 279 55 /ба/ ММЙ® 
0775 72 95 *пи5т \7* 9 55 (Мит 7:18) №727 мил ота $72 12 92 ИРлИ5Т му 551 
[Ийлмрт зая 551 (Мат 29:20) *л\оу 515 75 я от21 /6Ъ/ (№ат 29:20) [п] 
№ уу"ол от >29 {57} уму лол (№ат 7:30) 52 [[^59я 9т5]] 12 95 
[Рэя отЗ (Ехо4 12:48) 


31 покал орз] - ОГВ В МУкал орз | - У пУклл орз 32 М9мал орз] @ ОГК] УВ 
узо1оп3| О-о 33 мал орз] =0 | - Влузл&з думала 12%72 лэ”гуз 1 оп 3 | < 0? ГУК 


чл] Ехо4 12:18 
250] МР 
27рл ›*51 (Ехо 13:6) пу (Ехо 12:18) моклз 3921 * В оп т пуд /7/ ММЁе 
(Ехо4 29:2) пэо [[1275]] (Геу 2:4) 


34 182] =ООТУВВ 35 12] @У| ОРТ опа | В ©1912 чо) Бр 555255 36 АП] 
<ОРТУВВ 


Другие тексты 


Грамматический комментарий, помещенный 
в качестве МР (с кружочками) на Исх.12:9 ‘чая ‘9435: 
‘94/51 772 2 '9°9 957" АЗТ 2 ЛВЛ! ЛГ ОХ 2 ‘Иуол 9 "эп АПЛ! Х7 0717 


Заметки касаются дагеша, написанного в шин ‘7/51 (отсутствует в О, О, 1, В и, возможно, в 
Ух! ). Это означает: "глагол никогда не соединяется с наречием, за исключением таких 
известных выражений, как 7эт лат! (Исх.4:14, т. е. бесконечный абсолют, за которым 
следует глагол в несовершенном состоянии, становящийся наречием). Вот почему в 
термине '7\/351 проставлены знаки пунктуации" 


Х См. Ме! 877 

ХГ Лемма, написанная на Ё76г 

ХП луп четыре раза без вав (как гласной) 

ХШ Экспертиза рукописи не представляется возможной 

ХУ Согласно П.Кассуто, форма в Исх. 4:14 является моделью для объяснения формы в Исх. 
12:9. Вот идея : поскольку мевушаль - это пуаль ‚ следовательно, увашель должен быть из 
того же биньяна, инфинитивная конструкция пиель(с дагешем, следовательно 934), а не 
форма наречия(без дагеша). 
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Надписи: 


Перекладина(парадной двери дома из Исх.12:7): 
1911789 | 


Бесквасный хлеб и горькие травы будут съедены(Исх.12:8): 
7172м' обмаглимя Па 


Маца, бесквасный хлеб(Исх.12:8): 
2 лми ПЬ 


Чистое животное, зажаренное на огне (из Исх.12:5 и 10): 
Зы "7 пили У 


ММЕ< (см. рис. 4) завершается библейскими стихами, связанными с ягненком или козлом, 
зажаренным на огне(Исх.12:5 - 15): 
(Ехоа 12:9) 159[[Р]] [5] [*;75]] 5 [287 к *95]] о& *> Ш 
(Ехоа 12:10-11) я551 15-\7л 282 ГУ 
(Ехо4 12:11) [5] “хп 55372 [[1]]55&л я55 М 
(Ехоа 12:11) [[553770]] 125&л {7551} 7521 УП 
®\прл омуз 15521 яра3 9517 5°Эл 7 УШ 


Стертые слова: 
ХУ О ЧУ ЧУ У ОЭ п [Х 


Неопределенные знаки или слова: 


?опщу Х 
ХУп75 


Адаепаит в Исходе 12:14, от разных переписчиков: 


1 Отмечено несколькими штрихами 

2 Отмечено несколькими штрихами 

3 Отмечено несколькими штрихами 

ХУ Из Исх.12:15;Втор.14:26;Лев.22:19? 

ХУ! Похоже, этот список был прерван. См. Гинсбург П, список 364, 391. 
ХУП См. Приложение 2, Графические знаки 
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Рисунок 5: пример 5, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.13:7-19 


ое =: 


251 л МР 


ое ==. 


УВ | 2" ог 4051 | 15 1 пулу ту 15л1 ВЯ пузо пк 555? мур Плот 1 5”Я лу 
у9п& 557 Укритт зил *2 пузул я255 В (1405) 


ччузулл Ехо 13:09 
55 рп 3 МР 
(ОецЕ7:19) лэозл °5п 5 ММй® /1/ 


4 зй7] - Взкил [О ОГУ Езяая 5 чи] = ОГУ ЕВ | - О лая пторл 12 723 | 
Вт оп* 6 157] < ООГУЕВВ 


Г Буквы цаде и йюд соединены чертой 

П Примечание означает "дважды дефектное написание (без йюда)". Это 
противоречит лемме, написанной р[епе, но такие случаи не являются специфичными для 
\Уа(14. 
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7иляру> Еход 13:10 
80 МР 
95 ятутоь /2/ ММЯ® 


7 пы =УВ|- 0? ОГВ яз? 8 ля] 9У |115 |0 Вл 5 [0 ятуле 551 пт $ | 
В\пз5 9 л4555] < О О?ТУВВ 


юлр>б» суб Ехо4 13:10 
0 МР 
(44$ 11:40) 5% гл15 7255л (Ехо4 13:10) ярпя лк пяръл 1250721 Я 729 692 ММи 
(1бат 2:19) ялзул1 (1бат 1:3) л5у1 (Лиа$ 21:19) я>\о= 


10 7/22’ 552] =ООТГУВВ 11 я 0°2*2] © ОВ| О О?ГУЕВя 12 я275> 5°55] = 
ОГУБВВ 1457 | < р 


3155} Ехо 13:11 
% огл р 1*2` МР 
50 ММ 


13 185] =ВУ|- ОГВ 3555’ 14 385] =У | -ООГ ол $ | < ВВ 6 М 15 355] 
ООРГУЕ | - Взоп "р; 


16551 [...] 551 Ехо4 13:13 
70 МР 
(Еход 13:13) э9п =25 551 (Сеп 2:5) л-муя пму 55118531 551 уугл 2х7 25 & ММи 
(Гем 15:17) пу 551 чл5 551 (Геу 15:20) 55\7п мух 551 (Гех 7:9) лэкл 95 по 551 
(1К 10:21; 2С 9:20) т*2г лруур *75 551 (]о$В 13:21) пп” п5552 551 ЭУОЛ *9у 551 
(Егек 12:14) 71535 —\7м 551 (]ег 31:40) 5”элэя ррул 521 


16 55] =УВ| - ОГ ВУЗ... 551 | - 0531... 551 17 55] ВУВ|1. 5*03 15 экз [я] #10; 
551 551 узи ртоь | О 3 ©1129 | В 5 &$ 18 551] - 0 551 плхом1 551 551 уулл р\о5 ока $ 
%25 551 узлятт мурл *9у 551 Фу 257 УК 551 лЭКл ЧК ЛПЗО 551 ЧОП 905 551 АУЛ ПУУ 
„прор *25 521 оа3[эл ррул 55 лрур | < ОГУВВ 


Ш Точка под буквой хе - это маппик 

ГУ Вав кажется стертой в своей нижней части, чтобы выглядеть как йюд 

У Различная передача этой заметки, см. Ме! 645 

УТ Эта заметка дает 11 стихов, но показывает только 10. В О указано 10 стихов, но 
написано только 8 стихов. См. Гинсбург 1883, П, 37, список 224, который объявляет 10 
стихов и дает 8 первых стихов, таких как \аё14(но не Иер.31: 40 и не Иез.12:14), а затем 
дает 9 других случаев формы ‘721 ‘75 
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“рп Ехоа 13:13 
204 рп МР 
5559“ (Сеп 49:14) я {г2} гз р57 99а 99п 95%)” 2447>32°21 оп 7 ЗАП /За/ ММйЯ$ 
75 {175} 59пл &5 /ЗЪ/ (Ехоа 13:13) 25 лчэл ап 905 551 (Ехо4 4:20) яэпл 5у 
(Децу 22:10) ттт” я9п51 


19 +Ёг] =ООТУВВ 20 +51] =ООТВ| - У4лз оп |< В 2158г] =0|- Уп 
по №1458) | В 151 оз оп 5%” пл32”о1 1 ЧОП 1 99 | < ОВ 


2315 Ехо 13:16 
352 5 МР 
251) 5 л5-° /4/ ММог 


22 75] =ООГУК|- Вл>т 23 я51] =ОГУВ|<ОВ 24 751] < ООГУВЕ 


5л5отоз Ехо4 13:16 
20 МР 
27% пром /5/ ММог 


25 150] = ОГЕВ|- ОУ лом 26 лБоУ] ОГВВ| О 12 7531 0 12 153] 
У) 27 пБотоз] - В ги уро ох лит лалла м оп 3 лыотоЪ | [2] 2 лото” лото 
лит плз |< ООГК 


2врп; Ехо4 13:17 
рр 5 МР 
35[[5]] эп: /6/ ММй® 


28 оп] =ОрГВУ|-Воп: 29 оп] -ОРГУ$|< ВВ 3001] - 05 оп; пач ог саяв 
№ |< ОГУЕВ 


ирулэк ры Ехо4 13:17 
32р- 1 МР 
-\щул (Ехо 13:17) пухз (Сеп 3:1) 2пзл (Сеп 3:3) рул 21 р5уоот 1 сяк чак ММ 
(2СЬг 33:7) эзоя ›а3тт 5рол (Р5$ 50:16) ›рп (Сеп 31:16) 


31 ©л5в 725] = ООГУВ 32 сэ8 128] - 0011|-У\Уз|< В 33 сэк ао] №19 
|<ОРГУЕВ 
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рп Ехо4 12:17 
50 МР 


оп» 551 яру” кэ 7 пу: ол (Ехо 13:17) зул оп? 15 3312°21 рз 9 опт /7/ ММог 
(Р5$ 110:4) эпл 51 ** 53 (4? 2:18) эпркзо *” опт *5 (1бат 15:29) 


34 опз] ООГУЕ|-Воп 35 оп] @ВВ| ОРГУЧ 36 оп] = ОРУ 1493 | < 
ВВ 
толк-з Еход 12:17 
330) МР 
(2Сг 15:9) тар” (1$ 17:24) к 551 (Ехоа 13:17) поз 3 з0урл 4 оля5 ММ! 


37 элк7з] =ОрГУВВ 38 олк72] 0 ВВ| 01.1125 чпу оп 31| Уэп521 39 эй&Яз] 
= ОГ, №1459) | < УВВ 


4052г] Еход 13:18 
“га омррп 51 огл 5 МР 
2 ргл 5 омрогт /8/ ММог 


40 сэрг] =ОрГУВВ 41 2221] = 0 255 14| - Оч| -ГУЕВотч 42 5201] 
— О В 351 1-15 *15 113ум .5УрОП 175ул ОЛА 559 >15 1Эу ГОГИ 7221 9 БУГ 5УХОП 
о\орпя [лур эк] пл |<ОГУВ 


Другие тексты 


Надпись: (Исх.13:13) яэ>т мп 709 | 
Исправление в Исх.13:9: пм! 


Адаепаит и исправление на поле таргума Исх.13:7 (Элии ха-Накдана): 
Аааепаит в Исх.1 3:10: кто 


Адаепаит на поле таргума в Исх.13:13 
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Пример 6: {.85у, Исх. 20:25 - 21:11, каменный алтарь 


Рисунок 6: пример 6, нижнее поле с надписью 


Масоретские заметки на Исх. 20:25 - 21:11 


лоопл! Ехо4 20:25 
22гл 5 МР 
2 ММ 


1 поп] =В| - ОРРУ В пп 2 п] = 00| -ГУВВ?® 3 пп] 
боргГУвВ 


пз12 Ехо4 20:26 
5Й МР 
(15 2:28) =п-л (Ехо4 21:14) т” (Ехо4 20:26) глэурз $3021 Яра п ›пэто ММ 
о\2лло (Ма! 1:10) 17°кл ([5а 60:7) 153 55 ([5а 56:7) 5ллхаят (1$ 2:33) па5к м2 
(Ма! 1:7) 


4 *пзт?] = О] РГУВ [В] 5 пт] @В|ООГУВЯ 6 *п=т] = В |< 0 [р] Е = 
Мей 2410) \7 В 
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| 
П 


775951 Ехо 21:2 
8 рп5 МР 
% [[2п]] 5 луз ММ 


7 125051] =У | - В льзуз | - О плз |- ОГВ луз 8 15595] =ОГВ|- У л55 
2|-ОВоптопо 9 155051] < ОТ [Р]УВВ 


®э3-ох Ехо4 21:3 
ирт 5 МР 
50 ММ 


10 1523-0*] = ООГУВВ 11 1525-05] - ОТВ о& 0% плз 0% 05 5$ (© 1етииа ок, Мей 59) |. 
ОЕ} (15 енот оп 58 09254) | < УВ 12 1553-05] @О [0] ГУВВ 


-р8 Ехо4 21:5 
м рп МР 
(1бат 20:21) 15 (аа 15:2) 3 (Ехо 21:5) чзуя б5п дарк ММ 


13 158] =ООГУВВ 14-55] - О5р лоп 31| <ОТУВВ 15 558] - Ваок яок 081 
ги ур 15 ллклу оп 5 |< О [0] Г © \е1 =) у В 


узлу Ехо4 21:6 
717) МР 
виу-ьн 5 пуд ММ] 


16 \5737] = ООГУВВ 17 737] 0 В |031 рто5 ©ыл 9 | [1255 3 | У ро5ы 9 | 
КЗ 18 27] < О [ЮФ] ТУБВВ 


Элитол-ок Ехо4 21:6 
207) МР 
215 р- 5 тая 5 ММ 


19 литол-55] =ООГУВЕ 20 литол-28] 9 О ВУ ВО лили $ 21 литзл-28] 
<9 [О] ТУВВ 


Эта лемма появляется дважды в Исх. 21:6 
О указывает МР на оба случая, 1, - на первый и У - на последний 


Ш Вполне возможно, что Элия написал эту заметку как ММ, а не как МР 
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2уу-л Ехо4 21:6 
230) МР 
245 уз ММ] 


22 у] =ООТУВВ 23 3] бОУВвВ|ОТ.5 24 у] <0 [О] тУВВ 


53-93 Ехо4 21:6 
%5 МР 
275 ММ 


25 2303] =ОРГУВВ 26 23-85] =001,|<УВВ 27 03-83] <0 [О] ЕУВВ 


2вр5у> Ехо4 21:6 
2) МР 
зп п ол М55* 50 95 55 1Ук *55 Оп 65975 ММ 


28 557] =ОРТУВВ 29 557?] ВУВК| Оо; |. 1л5 ©пз 30 55$] =Воро 55? 
55 59 1а5туь ря пул 65175 пт рко оп | < О [0 ?]] Ги \е125 у В 


иду Ехо4 21:7 
3225 3 МР 
фол лихо (Ехо4 33:8) лор лку> (Ехо4 21:7) в°тзуя Зил [21] 1 лёзуо /1/ ММй$ 
(Глаз 5:31) 


31 лкуз] = ООГУВВ 32 п532] = ОГУЕВ| - О фрул лор 2|<В 33 йку5] =\У |< 
О [0?]] Гм 1425) В В 


355 Ехоа 21:8 
352 1) МР 
лротл (Геу 11:21) э’у-5 (Ехо 21:8) лчу” 36 ля” л’яра ПЭ 12 тп /2а/ ММЯ# 
1ут (ба 63:9) эллх ["?] (2К$$ 8:10) 15 яюх (25 16:8) *олп (1$ 2:3) 1з7л (Геу 25:30) 
—153[[5]] ()оЬ 41:4) х^ялх (]оЪ 13:14) ›*>5ор” /26/ (Р$ 139:16) 1=[[3]]^ (Р$ 100:3) 
([5а 9:2) Мия”5у кллмо /2с/ т”эл\ (Езта 4:2) 55519 (Ргох 19:7) злузр (Ргоум 26:2) 
(1С г 11:20) э>я *Я35тт 77575 517 №51 ([5а 49:5) зом м5 55-м 


34 &] - ООГУЕВВ&> 35 #2] =ООГВВ|- 012 яр №5 зп Я [У 85 гал 19 Яр 1 
15 Р-йр\ 36 85] =0 №1 195‹ [[0?] ТУВВ 


ГУ Первая часть заметки относится к Юбилею 92!" , как в ТУ! 0'1У9 и в библейском 
комментарии Раши, Ибн Эзры и Мехильты. Эта заметка также находится в рукописи В 


\У Стереть текст или не текст \У| пплиа?792 - предполагаемый термин 
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лять» Ехо4 21:8 
30) МР 
(ег 47:7) пэрок (Мс 6:9) лрохо (Ехо4 21:8) лчэлл л”ярз д лчу* ММ 


37 715] =ООТУВВ 38 145] ВВ 04| РУ 39 15] < О [0] име у В В 


яхт 


ч\р>-мо Ехо4 21:8 
“\) МР 
(мс 8:23) *15 52° м1 гл (Ехо 21:8) “2^5°9рт $ 5\2> > ММ 


40 572`-&>] = О О*ГУВВ 41 52-2] 9 ОРУВВ | Г. *35 57” в пт 9 © ММ папа) 
42 5-5] < О [0] 19 №1665) У В В 


рвурь Ехо 21:9 
4455 1 МР 
о›к-’ (мае 18:7) лулэ (Ехо 21:9) 1155 45%; рр 51 рплэ Я 105705 ММи 
ол\5у (Р5 119:132) ›15 гуор 51 (Езта 3:4) уоум (2Сйг 8:14) зу (2Кз$ 17:33) 
(1СЬг 23:31) 


43 05722] = О 0*ГУВВ 44 05502] - ОГВУл |< ОВ 45 05902] = Уя 0505 
тЗОР Га так мт 05725 рум 5м2л 05725 52 057025 лу паЗЯ п5\705 пйз”о1 
27 ›з7“5 оя5у 05705 | - 0 Г, №154 |< ОВВ 


четтрзр пйарз ло Ехо4 21:10 
“пул 55 грэр 25 4 МР 
71125 ЛАМ 487302 Я р°5р ПЯ[5] РЭР д гт тп 555 о°ртоь [3] /3/ ММЯ# 
[лярп]] эл ягэл ля5рм ля 1х (©Но$ 2:13) яллз\л лчутл ллл ›лалл (Ехо4 21:10) 
(]оЪ 28:27) 


46 паз! пйтоз 1289] = ОВЕ|- В яз ярзоз язве | - У В им праоэ паво 
пл 47 лаз лаз ла] = У мл рр лэил Эр 55 плз п’ р1о5 1 | - О © #39 ог 5 
[- ОГ Фев чом 555 |< ВВ 48 лй:у1 поз лав] - У лог дэ 95 плз п’ Рро5 2 
*тор 55 ›п5ыл лллу1 лл1о5 ЛАКИ 12 пр’ лапх ок 1720221 |< О [О] ТВВ 


УП Это примечание ММ указывает на 7 случаев, 5 с патах и 2 с камац, как 
записано вУ\У 


УШ Маппиким помещаются под буквой хе в \Уа{ 14, Уи В 
[Х Четыре раза с маппик 
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[9члуу-эр] Ехо4 21:24 
[5°@ МР] 
лоул ко ляуз51 (Ехо4 21:14) ллуя 5у 57^& тт >51 553021 Рооот А ллуя 5у ММи 
р’эпр язл (]ег 23:35) злрхл я ([5а 34:14) с”® лх о” илл (Оецё 22:26) +51 
(Ргох 29:5) 


49 злр--5р ] = ОРГУВ 590 злр--55] @ В|ОБГУЯ 51 19-5] = [0 ?] ОГ (Мей 
515) |< УВ 


Другие тексты 


Коррекция, указанная на полях(оп 11) на Исх.21:4 97тк-ох указание на то, что 
термин должен быть написан 37-ом 


Аааепаит на Исх.21:4: 1х 
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Пример 7: Е. 89у, Исх. 24:9 - 25:3, весы 


Рисунок 7: пример 7, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.24:9 - 25:3 


11335 Ехо4 24:10 
50 МР 
(Ехо4 24:10) 527 35 п155 /1/ ММйе 


1 1:52] =ОРЕМУЕВ 2 135] 9 УМЕ Бр ттт ль тп 310 Ол; тт [В 3 1353] 
= 11535) | < 0 [[0?]] МУВВ 


“ло Ехо4 24:10 
50 МР 
65-1 5 чяо5 /2/ ММЯ2 


4 -755] =ООРГМУВВ 5 775] 9МКВ|-ОРГУЗ 6 775>] =0 |< [0?] МУБВ 
луз Ехо4 24:11 

8МРО 

95 \^зх ММи 
7 55] = ООГМУВВ 8 *> 35] @МЕВ| ОРУ [1.3 9 5] < О О Ги ме опа 


1318, ММ зи 1050) М У В В 
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Ю\тп»1 Ехо4 24:11 
‘(Тат 2:14) хо 3 МР 
(Гат 2:14) опус м7 лкыр 25 ипм ММи 


10 т] = ОгМЕ|- В\пм [У Ут” | О\тлм 11 ит] = ООГЗ | - М\5к 12 гп 12 ппу 
> Я пЗ 5 ипм 53 12 ппу |<УВВ 12 ут] О №152 [< [[0?]] [№157 У ВВ 


вл1л чо Ехо4 24:12 
155 53 МР 
50 ММ 


13 п 15м] =ООГМУВ|- В я 2957 14 п 70%] =ОРГМУК<В 15 12 
77] 90 [0?]] Го м1 439 МУ ВВ 


урл я-йлл Ехо4 24:12 
"0 МР 
(2К$$ 17:37) э*рпл лк (Ехо 24:12) '851 5 глзолл лтллт /3/ ММог 


16 пл? = ООГМУВВ 17 яя] @ОМУвВ|ОГКЗ 18 я-\ял]] О? Г. №1539 | 
<ОМУВ 


®ол-уль Ехо 24:12 
205 МР 
25 вл ММи 
225 ол-ляо /ММЯе /4 


19 ол-!7?] = ОГМВ|- РУ олбя> 20 ол-17?] ОГ МУ В]> л>15|<О 21 эй ?] 
<ОРГМУВ 22 $ее ргеуоц$ БюобпоЕе. 


рузрул-ок1 Ехо4 24:14 
2-5 МР 
2"ррт 5 озртл 51 ММи 
265 рузртя 551 /5а/ ММог 
{от 5 сур 5} от 5 Барт 5 {27 551} {551} /5Ъ/ ММЯ# 


23 ору] = ООГМУК|]- Возрул-эй 24 с`рул-о] = ОРГ |<МУВВ 25 м 
2;р'1] = О |<РЕМУВВ 26 $ее ргем1юи$ оопо{е. 27 $ее ргем1юц$ юобпое. 


| Вав кажется укороченной в \а{ 14, У, ВиВ 
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28571 Ехо4 24:16 
30 МР 
(Оецё 33:28) 57% (Мит 10:12) 13ул (Ехо4 24:16) 1255 30% 51 ара Я 122“ ММи 
(1СЬт 23:25) оэлут-ра (]оЪ 15:28) ллтп52 


28 155] - ООЕМЕ Вт [[\?] 29 155] б ОВО ВЯ [М Я?] | М \ епяя 
52 30 195] . МУ 1537 |< О [[0?] ЕВ 


ины-ря Ехо4 24:17 
320) МР 
1325° (Геу 13:32) рлзл (Тех 13:3) улзз (Ехо 24:17) 155 3021 рзор + лил ММи 
№7 л&7лл пль тг (Ба 8:26) злул (Ба 1:13) э”и5”л (Е2ек 10:9) эзэ1лал (Мат 9:16) 
(Мит 12:8) лиза 


31 ях77] = ООГМУ | -Влё-ля 32 яз] ОГВ] ООК}| М ги оа5лал 3 [У зор 
[?] 33 ных] = О [0?]] Г 1539 В |< МУВ 


пря Ехо4 25:2 
35155 $ МР 
(Теу 24:2) -`5к зпру (Ехо4 25:2) 57%” *:5 55 959 3630721 1 2 тп зпрм /6/ ММог 
3% >15 лк мыл ллм 9 *15 лк (Ехо4 12:3) этруз чрм5 559” *35 пчу 55 5 175ч 
(2К$$ 7:13) чэкм ттзур тпк ум (Мит 19:2) л-ллл прп лж! (Ехо4 27:20) 


34 зпр\]| =ОБЕМ [МВ |- Взпрм 35 зпр] - 011|-0М571|В$|< [У] В 36 зпр*] 
М (Мей 560) | < [®) [О] имей 560) У Ви \ей 1853) В 


Другие тексты 


Неопределенно (значение знаков?): ш? 9 /? в /?? 


Адаепаит к Исх. 24:9 (конец стиха) и к его таргуму (начало того же стиха) от Элияа 


ха-Накдана 


П Здесь, вероятно, объединены два разных списка: один при (Мей 560) и список на 


форму посаль"' 1пр' (Мей 1853) 
Ш См. Приложение 2, Графические знаки 
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Пример 8: [.93г, Исх.26:19 - 32 
Столбы со двора скинии(27:10 - 19 & 38:10 - 19) 


Рисунок 8: пример 8, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.26:19 - 32 


урал гам Ехо4 26:24 
20 МР 
повор озокл туп (Ехо 26:24) тт тпм 5250 БОЛ РАЙ 3532721 3 БОЛ т7Й ММи 
(Ехо4 36:29) 


1 `5`овя 779] ГЫовл оли [У Вэл тд [ОО М Вэй 77 2505 377] 9 В | 
ОГ. М5- &#|РУВ 3 '5окя тл7] ОТ Ва | < рМВ[У?] 


“пАзо Ехо4 26:28 
я 55 оп 3 МР 
п 795 5у (Ехо4 26:28) лзрл 5х лурл то пар 9730721 775 ОП 3 пЯЗ2 ММи 
(]оЪ 26:13) пяз п: 11° лу (ба 27:1) паз 


4 п152] =ОРГМУВВ 5 п757] - ОГУ 1525 оп 23| - ОМ 32725 З от 5 | Коп | 
<В 6 п152] 0 бп $ пазл | [. №1559 |< ОМ [?] ВВ 


Г Каллиграфическая форма масоретского акцента зарка на последней букве 


аналогичнав УиВ 
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75взё Ехой 26:32 
85 МР 
90 ММ 


7 5835] =ОТМОУВВ 8 5'538] = Фот 5 |УМ5 | <ОТВВ 9 5535] @ ОТ.МОВ 
[У5 5552 


Масоретская кумулятивная заметка (на верхнем поле) не относится к библейскому 
тексту этого фолио, но относится к воротам с изображением столбов, выполненных в 
микрографии: 

лкотр (Ехоа 38:10) 5°фу эл”иру хз”лл (Ехо 27:10) эр ттоут Юларотр СМи 
(Ехо 38:13) лпато лор лк мз”лл (Ехо4 27:13) лп-то латр пк55 азпл эп“ 
[7]72у хоп кл”лл (Ехо4 27:14) чл55 ор лок ляфу дог лкотр лотр /1/ СМЯ® 
ап51 км”гл (Ехо 38:15) лок лоу хоп пзмол алм [«л”лл] (Ехо 38:14) лох 
ш[[Ехо4 38:16]] (Ехоа 27:16) язпл эу\%55[1] ["?] (Ехо4 27:15) пя 


10 лхотр| - УаН4©т Ехо 3810-15 ш Г. 1099, ай шзапсов Пот Ехойиз) (57:1) 5-м ток шоп лкотр 
чупл эп лат! (27:16) 55 уузр лузяк олмиоу лмотр (27:11) т7кз пэз пк55 1-1 якотр 
кал (38:1) лока ло пэз лком ка”ул (38:1) 1509 159к ток урл кгал (27:12) 5° лкэ? 
(38:12) 5°уэр в лкэм млгл (38:19) 55 &= лузак олттоут | - УММимММИтеЕ 399 п пу лыртр 
лп-1о лотр лк55 лмотр (38:9) язпл *у5р яхпл лк мтэл (27:9) ппкл пкэ5 чупо сэр 
ка о"уу ол”ирут &тал [(27:10) 5°\ху т"пру лартр] (38:13) лотр лкэ мал (27:13) 
ял551 лкотр (38:14) алая 9& ладу хоп &тэл (27:14) чл55 лок лоу оги (38:10) рт25 
(38:15) лил лто гул ал9 клал (27:15) лок хоп пмоул | - М Опева Мопачепо 2002, 93 оп Ехо4 27:3) 
|<ОБГЕВ 


и [оутзрл] Ехо4 27:10/11 
“Гоп 5] МР 
хт”гит (Ехо4 27:10) отр о’тоул п В\Мия>и»>от 1 оп 8 о’тоу /2а/ ММЁ® 
{рул} ли торт (Ехо4 38:17) о’тоуэ о’ликлт (Ехо4 38:12) пмэм (Ехо4 27:11) 
5к /2Ъ/ (1Ке$ 7:21) счзул пк ору (1Ке$ 7:6) зут о’тоу1 (а 16:26) э’тоуя 
Ш []Коз 7:41] (2Срт 3:16) пттмуио ум (ЕзеК 40:49) скл 55 {м} (ег 27:19) э’труя 


П Написаны неразборчивые буквы; нижняя часть столба была сначала нарисована, а 
вторая рука добавила несколько букв (возможно "ттуУ) 

Ш Пример Исх. 38:16 отсутствует. Это соответствовало бы Исх.27:16 в других списках 

[У См.фолио 94т У См.фолио 94т 

УГ Существует противоречие между ММ и МР (одна дает 11, другая - 13 
случаев).Подобные противоречия существуют ив О, Ви Ё 

УП Предполагаемый термин - о'тпуп 

УШ Случай ЗЦар. 7:41, вероятно, отсутствует, см. М/ей 558 
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11 о’тэря] = ОГМРУВВ 12 о`тэр;] = М | - Ост #2350 55 | ОКол & | < 
УВ 13 о’тэря] =ОВЬМ №158 [[}?]] | — В(ай ичапсев ога Ехоиз) 5 5 Оп Ио 17 95 
т-иву пм (36:36) лэ ум (27:17) язпл *иоу 55 (26:37) 255 пууул (26:32) пэяэт хпоу 
озирул ”1 (2?38:12) лу олуиру (38:11) пэз лкэм (38:12) лоу олуиоу (36:38) лорп 
озч»лт (38:14) лоу олуиру (38:13) лотр лкэл лоу т-иру (38:12) ©’ лмэ5 (?38:17) 
озпрул >" лт хгэл (38:17) охиру? | < У 

и 077925] Ехо4 38:12 

5х[52 3] МР 

Яро (Ехо4 27:15) лтол лтд {2} плоя алм {55} 16*8узхот р т олупроу /3/ ММЙе 

(Ехо4 38:15) олутау ляшу хоп (Ехо4 27:16) язпл 


14 оливы] =Г|-ОрМУКотть | - Волутзр 15 олУйаз] =ОГМрУ|<В 16 > 
оля] - В5р толупру | - ОМ В №1683) | < ру 
Другие тексты 
Аааепаит на Исх.26:19: пл 


Неопределенные знаки (значение знаков?): 1? р/? ”. 


[Х См.фолио 109у 

Х См.фолио 109у 

Х! Существует несколько традиций этих списков 
ХП См. Приложение 2, Графические знаки 
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тии ла э-ги 
29 точен 9 2 2» | лебизл жа Пур УМУ 
` бы ЗУжа эмо ры | 
} н > мощ. М лю. м фу м му: ‘т чозь Черт ИМИ ро 
‚+ Ч — 


У+РРкаикНи "27 
СИЗ уе МУ р’ 
№ Бут 


1 рвут Убрм 


= Ч чию рита 1 +, а > | ‘ 34 
а ар 


>. а ; ъ 


„ `` 


р ‘. 
“к ин 
„= За чая учнш у* ^^. ме а 2 
Го 8 п Ш м ро А 
..- 


Рисунок 9: пример 9, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх. 30:1 - 14 


'зорр Ехо4 30:1 
2 МР 
0 ММ 


1 5р5] = ООГМУВ| -В75р2? 2 я5рр] = ООГМУЕ| - В юрр 5 пам сая 0 
3 7525] @ОРЕМУВВ 


дз Ехо4 30:3 
5> МР 
65 143 ММи 


4 133] =ОРЕМУВЕ 5 33] - ОГМУЕВт1| -02|<В 6 133] < О р Го МУ ВВ 
7лэлз Ехо4 30:4 

(НаЪ 1:16) 12% (Ехо4 36:1) лзу1 (Ехо4 30:4) *лулт 825 3 МР 

троп п (Ехо4 36:1) 5к5уз лоу (Ехо4 30:4) лояз 1п& лк 93021 1 лолз ММи 


(НаЪ 1:16) 


7 пэл3] =ООЕМУК|- Влояз 8 лэлз] =В|- ОРЕМУЕ: 9 лэл3] ОГВ 15°) 
| - Мехепдев, Опева Мопазюгю 2002, 114) | < [) /? В 
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ок Ехо4 30:6 
ий МР 
(Мит 7:89) лор х321 (М№ит 4:5) тля х21 (Ехо4 30:6) пя55я 321 оп д пк ММи 


10 15] =ООБГМУВВ 111%] ОГУВ|ООЕКМоп? 12 175] < ООГМУВВ 


З5\зо лзор Ехо4 30:7 
иМРО 
зору (Ге 16:12) хэпл (Ехо4 30:7) *орят 521 Р5оот 9 522 ЛОР ММи 
[2 Сы 13:11] омхтрил (2СЬг 2:3) х^тряЪ (Ехо 40:27) 


13 гзо 115р] = ОГОМКУ | - В сэ лор 14 гво пр] @ МУВ| ОГОч | 
Вя 15 гро Я10р] = 01. “4150 В (Я) | - О 4еивои20и23 | < МУ В 


1615ур”лз Ехо4 30:7 
"р МР 
3551 5 5\ла ММи 


16 15273] =ОГВВ|- ОМУ15\>”лз 17 15273] 90|0МУЕВВ%21 511.5 18 15°2°лз] 
<ОБЕМУКВ 


Эл5рлаз Ехо4 30:8 
0) МР 
5 5 льулзл ММи 


19 Я>рл=:] =ООГМУВВ 20 Я>рл5:] @ В|О п5улз чт 5 |0. В5 |0 $55 96 \е1 580 | 
МУфте 21 1-75] = 0995 пула 5 лъулз | - 01, №1589 | < МУВВ 


| Сообщено о четырех случаях, но, как правило, дается также дополнительный случай 

П Список состоит из 4 случаев и одного дополнительного. Последний случай, скорее 
всего, содержит ошибку: пт! вместо о" 

Ш Элия написал вероятно МР заметку вместо ММ заметки 


60 


2[яп3533] лэр1 Ехо4 30:9 
35-5 МР 
м) ММ 


22 пал 751] =ООБГМУВВ 23 лил яз] = 0 |-ОГУВЗ|<МВ 24 ппим 72] 
ОГМУБВВ| 0% 5 ллул ль | О ояззл плот тало ол ту уп 55 плот 3 л5у1 


>'лкоп Еход 30:10 
2) МР 
&>зллл (Ехо4 30:10) 551 23521 {рплэ т лкоп} /1Ъ/ гплэ пэ 1 лбоп Ла/ ММЯе 
(1бат 2:17) э’зузл (1бат 15:23) *1р эор лкоп (Мит 29:11) 5°155т Я*у\о (Геу 4: 21) 
пл ит чу ›эл 551 (Р5 59:13) 1725 (]ег 17:1) яэ1л5 


25 лкоп] - ООГМУВлхоп 26 пкоп] @УВ|О В [[551] плэ 1 | БЕ М лаз ал 5511 
патч: 27 дп = ИМЕЯ < Орениоув 


28руртр-фтр Ехо4 30:10 
30 МР 
лип (Ехо 30:10) ллуз лп& тпаяр 5 плх 7551 30 ур 21 1 о\Утр тр /2/ ММЁе 
(Геу 14:13) слроз 7357 лк оп (Геу 7:6) 1255° 53755 951 55 (Геу 7:1) охл пил 
(Тех 27:28) **5 эяп* \х о9п 55 9 (Геу 24:9) 175551 71551 7755 АЛИ 


28 2\7тр-91р] = ОРГМУВВ 29 г'тр-91р] 91 МУВ| 01| О1л31 30 -5яр 
0\7тр] = Мей 831 | - О №1410 | < Г) [Фиг 83) М У В В 


зз\рл ›> Ехо4 30:12 
327р5 я МР 
лээл *5 (Ехо 23:4) улэл *5 (Ехо4 30:12) з\п *5 337`руоз 1 мол *5 /3/ ММог 
(ец+ 24:19) ззрл *5 (Бец{ 17:8) х55> *> ()ецё 4:32) 5&\2 *5 (ец{ 26:12) 


31 мл '] = ОРГМУВВ 32 97 *] - О [2]5 р29 3 12 95 895 роз т |. М В Вуоз 1 
1п3 | - О4лз роз й | - У лйлз $05 роз ка я |- Вфоз* 33 мл ›2] - ВАуоз ) мол '> 
УРП *5 55° *5 ЛЭП *5 узол *5 мл *2 С №915 | > В мулл ›5 плз ол Я"лЗ Вуо5 25 &7 9 
1про *5 э\5уь лоэл *5 улол *5 окЯ лк Г №119 < ОДГМУ 


ГУ ММвр относится к термину п'7\1 (ме-‘о[ай) 
У Это акцентирование может быть ошибкой Элии 
УТ По-видимому, в обращении было два списка (один с 6 случаями, другой с 7 


случаями) 
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“| лт Ехо4 30:13 
(Есс1 9:3) уя (озН 9:12) 1зоп5 (Ехо4 30:13) 1зп” 3555 &= Я МР 
(Есс1 9:13) ул (]оз$Ъ 9:12) 1зоп5 (Ехо4 30:13) 137” лт 3655 &9 2 лт /4/ ММог 


34 |7] =ОРГМУВВ 35 |7 =М|- ОУВъ5 &3 02 21| - ОЕ роз 1|<В 36 |7" ] 
= М | - О 1 714 ош Е5 7:1) Г) (Мей 371) |. В В1уопу т плз0”о1 59 роз 5 т | < ГУ 


3555 Ехо4 30:14 
ру & 1 МР 
38 рэ Я 155 /5/ ММй® 


36 53] =ОрЕМУВ|-В53 37 3] - 03| - О 45 фк роз 3 |<. МУВВ 38 53] < 
Ортм [М] ВВ 


Другие тексты 


Неопределенные знаки (значение знаков?): 


РА 
Адаепаит на Исх.30:6(на поле текста), не от Элии ха-Накдаха: 
титуп зу лук л7921 ‘397 


Адаепаит всего стиха таргума на Исх.30:7, написанного Элиёй ха-Накданом 


УП См. Приложение 2, Графические знаки 
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Пример 10: {.100у, Исх.32:13 - 25 


Разбитые скрижали под горой Хорив 


К ры Е бкаыя ыы 
Вике РИ 
С еже ке мае: ил. А 
> а —- <' - ед ‹ъ 
: чье р^ 8! а — 


> 


Рисунок 10: пример 10, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх. 32:13 - 25 


['ллъзл] Ехо4 32:10 
28 МР] 
мо 71 ›лк лпэл (Ехо4 32:10) эя3 *эк япм 5 лпзя ллу Злом 3 3 ллзл ММи 
(Гаас 16:26) 


1 лпзл] =ОБГМУВ|- Влпзл 2 лгзл] 9 В|ОГУВЗ | О >97 5 | МЗ 3 япзя] 
<0 [027]. М [М ВВ 


хх 


[иежетожя рр 611382] Ехо4 32:13 
Б@ МР] 
ту экбулл рпу язы 451 6Я*0%21 9 39 рл\ ол93к \1а\ ММйЯе 
55-57 [1 рпу* ол93к] *л5& *› (1К$$ 18:36) т7`2к 0“ лпаол п1эуз ›лм (Ехо4 32:13) 
(2СЬг 30:6) & 557 *л5к >" 55 15му \1Ь\ (1СБт 29:18) рто5 ока 


4 57-585] = ООГМУВВ 5 5158] ОбОГВЕ|<ОМУч 6 57-585] =ОМ[?] 
ей 4147) | < ОВВ 


[- П Леммаи МР на Ё100г 
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[95 &-ис>5з] Ехо4 32:13 
[8$ МР] 
Я ММ 


7 5675] = ОРЕМУВВ 8 5555] = ОГВ | < [0?] МУВ 9 5-5] ОВ | ОРТ 
МУВ (196) 


юр-\л-551 Ехо4 32:13 
0 МР 
ракл 551 (Ехо4 32:13) т*тзу 559751 рпу" ол955 957 28521 Я разл 551 \2а\ ММЯе 
(2бат 15:23) 5112 р 5*55 рая 551 (Сеп 41:57) “5°&зл ила \2Ъ\ 752 лая 1535 
(1Ке$ 10:24) ярэх *15 лк {5 пк} \2с\ (1бат 14:25) яу*5 {5} ракл 551 


10 р1\7-55] =ОРЕМУВВ 11 р\7->5] @ОМВ| <ОГУВБЯ 12 р\7-55] = В 
нею) < () [02] имей зю) М [[У3] В 


3ур5р> Ехо4 32:13 
№ рп п’ МР 
50 ММ 


13 5>7?| =ОРЕМУВВ 14 5] =ООГУ|<МВВ 15 525] 9 0 0 Геи \е1 9 М ВУ 
[В 55у5 мл пх 5595 ттзу1 22° ** 65у5 2 7т 6183 ГИ И 5 ПА КЛИКЗ ОП 1 655 
5555 олопзляй 65у5 тол 


вдтрл п? я Ехо 32:15 
"0 МР 
го 9735 118 9599 11955 772 55 пм 18173021 д лТрл ППО м1 \3\ ММЯ# 
(Ехоа 34:29) лор лтяз ›лм (Ехо4 32:15) ло тя“ 159 (Ехо4 31:18) 


16 птрл АП? \257] = ООГМУВВ 17 язрл пп? ›2] @ ОРУЕВ| Ма 18 яп эя 
7707] < ООГМУВВ 


Ш Лемма на Ё100г. МР, обращенная к таргуму 

ГУ Относится к Быт.42:5 

\У Вав была стерта 

УГ Единственный манускрипт, который имеет ММ на Исх. 32:13, - это В. Но, похоже, 
что В содержит больше стихов, чем указано в нем. Смотрите \\ей 25 
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ЭБ>ЗА> Ехо4 32:15 
п } МР 
20 ММ 


19 5575] =ОРГМУВВ 20 5575] ОМЕВоп1пл \ п 55| Озоп!|<Г\ 21 6372] 
ВОРГМУЕ | < В]> 15 5 5575 5 \ оп &л"ик 55 5375 


2рульв поро Ехоа 32:16 
35-5 МР 
0 ММ 


22 олэк лор] - ООГМУЕВльро 23 олэв лор] -ООЕМЕ$|<ВУ 24 поро 
эк] @ОГмМ?] ВВ|О 5 гулэь лоур 


55лэр Ехо4 32:16 
20) МР 
ллуртть злр (Ехо4 32:16) ээх зпэр злпору Ил-ллз $379 ›алз ИН злэр ММи 
"5 р опп 'тплэ зл5р т5у 1ал5м (2СЬг 36:22) *я5951 5'55935 ([5а 38:9) 5°&*535 
$525 &1 1л5 5 (Ехоа 39:30) 


25 3755] =ОРЕМУВВ 26 2755] 0. МУВВ|ОШ? 27 31755] <ОРЕМУВВ 
2злу-г Ехо 32:16 
25 МР 
®0 ММ 
28 гут] =ООЕМУВ|-Влп 29 гг] =ООТВ|<МУВ 30 717] бООт.МУВВ 
ияруз Ехо4 32:17 
3; МР 
0 ММ 


31 773] = ООЕМУВВ 32 ль7з] - ОМВ]> л=15 | -ГУяй215 | - В 5 | - О \\рзу 
$ Ар я 315403 Г5р 5\ 12719 33 лр7з] @ ООМУ ВТ ме 598, Савио 1989, 7) 


УП Писец исправил 3 ная 


66 


ал13р Ехо4 32:18 
35([5а 58:5) э® ли 3 МР 
уро *53 ппу “р лилэп ппу р гм 77152 пу “р гк 36170721 5 пу \4\ ММЯе 
([5а 58:5) 253 ст пау от (Ехо4 32:18) 


34 п] = ООГМУВВ 35 п\35] = ООТУВ|-М|<В 36 п\33] = О 0\е 224 |, \ | 
<МКВ 


им Ехоа 32:19 
3рп 71 р тт МР 
тт рп’ (Геу 16:21) ут -иорт (Геу 9:22) пк |ллх мо“ 3 уур1 1 оп Я то ММи 
(Ехо4 32:19) тлях 115“ (о 5:18) ллэяп 


38 22] = ООГУВМ | - Втр 38 31-8] - О12 я>я| - Орттр \ 12 злэ я |- Муто 
т’ РАру т гл я \р|- Гопя | - Уп я ттр ›ар тт оп я | - ВР тто |< В 39 11-5] 
=Ов|<ОрЕМ [У В 


ото] Ехо4 32:20 
«5 МР 
0 ММ 


40 по] =ОРГМУК|-Втом 41 по] =ОЕМКВ]|<ОУВ 42 то] бОРЕМ 
УВВ 


435 зчры Ехо4 32:23 
“(Мен 1:3) 5°а5\2я 27 5 МР 
0 ММ 


43 % зар] - ООГМУВ»? злом | - В зармм 44 % 30%] =О0М|-ТГУКВЗ|< 
ОВ 45 ® 1-2] @ОРЕМУВВ 


“рчэлл Ехо4 32:24 
> МР 
480) ММ 


46 зр-элл] = ООГМУВВ 47 зр-эля] = ООТГВ| <МУВ 48 зрзлл] @ООрЕМ 
УВВ 
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у-5 Ехо4 32:25 
5°(Геу 13:45) \ом-п 3 МР 
0 ММ 


49 575] = ООРГМУВВ 50 275] = У 5р тт оп тп окт 3 | Вр &1 оп 5 | О ОГ п 3 
р чт ©п | - М]2 755 51 575] бОУВВ | ОТ. 159 | М уок-т Зо21 50 тп ©п тп 3 
вал ул *5 утла лу” 


Другие тексты 


Заметка ММ забегает вперед на тли в Исх.33:5 : , 
УТ пог там У 


Надписи, цитирующие Исх. 32:19 и описывающие фигуративную форму и ее 


элементы (гора; под горойцелые, а затем разбитые скрижали): 
па | 


япа лпл П 


олк алан лпу [п лк] ти 9 апа лпл Ш 
лип!“ 724 ТУ 


Неопределенные знаки (значение знаков?): 


и? 5 


Адаеп4ит всего стиха таргума на Исх.3 2:14, на полях, но не от Элии ха-Накдана 


УПГ Этот ММ существует в Уа{14, Е.101у, на чх2 о'ап 7"ту 90 'д та тома (см. Мей 
604). 
[Х См. Приложение 2, Графические знаки 
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Пример 11: {.101г, Исх. 32:26 - 33:1 


“Теперь каждый сын Левия - меч"(Исх.32:27) 


Рисунок 11: пример 11, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.3 2:26 - 33:11 


ч5рыл Ехо4 32:26 
20 МР 
>15 (Га4 9:6) 55\ (]озВ 10:5) пулоп (Ехо4 32:26) м? °35 55 $302°21 5 л5окм ММи 
55%? (2бат 10:15) э=х (15ат 17:1) э°л\у55 (Гаа$ 20:14) 125 (Ла4$ 10:17) по 
(М№ в 12:28) э’я-\оол (Елта 3:1) тп 555 *уулуя уп (2СЬг 30:13) 
[№ 7:1 апа 2$ат 10:15] 


1 1525] =У | - ОРГМ Взэомм | Вз5охм? 2 1505] 90. МВ|ОБУК3 3 1555] 
(©) УВ \/(СииБите 1880, 1102, №. 1011 апа 4, 120, №. 1011) < №. М В В 


Г Этот список неполон из-за двух случаев 
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чу -у лок пут чох-ль Ехо4 32:27 
5271 35 МР 
139л \* тому (Ехо 5:1) ур 15 эры1 630721 91 55 5 *л5к ” чак л5 {7} ММи 
тлпур (1бат 10:18) *л5ул (аз 6:8) пух (]озВ 24:2) чязя язуз (Ехо 32:27) 
(2К5$ 22:15 & 2СЬг 34:23) тэги лох (2К$$ 19:20) *п55эпл (25ат 12:7 ог 2К$$ 9:6) 
ор ›ззл (]ег 13:12) 553 (]ег 11:3) этах (2К$$ 22:18 & 2С г 34:26) л-ия” 1251 
ш(уег 21:4) 
тарыл (]ег 34:13?) [№?] (]ег 34:2) 927 (]ет 30:2) зл> (ег 24:5) вл \1\ ММЯ$ 
“((ег 21:4) з2р ›з37} (ег 45:2) лаз (]ет 42:9) олпох (]ег 37:7) 


4 25-73] =ООГМУВ 5 925-13] =0 | - ОУК15 | - М ги плз лор 185 лтйлз 5 | 
<ГВ 6 25-75] р ИКе УаНдА мииВ стол отт тет 135 пло орт ов 35 | р В (24 оссштепсез мегу зипИаг 10 Уа4) | < 


ОМ [м] В 


715$ Ехо 32:27 
8ргл 5 МР 
Эогт 5 1257 \2\ ММог 


7 15$] -ОРЕМУВВ15191 8 15$] - ОГМ 5535 4лз 50 | - У млз 571 5 | В ВУ $ | 
<0 915$] < 0 ре М [У?] ВВ 


ю159р Ехо4 32:27 
1} рп 4 МР 
5у к 55 лэчлт (Ехо 32:27) 129р лк ма {57751} Вилзо”от гоп 2 129р \3\ ММйЯе 
(Р$ 148:14) оу (Р$ 15:3) 157р 


10 15-2] =ОРЕМУВВ 11 15-2] =ОРТЕМУЕ|<В 12 33-р] = 0 01.609 М | < 
ПУ] ВВ 


3тп&31 Ехо4 32:29 
и5 МР 
50 ММ 


13 гп&з] = ОБСМЕВ| - Утпхзя 14 тпхз] = В |<ООБГМУ 15 гпыз] В ОБГ 
МУ? ЕВ 


П Иногда лемма пп? аяки или 9каюл ‘пк гии лом п 
Ш Список продолжается в ММ, помещенных на нижнем поле 


[У Неразборчиво 
\У Список завершается повторением в конце. Список в О очень похож 
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лы Ехо 32:29 
70 МР 
лы илл \4Ь\ (Ехо 32:29) 55°5у лор (Сеп 42:25) 15“ 18Я>уоур1 А плут \4а\ ММЯ® 
\4а\ (ег 17:10) *7551 "57975 %7^55 пл \4с\ (Ба 12:11) толя яоля (ег 19:12) ул 
["1?] (ецЕ 23:15) 37р5 Ч5ялр \4е\ (Елга 9:9) ?л159я 


16 ры] =ООЕМУЕ|-Вллы 17 пл] ООЕМУЕВя|В$ 18 ллы] О ОТ, мае 
В|<М [2] В 


эл-во Ехо 32:30 
25 МР 
20 ММ 


19 77555] = ОРЕМУВВ 20 77555] =Е МУЕ| - О4т2 3 тзь | Ояд& '2 3 | < В 
21 7555] @ОрЕМ [М] ВВ 


2>3пр Ехо4 32:32 
25 МР 
25 `рпр\5а, 5Ъ\ ММог 
22 зп] = ООГМУВВ 23 ›12] =ОГМУВ|<ОВ 24 311] < ООГМУБВ 
21-5ор Ехо4 32:32 
255 МР 
275 ч-ч5рр \6\ ММог 
25 11527] =ОРГМУВВ 26 11552] =ОГ.МУКВ|<О 27 13557] <ОРГМУК 
зпок Ехо 32:33 
25 МР 
305 1зпок \7\ ММог 


28 1зп25] = ООГМУВВ 29 13125] =ОГМВ|<РУВ 30 з:пок] < ООГМУБВВ 


УГ Неразборчиво 
УП Неразборчиво 


ЙР. 


\-5рр Ехо4 32:33 
3% МР 
335 ›ч5ор \8\ ММог 


31 1525] =ОРТМУВВ 32 *-555] =021.М|<ОУВВ 33 1552] < ООЕМУЕВВ 


= ры-ок Ехо4 32:34 
35рт я МР 
птая (№им 33:54) олопзлл1 (Ехо4 32:34) пп: плз” Р5>орт я мух 5к \9\ ММог 
(Ви 1:16) 155л (ЕдекК 42:14) э”тдз (Егек 1:12) Я5°27 лотр 


34 05-25] =У|-ОРЕМЕВ-5к 5 35 ч05-25] =ОГУВ|<ОМВ 36 155-55] 
= ОТ, 1602 |< ПМ [У?] ВВ 


7531 Еход 32:35 
385 МР 
0 ММ 


37 15] =ОРЕМУКВ 38 83] =О|<ОГМУВВ 39 #>] бОРГМУКБВ 


“олля =т1 Ехо 33:1 
ччры> оп о МР 
“30 ММ 


40 пулу язт] - ОБЕМУЕВВЬО > ч5тя 41 лу эат] - ГУ В ла $ | - Оз 
опт 255 |< ОМВ 42 пл? чзт] @ ОГМВ| У 21 9952 оп $ 12 лор 55 п? 7579 
уУят эмо я5ч05 гут мо ЙА” 9л5 |ПЛХ °15 > мо алк ло лЗу 12 17 12 пло 
ля отл оууз лаз зао л’зблуз поэт *го 5125 &75°0 | В 42 пл”! $ ЛУд К ^ 957 
оууз г’ауз поэт зо 25 9 язтоз ухзут алз по чак ло лоу | О лур 55 * 957 
пила д 9955 опт по эл лоу 15 17 12 


Еърл Ехо 33:1 
м; МР 
0 ММ 


43 порт] =ОМЕВ|- ОГУ горя 44 пор] = ООГВВ| - У хп гори вопр а 
пэул|<М 45 п5р7] @ООМвВ| 1. У В 1603 
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чищу] Ехо4 33:4 
[0 МР] 
(Р$ 32:9) 51255 (Ергек 7:20) тт *зз1 (Ехо4 33:4) “83 ту \10\ ММог 


46 гт] =ОРЕМУВВ 47 тт] @ОВ| РЕВ} | М> ›эл3 515 | У & 225 & 173 &) 
0217553 48 71] = М 12799 | < 0 [[0?]] 11299 [[\?]] В В 


“к [5-я] Ехо4 33:5 
250 МР] 
(Р$ 56:8) эру яма (ие 7:4) э’ол сул (Ехо4 33:5) ту т-ля 5821 д тия \11\ ММог 
Раза соя ту плут 1 тия ММц] 


49 --17] =ОРГМУВВ 50 711] бОВ|БЕМКЕ3|У гя25 соя 584 51 тия] = 
О] ЕМ №1609 В |< О [У?] В 


Другие тексты 


Надпись: (Исх.32:27) 127' 9уаалп млм 1 


Неопределенные знаки (значение знаков?): 25/25 


Неразборчивый текст: см. П 


ХГ См. Приложение 2, Графические знаки 
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Пример 12: [.104т, Исх.35:1 - 15, менора 
Гая 7 % 7% 


ва 


* х - Ч "« 
А, ] 
Го’ ска коровой вы медь о 
ря а а 
“ 3 


Рисунок 12: пример 12, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.35:1 - 15 


[15-5] Ехо4 33:20 
[24 оп 1] МР 
[2] (Ехоа 10:5) х2 5 (Сеп 11:3 / Сеп 11:5) чрп #3521 п 1 л&75 /1/ ММЯ® 


1 ЯЗ = ОРГУМУВВ 2 75-5] = ООМУВ | < ГВ 3 АК] = 160 В | < 
ОрМЕ 


‘уро Ехо4 35:1 
52п 3} МР 
5к5уз лу (Ехо4 35:32) з\п (Ехо 35:1) 5ярм вия”з5м21 Яра 1 оп 3$ лоу ММи 
м5 (Еход 36:5) вул в”з7р (Ехо4 36:3) 1пр” (Ехо4 36:2) лор кар” (Ехо4 36:1) 
752751 (№ в 8:15) 12%” (Мат 9:6) э\озк *лм (Маш 9:4) поэл (Геу 8:34) лоу 
(Етта 7:10) 1555 Рэя «пу *5 лууот гл (№ев 13:27) урал 5559 (№ 8 12:27) 


[-П Из Е102г 
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4 Ярр-] =ООГМУВВ 5 72] = ОГМУВ|- ОЕ п 6 72°] =М|- ло 
55 оым ПУР 3550 1прм ур «арм 955у5 7) лапа 91 ЛУ ЭЯРМ пло! ОП № 
9551 лип п53721 172% УИ РОЯ 8 *5 69728 °м ПОБТ УР 937" 972 Лу К 5 ЛУ 
урозя | ыы В (13 5112 пака!еа ош Езт 7:10) < 10 Г, ПУ? В 


755`л5\0 Ехо4 35:3 
8 оп МР 
(Ехоа 35:3) я2п 55°л5%0 ММи 
рт опб1 (Ехоа 35:3) 95>"л5\5р 555 2 1лузл 177202721 1 ОП д 65°75\9 /2а/ ММйЯе 
[2] [1]2 пам тт (ету 23:31) лхал! [5 ]мй55я отт я5К5р 55 (Геу 23:14) 52751 
\(Мит 15:2) 505 957552 
55 (Геу 23:14) *5рт опт (Ехо 35:3) 1лузл ?пя’з 021 1 ОП д 657370} /25/ ММог 
{12 пмт [1775] 50 пт (Тех 23:31) 5°\55Я отт 5550 


7 5271598] =ОГОМУК|- Во>л5р 8 92775156] = [ОМУ | - О оп 212 |- Копа 
73 |-Вмопз 9 6271598] = ОМ 1799 | -- О я555р 55 50451 р1 оп 08 11узл м5 
0771572 Б5У7ЗХЛЮ ЛПО5Ч 522 5°ЗуЯ 05715317102 555 315 65°7522 Э\Ууз тат 25 ока 
5л5 ой’аауло какая по | - У *5р1 ЭП 05150 555 к 14узл м5 7221 ОП 2 65750 
ив оллЗула лп5т я5тар яззапл о9уя 0515702 555 01551 рул м2 л5Кор 55 50951 
515 07'71512 65522 КАМОЛ 575 65°И2 | - В 55 50951 Эр1 опт 9х пузл м 657552 
173201 175 15 15 дтоул 59 лыкор | - В 5"155Т Л5МОР 55 Эр оп лузл 1" оп 5 65152 
|< Г 


юр Ехо4 35:5 
ирь укШЯ л МР 
{222} (]о$В 4:2) сул 1 [?] (Ехо 35:5) ллляал 232>21 5уртр5 э59 я пр /3/ ММЯе 
#25 551 *1212 {10} зпр (Но$ 14:3) 1=1%7 ”а3т эру {оу} пр (ег 29:6) тт*5лят 5722 
(Ргоу 8:10) 


10 зпр] =ОБЕМУЕК|]- Втр 1117р]| =ООК]- М 55 м о | < ГУВ 12 11| 
В №1 3588) | < () Г) |. Фи \е1 3588) М \/ В 


Ш Пример в Уа{14(Числ.15:2) на самом деле репе и включен в библейский раздел 
Шлех леха(Числ.13:1-15:41). 
ГУ См. предыдущую сноску 
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вАБкь Еход 35:9 
№ рп МР 
о°&\зит "(Ехо 25:7; Ехо4 35:9) 17”эги {571} пуп бл-1ла оп д ч555 /4/ ММЯ® 
“(Ехоа 35:27) 


13 15] =УВ|-ООГМЕВ-\55> 14 155%] - ОГМУВ> | епт 52330В 15 [1555 
М|<ОРГУВЕ 


рр Ехо 35:10 
п»5Цф д МР 
80 ММ 


16 257] = ООГМУВВ 17 125] =ОГУ|<ОМБВВ 18 325] @бООМЕвВ|\ Г №99 
Эурр-лх! Ехо4 35:11 
20 МР 


2(Ехо4 40:18) ло ормт муяр пк тг (Ехо4 35:11) торт {5} 5 тояр лё /5/ ММй# 


19 т5-р-п&] = ООЕМЕВ| - У то-р-л&! 20 т-р-лх] © ОГМУЕВ|Ш05 21 -п\ 
`-Р] < ООГМУВВ 


2 7учз Ехо4 35:11 
3р тп МР 


0 ММ 


22 3513] -ООТМЕ!| - У 73 | - Ваз 23 95793] =УОМ|- 012 #23|-Е9п3з| 
<ВВ 24 155] @ О [0] МУВВ |1. №169 


У Эта леммав Исх.25:7 в Уа{14 (Е.90г) является аеесНуе 


УГ Примечание ММ в Уа{14 соответствует его согласному тексту, всегда показывая 
Ае{!есйуе написание в исходе.В следует за \а{14. В следует стандартной тиберийской 
традиции (2 случая репе и 1 - аеЕесйуе). Интересен случай в У: МР примечание на Исх. 
35:7, оно указывает на 2 случая аеесйуе и 1 репе (а не 2 репе и 1 аеесйуе!) но 
согласный текст показывает три аеесйуе термина (как \Уа{14 и В). Это может быть 


примером англо-нормандской или северо-французской особенности 
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5тт3-лв1 Ехо@ 35:12 
р- + МР 
пборя {п} пато [>] (Ехо 35:13) похл 1ап3 27302>21 ВОт 1 тт5 ла! /6/ ММЯ# 
ущ(Ехоа 35:15) 


25 т15-Аз] = ООГМЕ | - У гтз | - Вттз Рё! 26 т15-Аз - ОГМУБт |< ОВ 
27 тт5-А&] Г 1629) М \ |< О [ЮФ] ВВ 


87730 35:14 
30 МР 
пы 3073 [12] 21 [^оп] 52 7 (Ехо4 35:14) якол 725 ла акол л720 лм /7/ ММЯ$ 
ла лк} (Мим 4:9) якол (Ехо4 25:31) яэзол лоул (Ехо4 35:14) я*25 {п&1} 
{(Ехоа 35:14) 


28 1732] = ОРГМУВВ 29 17112] @ОРГМУВВ 30 71732] < ООГМУЕВ "и 


1883, П, 151 №. 564, 235) 


Другие тексты 


Неопределенные знаки (значение знаков?): 


х7Р\7'2\ 72 
Аадаеп4ит на Исх.35:4, Элия ха-Накдана 
ом 
Адаепаит на таргум Исх.35:4, Элия ха-Накдана: 
27799 


Адаепаит на таргум(весь стих) Исх.35:6, Элия ха-Накдана 


УП Возможно лк 

УП Этот список кажется неполным и, по-видимому, находится в противоречии с МР, 
если только не предполагается, что Т должна быть 9 

[Х Элия ха-Накдан, похоже, написал три примера аеесйуе вместо четырех примеров 
репе 

Х См. Приложение 2, Графические знаки 
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Пример 13: [.113г, Исх.40:37 - Лев.1:10 


Алфавитная масора(2тп,хазак) 


тж 


м 


не Е О Азъевт 


ма я пез нази" 


&бь: 294: ^ ' # 
Рисунок 13: пример 13, нижнее поле с надписями 


Масоретские заметки на Исх.40:37 - Лев.1:10 


3 Ехо 40:38 
225 + МР 
уз (Геу 16:3) лторл (Ехо4 40:38) 1597 #321 гплэ лЯрз 7 ру ММи 
(Мит 10:34) **° зу чги (]оЪ 37:11) п’ (Е2ек 8:11) 


1 33] =ОРЕМУЕ|- Вир 2] -ОБручтч |-Е+|- В+ |- М гэта |< УВ 
3 15] = М В (\е1 758) | < [®) О [Фи \е1 758) \/ В 


4я”урлт 5пы71 355 Я5РЛ *р125 ТО МЕ 
5"5Ы% 921 

6п”5 ттт 

тоорл во слок тег ©” РАМУЯ 51 {951} 


4 МЕ=.МУБВВ| - Бо”з як 752 5% [5°рто57] 0152 |< О 5 МЕ - МУ Ву 
ок |< ОРГВ 6 МЕ- МУ т" тт | - 0$ оято |< ОГУВВ 7 МЕ=МУ | < 
ОРГУВВ 


“у1о элёр Геу 1:1 
251 5 МР 
3(Геу 1:1) Вот 5 чуо 5лр ММи 


1 1212 5180] =ООГМУВВ 2 ч512 5л&2] - ВО [7 9 4 | < ОМУВ 3 11 5782] 
- ВО Г" * =) (=Мей 660) |< ОМУВ 
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Чалр Геу 12 
575 зрр я МР 
551 (Геу 7:14) 5>ярлл (Геу 1:2) 159р 952 5°9Р’ *5 99% 3/>21 Яра гзор я 127р ММи 
$пи5т рто5 а1р1 «лпалх 551 (Геу 27:9) лалз оз (Геу 27:11) лояз (Тех 17:4) плэ 
ГУПр 


4 1372] =У |-ООрЕМЕВ137р 5 151Р] =ОРЕМЕК | - У &237р з7рр 15: 95 2°21 З0р Я 
хулл отр |< В 6 137р] В М? 1699 | - У луз &дар гаро м0: 95 я 127р |< О [0] 
| ивы 


7рь Геу 1:3 
825 & {1 МР 
ми ярая {9р} {п} 355 ок (Геу 1:3) 1159р лэу эх 715*235 ртоэ &7 рок /1а/ ММЁ$ 
[5]9Р’ {°9р>} {9Р’} {Р*} {}} птл 5} о& (Тех 4:3) пурхол тол ох /1Ъ/ (Тех 3:7) 5=Р[2] 
ох (Тех 25:51) 5>\7з п159 пу ох (Геу 26:3) 155л *приз сх /1с/ {5%} (Тех 7:12) 11 
(Тех 27:17) чр* 557 ллор {5к} 


7 э5] =ОРГМУВВ 8 5%] - ОРГУК 525 57 1|<МВ 9 о] < ОРГМУВВ 


ю}3у-р Ге 1:3 
0 МР 
(Гех 1:3) *" *155 12575 (Сеп 49:6) м2 зяру 925751 "21 7795 ОП 9 13595 /2/ ММог 
вп лпмэт 052%95 551 (ап 8:4) 5&ттт 751 В7р лор 5°кл лк тая 


10 1355] =ОРГЕМУВВ 11 13-3] ВУВВ| О М\275 опт|Олопя| оп? 12 13895] 
=В|- В"талл 13595 лоу 5"кл лы тая ато ру лл2^55 оп п оп 9 12595 | < О 0 Ги № 
3874) М У В 


335% рот Геу 1:4 
мрт ч МР 
(Теу 4:24) "урл (Тех 3:2) топ (Тех 1:4) язял 5532921 Р5УдОт 9 т 1021 /За/ ММог 
пут лырттр1 (Тех 3:12) Бот пот Р5УЗОТ 9 12 1 90201} /ЗЬ/ (Ато$ 5:19) 213” 
{(Атоз 5:19) я*рл 5х (Тех 4:22?) хоп” хз мк (Геу 1:4) 


13 \* 322] =ООТМУВ | - В\* 1251 14 1; 4251] =О ОТ | - В 3 4лз | < МУВ 
15 19; 3221] = О 13065 | < [02] 1. М?УВВ 
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8рупйзл лы Геу 1:8 
п(Геу 8:20) 5°кл лк с’плая ла тп (ет 1:8) от 5 МР 
1{(Геу 8:20) 5°кл лк оппая лип тт (Геу 1:8) от 5 о°’плая лх} ММи 


16 о`плзл л&] =ОРГМЕ|- В о’плзл ла | - У спал л8 17 сийзл 78] -05|-М 


-т5л лм спя п ука лк ол чтол лай кал лм пя пк лаотр Ио | < ОГУ В 
18 э`пйзл л&] < ОО. М?УВВ 


пуп”; Геу 1:9 
205) 3 МР 
20 ММ 
19 пп] =ОРЕМУК | - Впмз 20 п!" = ОМ|- ЕЕ лз 50 43| - М5рз|<УВ 
21 п!`:] @ОРГМУВВ 


Другие тексты 


Неопределенные знаки (значение знаков?): А, 


Г См. Приложение 2, Графические знаки 
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Заключение 


Это издание решает проблему преобладающего пренебрежения к филологическим 
особенностям ашкеназских библейских рукописей путем изучения материальных 
характеристик некоторых из этих кодексов. Она представляет собой первую попытку 
проследить и оценить передачу Масоретских знаний в северной Франции. Как было 
описано выше, это знание может быть передано с помощью микрографических 
фигуративных конструкций и показывает, в какой степени масора из кодексов Бен-Ашера 
сохранялась в Европе. 

Сравнение между масоретскими заметками на Исход, расположенными внутри 
фигуративных форм в \Уа{14 и масорой на Исход, найденной в группе восточно- 
тиберийских рукописей (0, В, 1, М), позволило создать критический аппарат и, 
следовательно, оценить, какое влияние стандартные тиберийские источники, по- 
видимому, оказали на Элию ха-Накдана. Идя еще дальше, использование \, В и Вв 
аппарате вводит возможность исследования раннесредневековых ашкеназских 
источников, которые могли бы отражать расширенную тибетскую традицию. Тринадцать 
рассмотренных мною тематических исследований не являются достаточными для того, 
чтобы сделать окончательные или общие выводы о масоретской традиции, передаваемой 
\а{14. Прежде чем это произойдет, необходимо провести критическое издание всей 
рукописи. Тем не менее, это частичное издание проливает свет на некоторые вопросы и 
предлагает дальнейшие шаги для изучения. 


[/ Существует тесная филологическая связь между масорой Уа[Е14 и масорой восточно- 
тиберийских источников 


Это критическое издание показывает, что в большинстве случаев, которые я 
рассматривала в У\Уа{14, не только было возможно идентифицировать масоретские 
заметки, но они были всеобъемлющими и представляли сильные параллели с 
древнейшими восточно-тиберийскими кодексами (0, О, 1,).Кроме того, это привело меня к 
обнаружению списка масоретских заметок, составленных в Сефер Охла ве Охла/1 
Необходимо провести дополнительные исследования, чтобы установить, был ли этот 
список скопирован непосредственно из независимого кодекса. Хотя этот вопрос выходит 
за рамки настоящего исследования, настоящее издание, тем не менее, убедительно 
свидетельствует о том, что Накдан имел доступ к рукописям, содержащим древний 
материал. В частности, одна из заметок, написанных Элиёй на полях \а{14 (Уа{14, Е. 256т), 
содержит следующее свидетельство того, что, просматривая фрагмент текста, он сделал 
сравнение с масоретской заметкой (или библейским отрывком?)? в яшан-ношах-мугах, 
очень старой исправленной масоретской Библии (или образце})з. Является ли это ссылкой 


1 См. Пример 4, на Исх.12:7, лемма 29а 

2 По словам Г. Хана, которого я благодарю за этот комментарий, не совсем ясно, имеет 
ли автор в виду масоретскую заметку из старой рукописи или библейский текст в старой 
рукописи. Хотя было бы более привычным понимать термин масорет, чтобы ссылаться на 
масоретскую заметку, необходимы дальнейшие исследования по использованию термина 
масорет в контексте ХШ века. 

3 В общем, термин мугах (пай) использовался для описания атрибута масоретских 
Библий в целом, но он также мог относиться к "образцовому" кодексу. См. Приложение 2, 
Аннотации. 
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на более древнюю ашкеназскую рукопись, используемую в качестве образца в том районе, 
где Элия копировал У\Уаё14, или это был его способ ссылаться на образцовый кодекс в 
тиберийской традиции Бен-Ашера?“ Хотя здесь невозможно ответить на этот вопрос, 
вполне вероятно, что Элия был знаком с тиберийскими источниками. 

Сравнивая У\Уа{14 с другими ашкеназскими рукописями (У, В и В), мы ознакомились с их 
многочисленными вариантами. Мое издание демонстрирует: 1) что \Уа{14 имеет как Бен- 
Ашерские Тиберийские филологические особенноститак и другие особенности, которые 
я сейчас назову "англо-нормандскими", П) что У и В также несут Бен-Ашерские 
Тиберийские филологические особенности, но включают в себя больше англо- 
нормандских черт, чем \Уа{14, и Ш) что В отображает только Бен-Ашерские Тиберийские 
филологические особенности и почти не имеет англо-нормандских черт, которые 
появляются в \а{ 14, У и В.? Мы многого не знаем о происхождении этих вариантов, и это в 
значительной степени связано с тем, что сохранилось не так уж много древнейших 
еврейских источников, созданных в Европе. В системе отсчета, определяемой двумя 
гипотезами европейской масоретской передачи, которые я предложила в Прологеб, эти 
элементы ( ПИ и Ш) могут быть интерпретированы как локальные разработки 
тиберийской традиции Бен-Ашера в северной Франции и как сохранившиеся следы ранее 
существовавшей нестандартной тиберийской традиции, или даже как проявление 
гипотетического влияния нетиберийских традиций. Я склона согласиться с первой 
интерпретацией, главным образом в свете того факта, что варианты У\Уа{14, У и В, по- 
видимому, отличаются от тех, которые встречаются в Со@ех КеисйИтапиз(кодекс 
Рейхлиниана), который ученые считают представителем нестандартной (расширенной) 
тиберийской традиции, произведенной в Европе.? Тем не менее, варианты, найденные в 
\а{14, Уи В, требуют дальнейших исследований в области грамматики, лингвистики, 


4 Единственной целью образцовых рукописей или модельных кодексов было 
сохранение всей библейской традиции, то есть как письменной, так и читательской. Они 
использовались в качестве образцов для копирования других рукописей (или свитков 
Торы), и в каждом регионе были книги, которые считались авторитетными, и с них 
делались копии. 0]$520омгу-5сШапзег 20125, 23; Квап 2012, 7-8. 

5 В, которая связана с Уаё. ЕБг 468, датированной 1215 г., написана ашкеназским 
палеогрифическим шрифтом. Его масора ближе к масоре О, П и Г, чем к масоре Уа{ 14, У и 
В. В этом случае также эти различия могут быть объяснены материальным и культурным 
контекстом рукописи: Ла-Рошель была знаменитой атлантической гаванью, и эта морская 
деятельность, возможно, означала, что ряд рукописей находился в обращении наряду с 
другими товарами. Хотя писец писал ашкеназским шрифтом,он, возможно, имел больше 
контактов с неашкеназскими рукописями (и поэтому был более знаком с тиберийской 
традицией). 

6 См. конец Пролога. 

7 Прямое сравнение с кодексом Рейхлиниана (то есть с расширенной тиберийской 
традицией) было невозможно, поскольку книга Исход отсутствует в кодексе Рейхлиниана. 
Однако \а{14, содержащая части книги Пророков (Афторот), и краткое сравнение Ис.42:5 
в обеих рукописях (ЕЁ. 257г в \Уа{14 и Е 217г в факсимильном воспроизведении кодексе 
Рейхлиниана) показывает, что \Уа{14 не следует тем же правилам вокализации, что и 
кодекс Рейхлиниана. 
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вокализацииё, масоретских заметок (специфических масоретских аннотаций из Англии 
или Северной Франции) и древнееврейской палеографии.? 

С точки зрения текстуальной антропологии, варианты, которые существуют между 
четырьмя ашкеназскими (\аё14, У, В и В) и восточными рукописями, которые я 
исследовала, можно также объяснить первоначальное назначение этих рукописей и виды 
источников, из которых они были скопированы. Конечно, тот факт, что сами переписчики 
не оставили нам никаких прямых сведений по этим вопросам, означает, что любое 
толкование обязательно носит спекулятивный характер. Известно, что в частном случае 
\а{14 р. Ашер, покровитель рукописи, хотел, чтобы Элия сделал копию Пятикнижия с 
Пятью свитками и Афтарот (в отличие от полной Библии), то ли потому, что этот вид 
Библии стал традиционным в ашкеназских общинах, то ли потому, что они имели особое 
предназначение (для литургии, учебы или для обучения детей или женщин?)11. Элия 
упоминает, что он заглянул в мугах(образец) в одном конкретном случае (Е.256г, см. 
выше). Эта небольшая заметка может свидетельствовать о том, что он копировал \а{14 не 
из полной масоретской Библии, а непосредственно из другого образца Пятикнижия-Пяти 
свитков-Аафтарот. 


8 Ср. 5. В1арр’$ 1есбаге, «ТЬе ГП1уег5Цу оЁ {Те $0-саПе4 М№оп-$апдага Тфечап УосайтаНоп 
Тгаа оп о ВЪИса] Небгем’», 1046 ЕА]5 Сопэгез$, Раш, 22а му 2014. 

9 Тип шрифта (т. е. одна из существенных особенностей артефакта) не всегда 
свидетельствует о влиянии оригинальной, местной, культурной среды. Точно так же 
отсутствие сефардской черты в ашкеназской рукописи не доказывает, что между этими 
общинами не было никаких контактов: напротив, путешествия и культурные 
(мистические) обмены между Провансом, Испанией и ашкеназскими общинами были в то 
время обычным явлением. Именно поэтому исследования, посвященные как 
кодикологическим, так и палеографическим особенностям рукописей, а также их 
филологическим элементам и вызванным ими интерпретациям, помогут определить 
географическое происхождение и дату многих ныне недатированных библейских 
рукописей. Нам все еще не хватает реконструкции библейской текстуальной культуры 
каждого ашкеназца субгеокультурной зоны, см. 0]$2о\мгу-5сШапзег 2003, 118. 

10 Ашкеназские Библии часто включают в себя Пятикнижие, Пять свитков, Афтарот и 
стихотворное переложение таргума, см. 0]52омгу-5сШапзег 20125, 34. 

11 Типология позднесредневековых библейских рукописей еще не создана. См. до$Веп- 
Сои$ет 1963;5${егп 2012; КБап 2012, 8; Козе] 2014. По мнению Г. Хана, существует только 
три вида библейских рукописей: литургические свитки, типовые кодексы (образцы для 
копирования) и популярные Библии (которые включают переводы, комментарии и т. д.). 
в дополнение к библейскому тексту). Любые дальнейшие исследования по этому вопросу 
должны учитывать самые древние европейские рукописи, библейские фрагменты 
Каирской Генизы (см. Бау15 Ош\гаце 1978-2003) и те, которые были обнаружены в 
европейской Генизе (Воок$ мт Воок$ Вафа Вазе рго]ес®. 
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П/ Наличие фигуративных элементов в масоре не означает ни утраты, ни искажения 
масоретского знания, а наоборот, иллюстрирует развитие передачи масоры 


Как показывает это критическое издание, использование фигуративной масоры в \Уа{14 
не означает утраты масоретских знаний или семантического искажения масоры. Только 
две из 160 библейских лемм, которые я редактировала в этой книге и которые были 
предметом заметки МР или/и ММ, были неразборчивыми фигуративными масоретскими 
заметками (Пример 1: знаки Ги П; Пример 11: знак П)12. Все другие текстовые 
неопределенности, выделенные в настоящем издании (напр. неразборчивые отрывки, 
неидентифицированный текст или неясные графические знаки) не зависят от 
использования образных или орнаментальных микрографических форм!3. Другими 
словами, \Уа{14 - это северофранцузский манускрипт, датированный 1239 годом, где 
использование фигуративных форм не противоречит передаче масоры в тиберийской 
традиции Бен-Ашера. Вместо этого его масоретские заметки являются всеобъемлющими 
и на самом деле не сильно отличаются от тиберийской традиции Бен-Ашера. 

Тем не менее, я должен добавить два дополнительных пункта: во-первых, моя 
предварительная работа может создать впечатление, что в рукописях \Уа{14, В и У 
содержится меньше МР и ММ заметок, чем в тиберийских рукописях Бен-Ашера, которые 
я исследовал (0, О, Г, М или даже В, как показывает аппарат). Другими словами, может 
показаться, что аннотации относительно редки в ашкеназских англо-нормандских 
рукописях, которые я исследовал (\Уа{14, В, У)1*. Однако следует отметить, что мы до сих 
пор не знаем, что составляло типовой кодекс англо-нормандской еврейской общины!5 
между Х[ и ХП веками*6. Было бы преувеличением предположить, что такое отсутствие 
источников неизбежно указывает на отсутствие у англо-нормандской ашкеназской 
общины библейских, грамматических или масоретских знаний. Во время жизни Элии бен 
Берехии ха-Накдана, деятельность Моше Йом Това из Лондона! (автора масоретского 
трактата Сефер Дерахей ха-Никуд ве ха-Негинна) и его ученика Моше бен Исаака ха- 
Нессии (автора библейского словаря Сефер ха-Шохам) способствовала созданию 
процветающей грамматики и масоретской школы"8. 

Во-вторых, как указал Левита, масран (то есть писец, который специализировался в 
масоретских заметках) также производил фигуративные формы, включающие в себя и 
рисование и письмо, которые иногда требовали повторения некоторых событий внутри 
масоретского списка! или включения соответствующих библейских стихов?20. Мы 
обнаружили очень мало случаев усеченных или неопознанных масоретских заметок?1. 


12 См. рис.Т и 11. 13 См. Приложение 4, Неразборчивый раздел. 
14 См. выше сноску 7. 15 См. выше сноску 5. 
16 См. выше сноску 11. 17 Умер в 1268г.; Гомлиеег 1929; Кой 1949, 36, 44. 


18 Наг 1947; Во 1949, 44-46, 49-50; 0]52ом’у-5сШапеег 2003, 7; 0]57о\гу-5сШапяег 2012а. 
Отец Элияа, Берехия Бен Натронай ха-Накдан, по-видимому, был важным пунктуатором и 
масоретом:ха-Нессия, живший в 1260 году, упоминает его имя. 

19 Смотрите дополнительный материал, отмеченный знаком {} в издании. 

20 См. пример 4, Другие тексты. 

21 Например, неопознанные списки в примере 2 (внутри ММог, см. рис. 6), примере 4, 
примере 10 и в примере 12. 
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Масоретские заметки, включенные в образные формы Исхода в У\Уа{14, почти всегда 
связаны с леммами, находящимися внутри тех же фолио, где они появляются. Если лемма 
действительно появляется на предыдущем или последующем фолио соответствующей 
образной формы, это не нарушает филологический дискурс текста. Вместо этого такие 
расхождения считаются единичными случаями, как и в рукописях без образной масоры, 
где они также могут быть найдены. В одном конкретном примере (см. пример 8) Элия ха- 
Накдан, по-видимому, разработал особую образную форму, используя коллекцию 
масоретских примечаний, связанных с0 словом "амудим" (столбы), чтобы нарисовать 
архитектурное сооружение (Т. е. ворота и столпы двора скинии). Это создает связь между 
образной формой, которую он сам нарисовал и выбранным им масоретским списком. 


В заключение следует отметить, что это критическое издание демонстрирует, что в ХШ 
веке тиберийская традиция Бен-Ашера была всесторонне передана ашкеназской общине 
через фигуративные и орнаментальные формы. Орнаментальная или фигуративная 
текстуализация масоры, которая является специфической характеристикой ашкеназских 
артефактов начиная с ХШ века, вероятно, первоначально не препятствовала передаче 
масоретского знания, а представляла собой своеобразное развитие в передаче традиции 
Бен-Ашера. В другой публикации я показываю, что функция этих фигуративных форм 
была не просто декоративной. Вместо этого они имели целый ряд применений, включая 
иллюстрацию основного текста, помощь в запоминании, отсылку к раввинской 
средневековой библейской литературе и вызов ученикам масоры и экспертам?2. 
Отступления от масоретской традиции Бен-Ашера, которые выделяет мой критический 
аппарат, вероятно, показывают, как трудно было обеспечивать однородность и 
стандартизировать масору в Средние века. Местные писцовые традиции, вероятно, имеют 
некоторое отношение к объяснению этого факта. Тем не менее, недостаток исследований 
по ашкеназским Библиям и позднему Средневековью масоретской традиции в Европе 
предполагает, что, возможно, стоит рассмотреть возможность того, что некоторые из этих 
вариантов могут быть свидетельством специфической северофранцузской традиции. 
Если это так, то это может иметь последствия для нашего понимания экзегезы и 
раввинских комментариев того периода, особенно для тех, которые были сделаны Раши и 
его школой?3. 


22 Для получения более подробной информации об отношениях между текстом и 
изображением и функциях микрографических элементов в \Уа{14 см. Аа 2015. 
23 Смотрите, например, НиптеШатЬ 2011 
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Приложение 1. Категории масоретских заметок в соответствии с 
формой 


Оесогайуе раЦегп$ СаШетарпу 


гы 


Огамипя/РатИпя М!СКОСКАРНУ 


РР 
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(поп гергезетайопа|, аБ${гас®  (гергеземайопа!, Цитайме, Гогт (мгог$ ог зетщепсе) 
вутБос) 
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(Неге Не пзспр#ол геафх "Ебани Ва-Масдап”) 
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А схатр/ез {аКеп йот М5 Вей. 5ВВ. Ог. Оцап. 9, мпиеп Бу ЕШай Ва-Маддап. 1233, И. 38г, 58м. 27г-У. 110%, ап@ 129\. 


Рисунок 14: категории масоретских заметок в соответствии с формой 


Приложение 2: Ватиканская рукопись, ВЪПфеса Аро$оПса 
\УаНсапа, УаЕ. ЕБг. 14 


Кодикологическое И палеографическое описание 


Пятикнижие (с таргумом )}, пять свитков (с таргумом) и Афтарот скопированы, 
исправлены, вокализованы и дополнены масорой Элияой Бен Берахияхей Бен Натронай ха- 
Накданом для р. Ашера ‚ покровителя, [310 |], пергамент, 289 х 228 мм, место копии не 
упоминается, но датируется вторником 21 ава 99г. [24 июля 1239 г.] согласно колофону, |, 


РОЙ 


1Я изучала рукопись в библиотеке Ватикана в Риме, в ноябре 2011 года. 
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Рукопись представляет собой полный и однородный том, за исключением того, что 
фолио 1г-Зу были утрачены и заменены итально-ашкеназской рукой в 15 веке. Кодекс 
содержит Пятикнижие(Н.1-242г)2>, Пять свитков(Н.242у-257г)3 и Афтарот“ согласно 
ашкеназскому обычаю(Н.257г-292г)5. Гласные и акценты пишутся в соответствии с 
тиберийской системой. Таргум предоставляется только на Пятикнижие, а масоретские 
заметки (Масора Парва и Магна) даны на Пятикнижие и Пять свитков(до 257%), с 
регулярной орнаментальной и фигуративной масорой. Фолиотация очень нерегулярна, 
как указано в новом каталогее. 


Формат, размер 
\а{14 - это кодекс среднего размера из 310 фолио размером примерно 300 х 240 мм. 
Письменное пространство измеряется приблизительно 185 х 165 мм. 


Пергамент 

Используемый пергамент имеет среднюю толщину. Несмотря на следы бритья видимые 
на обоих сторонах, можно, как это принято у ашкеназов, различить сторону плоти(белая и 
гладкая) и сторону волос(серая и ворсистая). Иногда, зерно так же хорошо видно. Видно 
около 42 отверстий, некоторые из которых зашиты. Еще одна часть пергамента была 
использована для завершения начала (Н. 1-3). Последний фолио ({. 292%) сильно 
поврежден. 


Чернила 

Элия, главный писец, использовал коричневые чернила для текста и масоры (даже в 
фигуративной), а также для некоторых примечаний на полях и для некоторых украшений. 
Другие руки, две из которых, писали на полях несколькими видами коричневых и темно- 
коричневых чернил. Одна рука (итальянец, 16 в.) использовала серые чернила({. 45т-у, 
56у\, 57г, 59%, 226г). Некоторые инициалы? были, вероятно, первоначально украшены 
самим Элияом более яркими чернилами (например, [.199%). Затем были наложены 
цветные пигменты (красный, синий и золотой). Эти цвета были использованы для того 
чтобы дифференцировать и украсить внутренний раздел каждой книги. 


2  Бытие(Н. 1у-63у), Исход(Н. 63у-113г), Левит(Н. 113г-143Зу),Числа(Н. 143у-200т), 
Второзаконие(Н. 200у-242г). 

3 Песнь Песней(Н. 242у-244т), РуфыН. 244т-246г), Плач Иеремии(Н. 246г-248т), 
Екклесиаст(Н. 248у-252у), Есфирь(Н. 252%-257г). Порядок в Пяти свитках в \Уа{14 
соответствует тому же порядку Пяти свитков в лондонской рукописи, Уа|тадоппа Тги$ 1, 
см. МРМА [У,М$ №. 85. 82-87. Порядок дается в Вавилонском Талмуде, Баба Батра, 14а. 

4. Отрывки из Пророков читаются во время синагогального богослужения после чтения 
параши в Шаббат. Афтарот на Бытие (традиционно Ис.42:4-43: 10), по-видимому, 
останавливается здесь на 43:1, см. Е.251%. 

5 Список Афтарота по французскому обычаю находится в Е 263г, 265г, 281г-У и, 
вероятно, написан Элиёй ха-Накданом, главным писцом рукописи. 

6 Фолиотация хаотична, см. ЕЮ сШег 2008, 9. С тех пор никаких исправлений сделано не 
было и следующие номера фолио были опущены: 43, 44, 53, 54, 58, 73, 91,103, 154, 163, 
184-191 иеще 232. Следующие номера были присвоены двум последовательным фолио: 
49, 52, 67, 123, 124, 127, 200 и еще 216. После Ё. 257 есть еще два листа с номерами 250 и 
253 (в дополнениек . 250 и 253 в их правильном месте). 

7 Украшенное слово в начале книги, параша, раздел. 
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Вклейки 

Все вклейки - это кватернионы[тетрадь в четыре листа - прим.пер.], за исключением 
листа № 19, который является тернионом. Они полные, за исключением листа № 1, 
который потерял четыре фолио в начале (заменен более поздней рукой), и последнего 
листа, который потерял три фолио в конце. Фолио 292г потерял свою левую часть, 
оставив колофон частично незавершенным. Ключевые слова вставляются в конце 
каждого листа, и нет никакого систематического метода его украшения. В соответствии с 
этим текст является полным. Как правило, эти ключевые слова иногда украшаются. В 
организации вклеек соблюдается "правило Григория". 


Прокалывание и линование 

На внешних полях есть только частичные следы уколов, так как рукопись была 
подстриженаё. Коррекция сделана жестким острием по волосяной стороне каждого фолио. 
Структура линования сложна, влекущая за собой сетку с дополнительными линиями. В 
общем случае на 30 написанных строк приходится 31 линейная строка, причем последняя 
линейная строка обычно остается неписаной. 


М15е еп расе, пбе еп {еже 

Письменный текст, а также масора следуют линованию. Как правило, основной текст 
раскладывается в три колонки (185 х 45 мм каждая, с промежутками 12 мм), но не во всех 
случаях. Например, есть один столбец в схеме "шахматной доски" на Ё. 79у (Шират ха-Ям, 
Исх.15:1-18), а также между Втор.31:27 и Втор.31:30 (Песнь Деворы) ; две колонки в схеме 
"шахматной доски" в начале параши Ха-Азину (Втор. 32:1 - 32:43). Арамейские стихи 
чередуются стих за стихом с древнееврейскими, но в них было замечено несколько 
неточностей. 

Масора магна на верхних полях всегда пишется в соответствии с разлинованной 
линией, в то время как на нижних полях она не следует линованию и отображает массив 
из волн, геометрических элементов и шестидесяти четырех фигуративных элементов, 
заменяющих обычную планировку. Масора парва всегда находится справа от колонки в 
каждой стороне уегзо и слева от каждой колонки в каждой гес®о стороне?. Выравнивание 
текста левого и правого полей всегда соблюдается из-за присутствия масоры парва,тогда 
как в конце книги это выравнивание становится централизованным на странице и 
принимает форму перевернутого треугольника или "си-ае-|атре". Там очень мало 
выступающих линий (половина буквы). Как правило, буквы вытягиваются в конце строк 
(например, айин, алеф, хе хет, тав, ламед, мем софит), предвосхищая следующую строку. 
Для заполнения пустого пространства может использоваться определенный графический 
знак. Эта тё5е еп феже присутствует, чтобы направлять глаза и руководить чтением. 


8 Даже если Бейт-Арье 1981 [1977], 70 и Сират 1973-1974, 446 утверждали, что это так, 
недавно Жастин Иссерлес сделала открытие, касающееся наличия не только внешних, но 
и внутренних уколов в Мартог Угу (нью-йоркская рукопись, ]Т$, 8092), датированной 
1204 годом на полях Ё. 37г тем же почерком, что иу главного писца. См. [5$5е1ез 2012, глава 
3, 47-48. Я благодарю Жастин Иссерлес за то, что поделилась со мной этой информацией 
до публикации своей диссертации, которая находится в стадии подготовки. 

9 Восточные и сефарадские рукописи имеют разную компоновку. 
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Первое слово в начале параши, каждого из свитков и первой Афтары, в четыре раза 
больше средней буквы®. Размер шрифта аналогичен для древнееврейского или 
арамейского текста. Пустые места также воспроизводят древнее разделение на 
параграфы, аналогичное тому, как это делается в свитках Торы (открытые и закрытые 
разделы). Используемая пунктуация - это классические две точки (:) после каждого стиха, 
еврейского или арамейского. Исправления встречаются редко, но они были сделаны 
писцом квадратным шрифтом, когда библейские или таргумские слова были забыты и 
введены определенным графическим знаком (например, [.35г). 


Графический дизайн 

Многие графические элементы из этой рукописи были упомянуты Н. Гольбом. Тем не 
менее, список фигуративных элементов неполон, и есть еще несколько из них, которые 
либо имеют микрографическую природу, либо просто нарисованы". Существует 64 
фигуративных микрографических элемента. В книге Бытие имеется 21 
микрографический элемент; в книге Исход - 12 элементов; в книге Левит - 4 элемента; в 
книге Числа - 8 элементов; во Второзаконии - 19 элементов. Простые рисунки также 
присутствуют вместо микрографического фигуративного элемента, а также 
орнаментальная масора (волны, геометрические узоры)12 и дополнительные рисунки, 
вдохновленные, возможно, латинскими рукописями из Руана. 
Последнее феномен в Уа{14, встречающееся также в В, - это частое использование букв 9 
и г на внешних полях фолиантов. Нашему критическому изданию не удалось 
истолковать эти знаки в соответствии с их классическим значением, т. е. сази$ [кё (парах) 
для первого и знак деге для последнего. Значение этих двух письменных знаков остается 
неясным. В качестве гипотезы эти два знака могут быть некоторыми свидетелями 
устного учения. 


Аннотации, исправления 

Разные руки добавляли заметки, исправления и объяснения. Эти заметки на полях 
были идентифицированы Гольбом, и все они были ошибочно приписаны Элии ха- 
Накдану. Есть, по крайней мере, два или три разных аннотатора. Аннотации, которые 
явно сделаны Элиёй, находятся на Н. 75у (отредактировано в издании), 124г, 173, 177г, 
180у, 241, Е. 256т, тогда как те, которые могут быть написаны рукой Элии, курсивом, на Н. 
13г, 17, 27г, 179%, 240%, 254г или 256г, 259%, 275г и 2972г. Один из них, на Ё 256г, четко 
написал полу-курсивом, похожим на шрифт, который используется в колофоне на {. 292т. 
Настоящая заметка ({. 256г) представляет большой интерес, потому что Элия отсылает к 


10 Соответствующее галахическому предписанию (для копии свитков Торы) 
пространство из четырех пустых строк, разделяющих последовательные книги 
Пятикнижия. Взаимодействие между правилами копирования кодексов и свитков 
очевидно, даже если библейский кодекс сам по себе является отступлением от строгих 
правил литургических свитков (0157омгу-5сШапэег 20125, 28). 

11 См. Со 1976, 144, п. 411. Список Гольба является неполным, поскольку он упомянул 
некоторые немикрографические рисунки, но забыл о других. Анализ некоторых 
фигуративных форм в книге Бытия см. у Аттии (далее). 

12 Основной орнаментальный узор состоит из небольших волн на нижних полях, через 
каждые два-четыре листа, вместо правильных горизонтальных линий. Некоторые 
геометрические формы (круглые или треугольные) встречаются также, но в меньшей 
степени. 
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масорету(масоретской заметке или библейскому тексту)13 старой масоретской Библии, 
(яшан ношан мугах), т. е. образцу. Переписчик сначала написал большую вав(“) в слове 
млги (Есф. 9:9), но затем он объяснил на внешнем поле, что он искал это в образце, где 
он не нашел этого признака: 
п ип КУ ПИТА ПЛА ОХ 12 ПИТА ПУХ КЛГ [9 ЧА 2 пл [4/0 |9 лаова "ЛК 
„лгита кл'а кока |" ил вом "м пт [ТЕ ЧУ А 9 Ч ллО2 ЛЕТА |" 
“Я увидел в массорете одного старого библейского образца, что вав в клти (Еф 9:9) не 
большая. Если бы она была большой, то в массорете было бы два больших вав (“), одна 
вавв пл чу ‘71 (Лев 11:42) и здесь. Но это не возможно, чтобы иметь две больших вав". 

В Афторе Элия написал полукурсивным шрифтом на листах 265г, 281ги 281у пометку: 
л9лу2 |'7' ПЛ |5, что означает “Здесь, во Франции, начинается (чтение Афтарот)”. Пометка 
али [№2 'лхУй ^7 означает “Здесь я больше не нашел заметок", - написано на нижнем поле 
Н.206у и 225у, свидетельствующие о работе Элии, который искал масоретские заметки. 
Другая рука (писец 2) сделала заметки (иногда цитируя Ибн-Эзру) очень светлыми 
серыми чернилами, написанными скорописью ашкеназского письма на Н.45г, 45%, 46 
56у,57г. Другой рукой(писец 3) добавлены заметки на старофранцузском еврейскими 
буквами ({.171г, 233, 241%). Другая рука добавила рисунок (горшок?) на {.275. 


Идентификация писца, пунктуатора и масрана 

С 4-го по 292-й фолио единственным писцом, корректором, пунктуатором и масоретом 
является Элия бен Берахия бен Натронай ха-Накдан. Его зовут Элия п'9м или Элияу1п"2к . 
На это много раз указывается в рукописи: Н.159у, 209, [.234тг - 241у (колофон написан 
алфавитной масорой),239г (внутри буквы колофона написаны алфавитной масорой), 242, 
264%, и 292г. По словам главного колофоне на {.292т, в Уа{14 кодекс был скопирован для Р. 
Ашера ‚ покровителя. 

На {. 159у: внутри масоры магны Элия обозначил свое имя точками, используя один из 
библейских стихов из масоретского списка. 

На Е. 209у: буквы его имени отмечены точками и цветочными узорами. 

На Н.234г-241у: писец написал колофон, образованный буквами, выполненными 
микрографическим шрифтом (алфавитная масора, см. иллюстрацию 14 и рис. 15): 


пут д?59з *59 59я карл 12 [2361 о?5уэ [235%] 3л [2351 7* [234%] лк [2341] э* 

яя 55 [238 1рл арт пк [237%] ок трутит [2371 гтраял &зпл [236У] '55 лпгизо 
[240%] тэ тэ л5> [2401 52 птоуо [239%] 155 573 м5» [2391] мк 'з оз2ар 91921 [238%] 
50[241\] 15 ладу [2411 эл 175” 


"Я, Элия, человек многих трудов, сын Кара' Раби Берахии, кто упокоился, и был Тана 'и 
пунктуатором, и знатоком грамматики, который внимал, искал, приводил в порядок 
многие притчи(Еккл 12:9). И будь благословен Р. Ашер, который посвятил свое сердце 
созданию этой прекрасной книги, аминь. И Бог позволяет ему помышлять об этом”. 

На Е. 239г: внутри слова 0'12й колофона (Е. 234т-241у), он заменил масоретские заметки 
другим колофоном, который никогда не был идентифицирован: 


13 См. Заключение, прим.3 

14 О «большой букве» см. Эоап 2007, $ 1.2.2.4. Как и Уа14, У (1. 236г) и В (Е 145т) 
отображают большую вав в книге Есф. 9:9. Напротив, в и М такой модификации нет (О и 
О не содержат книгу Есфирь). 
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37 5” 12 |порлт прет [лэтол |”|3| |5712 28 1 |*55 лотор 155 °лкзо [57 [Пг е{ет] 
подал |ттпят |&злл1 март [зесопа 1е{ег] яэтол пм ›з5|[?] ттрая л’эяз 5лл |575 
уу ›5 |519 о5пу [5>мул [ига 1ечег] 5у1 555л 5у |727 мо лет [опят [?] |1 

[2] [юии в 1е{ег] |'лро хлб”ел |727л о’хфр 1рл [при и ми |115 [ор |“ [7] 29 
узы [пт лы |5у0"р рул |птр ›слло [ЯВ 1еНег] с’эт2ул |577 [ут т |777рл 
м" 505 пк [’лПЛ °ПОр [12 Б’Ирта |2 


"Я не нашел здесь никаких соответствующих масоретских записей. Я пищу, я, писец, 
Накдан и масран, сын человека многих трудов, Рав Берахия ха-Накдан, [я - Элия писец] 
Кара’, Тана', Хадран и Пуштан, [?] мудрый. Великолепный, который говорил о камнях и 
деревьях (ЗЦар.5:12), приносит мудрость всем, потому что от его дней полнота не 
поднялась подобно ему. Он внимал, искал, приводил в порядок многие притчи (Еккл.12:9) и 
комментарий ко всей Библии. Он признан одним из лучших ученых высокими 
приветствиями. Его труды появляются на протяжении сотен поколений. Я - сын его 
прежних дней. Я последовал за ним, чтобы достичь трона УН\У/Н”. 

На Е. 242г: он добавил формулу писца (из 2Цар.10:12): 

ром ром ром рок рома рок] гм пиру [рол 1л5т рг |5 ттрут пэтол |ртплл рт 
5251 
"Быв сильным и крепким писцом и пунктуатором, он не был слабым. Бог помог ему 
совершить и преуспеть [в его работе]. Аминь”. 

На 1[.264у: его имя указано в верхней части левой колонки, дважды внутри левой 
колонки. 

На Е.292г: на последнем листе рукописи, сильно поврежденном с левой стороны, кроме 
того, писец снабдил еще один колофон полукурсивным письмом с подробностями и датой 
его завершения, от которого остались лишь отдельные части. В колофоне, писец, 
перечислил сочинения, составленные его отцом, Берахией ха-Накданом. 


Датировка 
Согласно колофону 1292г, строки 34-37, Элия указывает дату, когда было сделано 
несколько толкований. Предложение 


[5%] [п5] тол дк 0959 0" пу ак лиза м"5 '3 от 17771 


означает “Я закончил [эту книгу] в третий день [вторник], 21-го числа месяца Ава 99 
года по малому счету пятого тысячелетия. Хвала Господу”. 

Соответственно, рукопись должна быть датирована 1339 годом, если мы читаем 99 как 
5099, но она была интерпретирована как 4999, то есть 1239, главным образом по 
хронологическим и палеографическим причинам?5. Н. Гольб поддержал дату 1239 года и 
последовал за Рихлером, как указано в его каталоге, несмотря на то, что день недели не 
совпадает со вторником!6. Нойбауэр также предложил дату 1219 [т. е. 9794 = оу], которая 
дает правильный день недели, упомянутый в колофоне (вторник),но, по моему мнению, 
палеографический проток буквы айин здесь неузнаваем. 


15 Элия, сын ученого 12-го века, возможно, не жил в 14-м веке, его письменность 
демонстрирует явные черты готического северофранцузского письма 13-го века, и 
рукопись, написанная тем же писцом, датируется по той же системе (см. Приложение 3). 

16 21-го ава 4999 года - это воскресенье. 


94. 
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Рис.15: М$ ВАУ, Уа+. Ерг. 14, Е. 239г, нижнее поле (детализация) 
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Ивритский шрифт 

Писец использует следующие шрифты: 

1) каллиграфическое квадратное письмо (см. иллюстрации 1-13), ашкеназского типа, 
северофранцузского типа, похожего на шрифт рукописи Ог. Оца1\.9, 

2) полукурсивное письмо, 

3) возможно курсив в некоторых аннотациях [.263г и Е.281У (см. ранее). 

Гласные и акценты пишутся согласно тиберийской системе. 


История создания тома 

Первый квир был восстановлен, а затем переписан итальянско-ашкеназским писцом 
(квадратный шрифт, #.1-3 + талон) и принадлежал итальянским евреям в течение 16-го 
века, если не больше, как свидетельствуют некоторые еврейские аннотации. См. Ё.1т, [... 
бен] Рав Коэн в 1442 году, Дольче Кастеллето в 1540 году; на {.242у, перед началом Песни 
Песней, Исаак писал, что он принес присягу в 1557 году. 

Согласно каталогу Ассемани, М5 Уа+. Ебг.14 могла быть частью 288 еврейских рукописей 
из Палатинской библиотеки в Гейдельберге, подаренных Максимилианом Г Баварским 
папе Григорию ХУ в 1622. Тем не менее, Умберто Кассуто говорит о другом 
происхождении. Рукопись могла принадлежать к старым рукописям Палатинской 
библиотеки (вне коллекции Ульрико Фуггера, с клеймом шельфмарка Уеё 494 | Моу. 14 на 
[.1г) и имела бы владельцем итальянского еврея, Якоба бен Абрахама Росселло, 
родственника Мордехая бен Якоба Россело, жившего в Ферраре в 1550. Кенникот и Де 
Росси использовали рукопись в своих изданиях, а также А. Берлинер для своего 
Таргумского издания. Эта рукопись, как было аннонсировано, будет оцифрована и 
полностью доступна в интернете в будущем17". 


17 См. Рооп$ 1 Еоипдайоп О11Ятайоп Рго]есе 
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Приложение 3: Берлинская рукопись, Збаа $ ЬПоТек 7и Вегт, 
Ог. ОпагеЕ. 9 


Кодикологическое И палеографическое описание 


Библия: Пятикнижие. Пять свитков, Иов и Афтарот скопированы, исправлены, 
вокализованы и дополнены масорой Элией бен Берахией бен Натронай ха-Накданом, 198 }} 
пергамент, 134 х 115 мм (90 х 78 мм), закончен в среду 26 октября 1233 года (}197г) в 
городе Руан (КБУ/М 8777) 


Эта рукопись, хранящаяся в $ВВ, представляет собой однородный том‘. С [1г до конца 
единственным переписчиком, корректором, пунктуатором и масоретом является Элия ха- 
Накдан. Библейский текст содержит Пятикнижие (Н.3-129у)2, Пять свитков (Н.130г-146г)3, 
Иова(Н.146г-159%) и Афтарот по ашкеназской традиции(Н.160р-196у). Начиная с Е182г и 
далее, название "Другая Афтарот" описывает начало праздничных Афтарот. Таргум 
Ионафан появляется в Афтароте Песаха({.190г) и Шавуота({.194у), в основном чередуя 
стих за стихом“. 

В тексте представлены масоретские заметки МР и ММ к Пятикнижию и к Пяти свиткам. 
Фолиотация правильно добавлена на латыне на каждой гесо. 


Формат, размер 

М5 Ог. Опаге. 9 - это очень маленькая Библия (карманная Библия), похожая, например, 
на М$ Раи1з, ВпЕ, Нерг. 33 .5 Она имеет размер приблизительно 134 х 115 мм. Письменное 
пространство имеет размер приблизительно 90 х 78 мм. 


Пергамент 

Несколько видов пергаментов были использованы разной толщиной(от очень тонких 
до средней толщины) и можно наблюдать несколько оттенков загорелой кожи. Различие 
между волосяной стороной и плотью (более яркой) обычно заметно, но выбривание 
иногда стирает эти различия. 


Чернила 
Используются темно-коричневые чернила, иногда переходящие в оранжевые. Масора 
написана более светлыми коричневыми чернилами после {.137. 


1 Я изучала рукопись в З$аа Бо Тек в октябре 2011 года. 

2 Бытие(3г-34%), Исход(34у-61у), Левит(62г-81г), Числа(81г-107у), Второзаконие 

(108г-129у). 

3 Песнь Песней(Н. 130гу-132г); Екклесиаст(132г-136у), Руфь(Н. 136у-138у), Плач 
Иеремии(Н. 138у-140у); Есфирь(Н. 140у-146т). Не в том же порядке, что и в Уае. Ерг. 14. 

4. Таргум Ионафана начинается на {.190г с задержкой: сначала цитируются стихи Иисуса 
Навина 5:2-4, затем таргум на эти стихи, а после него чередуются еврейский и арамейский 
языки. То же самое видно на {.194у на Шавуот(Иез.1:1-3), затем таргумм, чередующийся 
после стиха 1:4. О раскладке Таргума см. Айа 2014. 
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Вклейки 

Манускрипт состоит из 18 кватернионов, 4 тернионов (вклейки №. 11, 16, 23, 25) и3 
квинионов (вклейки №. 4, 12, 18). Первый и последний тернион являются неполными (в 
каждом из них отсутствует по одному фолио). Если разница между сторонами видна, то 
"правило Григория" соблюдается. Часто первая гесю и последняя уегзо квайра яркие и 
блестящие. Большинство вклеек заканчиваются броским фразами, состоящими из одного 
или двух слов, предвосхищающих первое слово(а) следующего фолио. Тем не менее, 
некоторые броские слова были вырезаны. 


Прокалывание и линование 

Проколы для линования иногда видны только на внешних полях каждой гесо стороны 
листа, когда пергамент еще не обрезан. Линование было сделано твердым острием чаще 
на стороне плоти, которая ярче на вид. Матрица, дополненная дополнительными 
линиями, образует три небольших колонки текста. Есть 30 или 31 разлинованных линий 
и, как правило, 29 письменных строк. 


М15е еп раде, пл15е еп {еже 

Письменный текст обычно состоит из трех небольших колонок (21 мм), и рукопись 
напоминает масору подобной \Уа{14: большинство орнаментальных или фигуративных 
микрографических рисунков расположены на нижних полях. Расположение "шахматной 
доски" используется, как и в \Уа{14, на Е. 43у (Шират ха-Ям, Исх.15:1-18), на Е. 128уУ (Ха- 
Азину, но в двух основных колоннах) и на +.267г (Песнь Деворы). В отличие от \Уа{14,в 
начале каждой книги нет специальных начальных словесных панелей. Перед новой 
библейской книгой остается незаполненным пробел из десяти линейчатых строк. Слово 
хазак (укрепись!) часто пишется в конце библейской книги. Иногда декоративный 
рисунок помещают перед началом следующей книги. Пустые места видны для закрытых и 
открытых разделов чтения Торы. Концы строк оканчиваются так же, как и в Уа{4. 


Графические элементы 

Орнаментальные узоры подобны тем, что и в \Уа{14. В рукописи представлена 
декоративная масора (небольшие волны) на большинстве нижних полях. Кроме того, 
нарисованы 23 образных микрографических элемента (11 в книге Бытие и 13 во 
Второзаконии). Среди этих 23 элементов только растительные, животные или 
архитектурные элементы. Только микрографический образный элемент на 4119г 
(лестница из сна Иакова) точно соответствует тому же тексту и месту в Уа{14. Как и в 
\а(14, аналогично используется ' 'и 1’ на полях (см. Описание 1). 


Идентификация писца 

Имя писца появляется дважды. Во-первых, в конце Второзакония, #.129у, Элия ха- 
Накдан идентифицируется с помощью алфавитной микрографии (см. рисунок 14, в конце 
описания). Затем, имя Элии бен ха - [слово стерто!| Берахии ха-Накдана появляется в 
колофоне #.197г. Название города КВОМ/М (вл) было упомянуто Штейншнейдером вег о 
полной транскрипции колофона. Вот выдержка: 


ла оэплй {ртути малят мари гиря доча" [№...]я 15 ук гтрояй чэтоя [8] 2% 
П-’7 0? 5—7 тп&2 ТОТ ИХ ›ПОУО [...] 75ОЯ Лт ЛЗО "ПТР °Л5П5 ТИР 12 8 [...] 
5[...] отта пуутоа зр”абя дк 0755 9" ЛУ ПУЛЯ 
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“Я писец Элия бен ха[?] Берахия ха-Накдан, Кара', Тана’, опытный грамматик и мудрый [...|. 
Я - сын его старости. Я написал, вокализовал и добавил масору в эту книгу [...]|. Я закончил 
это в 4-й день [среду] 21-го Мархешвана 94-го года по малому счету 4-го тысячелетия в 
земле ВО\М/М”. 

Было предложено несколько вариантов объяснения термина КО\ММ. Хотя Редос, Родус, 
или "в регионе Австралии" были предложены Кенникотом, Руан (как Родомус или 
Родома) был предложен Х. Гроссом, а затем Н. Гольбом. Эта интерпретация оспаривается 
Нахоном, предложившим Дорманс(Марну). 


Датировка 

Датировка колофона [, {.197г (выше упомянутого) является неполной и не упоминает 
века, в котором была написана рукопись. Согласно малому счету 4-го тысячелетия, год 94 
может означать 4094, но, как и в Уае. ЕБг. 14, это должно быть прочитано 4994, что 
соответствует среде 26 октября 1233 года. Это позволяет установить хронологическую 
близость с Берахией ха-Накданом (вторая половина ХИП века, Элия как сын его старости) и 
палеографическую связь с Уаё. Ебг. 14. 


Ивритский шрифт 

Писец использует каллиграфический квадратный шрифт ашкеназского типа, 
описываемый как северофранцузский квадратный шрифт. Даже если шрифт имеет очень 
маленький размер (2 мм), он во всех отношениях похож на шрифт М$ Уае. ЭБР. 14. Гласные 
и акценты пишутся в соответствии с тиберийской системой вокализации. 


История создания тома 
Рукопись принадлежала немецким  востоковедам Андреасу Мюллеру из 
Грейффенхагена (1630-1694), затем была описана в Гамбурге немецким гебраистом 
Иоганном Кристофом Вольфом (1683-1739) до того, как стала частью Ргел сре 
(аа ЬПоек или КбшеПсВе В1ЪПо®ек (сегодня: {аа ЫЪЬПоек ти Вегт). Рукопись 
была использована Кенникотом и Де 
Росси. 


Рис.16: ЗТААТЗВВЫОТНЕК 70 ВЕВЫМ - 
Ргеи$15свег Ки№отре$ 2, Опет{аЩеЙипе, 
М$ Ог. Оцам. 9, #.113г 
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Иллюстрация 15: ЗТААТВВЫОТНЕК 729 ВЕВЫМ - Ргеиз15сВег КиатЬе$К7, Опеп{аЩеПипю, 
М$ Ог. Оцам. 9, #.129%, 


Иллюстрация 16: ЗТААТЗВВЫОТНЕК 71 ВЕВЫМ - Ргеиз1сБег Ки игЬе$К7, ОпегцаМеЙипе, 
М5 Ог. Опа. 9, 1.197 г, колофон 


Редактирование средневековых ашкеназских масор и 
Ма5ога Ндигайа: замечания о функциях микрографии 
в древнееврейских рукописях 


Элоди Аттия 


ЕАаНтф МеФеуа! АзпКепа71 МазогаВ ап4 Ма5ога Едигаа: ОБ5$егуайоп$ оп Фе ЕипсНоп$ 
оффе М!сго2гарву т Небгем Мапи$сг!р{$ 


Е ое Аа 


Авраам как средневековый всадник в М5 Уа@сап, ВАУ, Уа+. Ерг. 14, Е. 12т (нинее поле фолио). Рукопись 
онлайн здесь: В И ] | 


Эта статья является частью подпроекта В4 СВС 933 из Гейдельбергского университета 
под названием "Культура материального текста". Она имеет дело с материальными 
формами Библии и её ашкеназской масорой . М$ Уае. Ебг. 14, скопированная Элией ха- 
Накданом в 1239 году в Северной Франции, предлагает большое разнообразие 
масоретских заметок: равномерных, орнаментальных или фигуративных. Статья 
представляет собой продолжение критического издания масоретских заметок, 
опубликованного в монографии "Масора Элии ха-Накдана: издание ашкеназских 
микрографических заметок" (готовится к изданию в 2015 году). Здесь дается оценка 
праксеологическим вопросам о том, как конкретно фигуративная масора служила 
подспорьем для изучения Библии и соотносятся ли формы и масоретское содержание 
этих рисунков друг с другом или же с классическими раввинскими источниками. 


Вопрос о наличии микрографической фигурной масоры в библейских средневековых 
древнееврейских кодексах в последнее время получил новый интерес в научном 
сообществе (115$ 2012; Егопаа 2013; Нарегт 2013; Нарегт 2014). Эта статья завершает и 
расширяет работу, проделанную в критическом издании, опубликованном в виде 
монографии под названием "Масора Элии ха-Накдана: издание ашкеназских 
микрографических заметок" (октябрь 2015 года). Впервые были изучены тринадцать 
примеров фигурной и алфавитной масоры ватиканской рукописи ВАУ, Уае. ЕБг.14 и 
подвергнуты критическому редактированию по сравнению с семью другими рукописями, 
а именно: а) Ленинградский кодекс, 6) Дамасский кодекс, в) Ог. 4445 из Лондонской 
Британской библиотеки, г) Мадридская рукопись из Комплютенской Университетской 
библиотеки, 118-7-42, также называемая М1, е) Лондонская рукопись, УапптаЧоппа Тги${ 
(частная коллекция), Уайтадоппа 1, ё) Берлинская рукопись, З{ааЪ По ек, Ог. Оч. 9, ж) 
Ватиканская рукопись, ВАУ, Уа+. ЕБг. 482. 

В этой предстоящей монографии наша редакторская методика позволила нам увидеть 
четыре вещи. Во-первых, проследить процесс, связанный с написанием фигурной масоры. 
Во-вторых, оценить типы — масоретского знания, передаваемого — Масорой 
Фигуратой/фигурной масорой. В-третьих, оценить отношение к тиберийской традиции и 
узнать, была ли масора фигурата главным препятствием в передаче масоретской 
информации. В-четвертых, к переоценке об актуальности ашкеназских Библий по 
сравнению с сефардскими для изучения масоретского содержания. Однако 
праксеологические вопросы [вопросы, связанные с человеческой деятельностью - прим. 
пер.] о том, каким образом фигурная масора служила подспорьем в изучении Библии и 
связаны ли форма и содержание этих рисунков друг с другом, в предыдущей монографии 
не рассматривались. Настоящая статья восполнит этот пробел. 

Чтобы рассмотреть эти новые аспекты вопроса, рукопись Уа{. ЕБг.14 (далее Уа{14), 
скопированная в Северной Франции (Нормандия) Элией бен Берахией ха-Накданом около 
1239 года н. э., снова станет нашим главным источником. В нашей программе анализа 
сначала будут представлены виды микрографических фигурных элементов, 
представленных в Уа+ 14, их место в рукописях и их особенности. Второй шаг состоит в 
том, чтобы анализ с точки зрения отношения "текст-рисунок", оценить потенциальную 
герменевтическую связь между текстами и компонентами, формами и внутренним 
содержанием фигурной масороры. 


1.Общие характеристики и фигурная масора УаЕ 14 


До сих пор не существует типологии микрографии, используемой как в средневековых 
еврейских кодексах, так и в библейских, за исключением подробного описания Когман- 
Аппеля (2004) для еврейских Библий в средневековой Испании. Использование 
микрографии - это явление, идентифицируемое искусствоведением как часть программы 
украшения и декорирования рукописей. В последнее время Далия Гальперин вновь 
сосредоточилась на этом искусстве использования текстов, написанных очень мелкими 
фигурными буквами, для рисования некоторых форм (Нафрегт 2013; На1регт 2014). Она 
отмечает несколько применений микрографических рисунков, таких как на ковровых 
страницах. В заголовке слова с иллюминацией и в изолированных рисунках. Каждый вид 
может поддерживать как абстрактные или фигурные элементы, так и декоративные или 
иллюстративные функции(Еегрег 1976-77: 18). Рукопись Уа{4 имеет тенденцию 
отображать только изолированные микрографические рисунки, без ковровых страниц и 
иллюминированных заголовков. В большинстве случаев эти рисунки располагаются на 
внутренних полях или на нижней части страниц, заменяя таким образом обычные три- 
пять строк масоры магна. 

Эта специфическая серия изолированной микрофотографии в Уа{14 привела нас к 
тому, что мы предложили для нее новую терминологию микрографических элементов, 
обобщенную в этой схеме, и определили "орнаментную масору", "фигурную масору" и 
"алфавитную масору". 


Оесогавуе раНегп$ Саогарпу 


Огамипо/Ратипо МЕСКОСВАРНУ 


огатега! писгодгар с {опт боигабуе пусгодгарНю {опт а|рраБебса! писгодгарю ‘юг 
(поп гергезег{абопа!, абзгас!) — (гергезегабопа!, Шизигавуе, зутБойс) (ууогдз ог зещепсе) 


а|рраБебса| Мазогай 


[Него Фе састрвск гоафа "ЕБиры > Мадфле” ) 


АВ скаетрея Забоет Фогь МЗ Веби, 588, С» Сы 9. едем у ЕБиф Ра-Мадфая, 1233, # Зв». 58, 27нч, 10, и 129% 


Рисунок 1. Типы микрографических масоретских заметок в зависимости от формы. 


Конечно, некоторые чисто орнаментные микрографические мотивы напоминают 
геометрические переплетения, типичные линии появляются и в М$ \а{.14. Но это не будет 
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предметом нашего исследования. Ядром этого исследования являются именно сорок семь 
фигурных элементов, составленных из микрографических букв в дополнение к 
одиннадцати фигурам, которые были просто нарисованы и не построены из 
микрографических букв. 

Некоторые из фигурных рисунков в \Уа{14 включают небольшие узнаваемые детали, 
такие как животные, предметы, растения и человеческие существа, особенно из книги 
Бытия и Исход, где библейский текст является наиболее повествовательным. 

Вообще говоря, фигурные формы (микрографические или нет) в \Уа4 более 
реалистичны, чем в Берлинской рукописи ВВ, От. Ои. 9, скопированной в 1233 году также 
Элией ха-Накданом. Но рукопись У\Уа{14 остается более богаче, что касается сложности 
рисунка. Мы находим девятнадцать человеческих форм (от узнаваемых мужчин и женщин 
до новорожденных и метафор мужчин, расплавленных мечами (иллюстрация на Исх. 
32:27); тринадцать фигурных форм, представляющих узнаваемые места или 
архитектурные элементы некоторых конкретных мест (например, столбы скинии или 
гробницы Рахили и Деворы). Следует подчеркнуть, что некоторые из них, как мы увидим 
в подробных примерах, непосредственно вдохновлены — средневековьем и 
свидетельствуют о северофранцузской культурной среде Элии ха-Накдана. Пытаясь 
понять мотивацию таких рисунков помимо строгой функции иллюстрации библейского 
текста мы войдем в сложность и богатство композиции некоторых из этих 
микрографических изолированных фигур, представив шесть подробных примеров. 


2. Подробные примеры взаимосвязи текста и изображения в 
уаЕ1 4 


Образные формы в \Уа{14 были однажды описаны как "неумелые иллюстрации 
библейского текста" (Ме7дег 1986: 386), что, вероятно, верно с чисто эстетической точки 
зрения, поскольку мы не будем обсуждать художественные достоинства рисунков Элии 
ха-Накдана в этой статье. Давайте посмотрим, могут ли они быть чем-то большим, чем 
иллюстративные элементы. 


2.1. Ноев ковчег ссылается на комментарий Раши (Ю1. 7г) 


Библейский текст на Ё. 7г содержится от Быт.6:6 до 6:17 (начало параши Ноах 6:9). 


5” в " ` Е У . > у 
‚у. Е | ы 
$4. вв р * т , _ 


На чертеже изображён предположительно ковчег треугольной формы, и три уровня 
внутри с надписью п"лпл тахтиим, 03% шним, 9'%/'74) шлишим. Имеется в виду первый, 
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второй и третий ярусы. На рисунке шлишим представляет собой верхний ярус, а тахтиим 
- нижний. Добавлены несколько простых рисунков: мужчина и женщина в верхней части, 
животные (мышь и птица?) в средней части, и неразборчивый объект на дне. Эти 
микрографические рисунки иллюстрируют конец Быт.6,16: 

пул п/л 0м о'лпл ол птуа полл пло! 

"...и дверь в ковчег сделай с боку его; устрой в нем нижнее, второе и третье жилье". 

Комментарий Раши (Ве|тег 1905:14) опирается на эти три яруса, начиная с верхнего 
уровня: 

агтоя ]7то7 с'ухох отм ОУ т ЗА 9 т ЛУ д ОЧ" 04 О'ЛПЛ 
‚ат? о'лпл|[ попа 

"Нижняя, вторая и третья [секции]: три [секции], одна над другой; верхние [секции] 
предназначались для людей, средние - для животных, нижние - для отходов 
жизнедеятельности”. 

ТВ5ап 108Ь показывает те же комментарии, с обратным порядком описания отсеков, 
начиная с нижнего уровня для отходов. Мидраш Берешит Раба на Быт. 6:16 дает 
объяснение значения трех частей ковчега с другой комбинацией уровня: 

07071 11571 19 02% 07577 О"лПл Пул оч" Л 02% О"лПл 
ОО 11291 [7 02%) 0'МО07 О"лПЛ 0'9'71 0% И, 0'909 0%“79Л 
туп [п 10019 пели! па ГорПОЙ [95 мм, ПУЛУ ма 7%'2, 07577 ОЗУ 
(АЪеск апа ТВеодог 1903: $831, 285), 

"Нижний этаж - для мусора, второй - для него [=Ноя] и его семьи вместе с чистыми 
животными, а третий - для нечистых. Другие [объясняют это - прим. пер.] наоборот: 
нижний этаж - для нечистых животных, второй - для него и его семьи, а верхний - для 
мусора. Как ему это удавалось? Он устроил нечто вроде люка, через который сгребал 
его[мусор - прим. пер.] в сторону.” (Егее4тап апа 51топ 1939а: 245). 


Что касается филологического содержания, то эта фигурная масора содержит четыре 
масоретских примечания. Центральная часть фигурной масоры (прим. 1) включает в себя 
три горизонтальные строчки, взятые из ММ, относящиеся к Быт. 5:26 на слово пза\л "и 
восемьдесят": 


[1] 7” (7995. 3:30) [5м7]о узлу (Сеп. 5:26) пэчляю пУ7ра 29 я 09>22\ 
1)>715\ ›;5> (2 К1и$$ 19:35) »> 1м29 м” (1 К11е$ 6:1) пм 09192 

э9аТ 25% (2 Кез 19:35) >>> 1м?9 м” (Ея. 1:4) зулмапа (Р$. 90:10) 

7251 (2 Ср. 2:17) эп \уэ 79п ТП 5 72 25 9507 


[1] "Термин ваул [встречается] шесть раз р/епе [полное написание] в Библии, [затем 
даётся семь случаев, но 4Цар.19:35 повторяется дважды (так что только 6)], [и] в Хрониках 
[этот термин] всегда репе, кроме одного раза, во 2Пар.2: 17". Здесь в шести первых 
случаях записано полное написание, которое не включает повторение 4Цар.19:35, а затем 
указывает на исключение во 2Пар. Эта заметка появляется ранее написанная на Ю].6у 
(только шесть процитированных случаев, а исключение не упоминается). В этом случае 
повторение 4Цар.19:35, вероятно, сделанное для завершения рисунка, не изменяет 
филологического содержания заметки. Кроме того, нет никакой очевидной смысловой 
связи между треугольником ковчега и уровнями внутри него и этой специфической 
масоретской заметкой на термин шмоним из Быт. 5:26. 

Крыша ковчега частично расшифровывается и содержит несколько записей: 
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[2] .(Ех. 29:38) пауол 2у (Цеп. 6:15) '5 [Пул эм] пу 
[3] .(2 бат. 24:6) о›лпл х7х 2х[\] ТГ (Сеп. 6:16) > о»лпл 
[4] .[...] >57 П?Ярза *Х» ›5м1 №792 977 (Цеп. 6:17) [2›5^}] 


Согласно примечанию 2, выражение пшул пк пп используется дважды в Пятикнижии, 
что является точным в соответствии с симфонией. Этот список как таковой не записан в Ё 
на стихи Быт. 6:15 и Исх. 29:38. Гинсбург (1880-1905) записал большой список на везе 
(Том 1: 460) и комментарий (Том ГУ: 356). Примечание 3 на Быт. 6: 16 (тахтиим, один раз 
с дагешем и один без [во 2Цар.24:6]) является точным. Примечание 4 написано немного 
беспорядочно, но, вероятно, его лемма '1м! [основная форма слова - прим. пер.] (из 
Быт.6:16), и в примечании говорится, что эта лемма помещена в начале стиха в этом 
разделе (Ъе-рагзВае [Нууегпае 1902: 101]), и одиннадцать раз в Библии (Бе-Оегуав) и их 
ссылки [...|”. Основание ковчега было отрезано и осталось неразборчивым. 

Предварительный результат этого анализа состоит в том, что Элия ха-Накдан 
использует ковчег как способ проиллюстрировать библейский стих в Быт.6:16, а также 
как способ напомнить интерпретацию Раши трех уровней ковчега. Это подтверждает 
Раши как источник и текстуальное вдохновение для этого точного изображения ковчега. 


2.2. Приношение Ноя и жертвенник относятся к Мидрашу (1. 9г} 
Библейский текст на №1. Эг отображает стихи, идущие от Быт. 8:10 до 8:21 


Главный фигурный элемент изображает выход из ковчега, и всесожжение, которое Ной 

принес на жертвеннике в Быт.8: 20: 
патиза лу чуч апоп Яша 7297 лапой попал 929 пин по" прта п2 [24 

"И устроил Ной жертвенник Господу; и взял из всякого скота чистого и из всех птиц 
чистых и принес во всесожжение на жертвеннике". 

Только левая сторона заметки является фигурной. На ней изображен человек (Ной), 
стоящий перед алтарем, на котором сожжен телец(л№/). Краткий комментарий Ибн Эзры 
вызывает в памяти вцелом десять видов чистых животных (без более исчерпывающего 
перечисления, содержащегося в Втор.14:5), а также место, где был построен жертвенник, 
гора Арарат. Длинная версия комментария Ибн Эзры описывает верхнюю часть алтаря. 
Тем не менее, кажется, что мидраш Берешит Раба на Быт.8:20 дает самое ясное 
объяснение, явно ссылаясь на тельца(7№/) или быка(75): 
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Ол Олл" “тля патЯ Чу 'х зру! [2 эту а [ пэтоЗ лгяу 9уч] 
(27 00 0'7пл)о'лэя рама 9 лима "7 ЗО" мкла от ЗАЛ, 

"[и принес во всесожжение на жертвеннике] Раби Елиезер бен Яков сказал: "[как] на 
великом жертвеннике, который был в Иерусалиме, где первый человек принес жертву, и 
будет это благоугоднее Господу, нежели вол, нежели телец с рогами и с копытами (Пс. 68: 
32).' 

На внешнем поле изображен ключ другой формы, соединенный с декоративным 
рисунком. 

Масора Фигурата содержит пять заметок с повторением четвертой, которая содержит 
масоретскую заметку. Фигура Ноя подразумевает, что некоторые буквы сочетаются с 
простыми рисунками, и можно расшифровать написанные слова на (1) его спине, (2) его 
шляпе и (3) его животе: 

погаг по аму пп лиат патолг [1] 

”Ной сделал алтарь, и вот его форма и алтарь” 

о"тау пота [2] 

”Стоящие алтарь[мн.ч?]” 

м [?у] 74/[?5] [3] 

”Телец?” 


Текст внутри фигурных элементов Ноя объясняет изображение. Фраза на его животе, 
вероятно, гласит:"телец" (1%). Алтарь состоит из микрографических букв, которые едва 
различимы из-за размытости чернил рукописи. В его нижней правой части мы находим 
длинную ММ заметку на имперфект йрйИ чокх "больше" в Быт.8,21: 


[4] о)Р> (Ех. 10:29) лязт (Сеп. 8:21-22) э21 эл © \79121 'оА > Ч9Х 


(2 Кш$ 21:8) ТР? (1Ки$ 12:14; 2 Сы. 19:14) лзу> (2 Сы. 10:11 
.[???] (Топа 2:5) [?т>уру (Ат. 7:8: Аш. 8:2) [?797]5у (Но. 1:6) [75] 127) 


Содержимое ключа, частично размытое, повторяет примеры из списка, написаного 
внутри алтаря: 


[5] ор? (Ех. 10:29) луз5т (Сеп. 8:21-22) [715] '3 п7” 55% 5” уп 


В примечании 4 к Ю1.9г Уа{14 говорится: "три случая термина чом [в Быт.8:21] являются 
дефектными из девятнадцати случаев, которые являются следующими [...|", Тут список 
начинается с трех дефектных форм из Быт.8:21 (где этот термин встречается дважды) и 
один из Исх.10:29. Следующие перечисленные примеры относятся к полудефектным %'0х 
или полным(репе)формам З'о!к. Некоторые элементы отсутствуют из-за размытости 
чернил. 

Что касается предварительных результатов, то фигурная масора соответствует Быт. 8: 
20-21. Элия решил нарисовать {аиги$ (быка с рогами и копытами) на алтаре, потому что он 
хотел напомнить читателю мидраш: объяснение Берешит Раба на Быт.8:20. Что касается 
содержания, то Мазога Едигаа показывает три пояснительных примечания (прим. 1, 2, 3 - 
о Ное, стоящем перед ёаиги5) и примечание 4 (которое относится к масоре парва). 


2.3. Ворота как иллюстрация (101. 16у) 
Библейский отрывок в Ю|. 16у - от Быт. 17:10 до 17:23 (конец параши Леха леха). 


Г ® 
а 


Фигурная масора состоит из архитектурного элемента: ворот. Илия нарисовал его на 
левой стороне от декоративного орнамента. Содержание орнаментальной формы: 


15>)%м[2] 37) (Сев. 17:18) Т59? ПП? 2мУЮ\> 1? \7>5>о 57”5 171 
17” (Сеп. 30:34) 175752 ›7› 1? (Се. 23:13) ›эзуву (2 баш. 18:12) 
13у2» м2 (Миш. 14:2) 3575 32 (Сеп. 50:15) 152 27% 2\77 99» 1590 
2] С\ат. 22:29) рлжмя плу ›5 ура 27' \№> 1? (М№иа. 20:3) узла 
137мй 12? ээрамл? (Беш. 32: 29) у55п 512 (15. 63:19) луяр яр 
эп? плй> Хоп 12 (Лаас. 8:19) олк ол»пл 1? (70$. 7:7) 2мя 
2р\> РУ 12 (2 бат. 19:7) 912\%2м (1 бат. 14:30) 215х (Ла4?е. 13: 23) 

(15. 48:18) ›77%)52 лзурл 12 (0 6:2) ›0у5 


Продолжение заметки в фигурной форме(форма ворот): 


(Р5. 81:14) >2 уэ\\ уу 12 (МасВ. 2:11) 1297 \%м 1? (Е?. 14:15) '2 пул пуп 1? 
ЛИЛ 92\/5) \/> 12 (ТоБ 16:4) >55 Пл 95\/5) \/> 12 95\/5) (ТоБ 0:2) 29р\/> 1? 
.(Тоь 16:4) \> 12 (ТоБ 16:4) п7>5Р №5) 


Эти слова соответствуют уникальной масоретской заметке на термины ГИ 17 из 
Быт.17:18. Она начинается с декоративной стороны и заканчивается на фигурной. 
Декоративная форма имеет семнадцать случаев, а форма ворот - пять. Но последнее (Иов 
16:4) копируется трижды, и это повторение не изменяет никакого филологического 
содержания. Эти двадцать два случая упоминаются в МР той же страницы. Здесь 
масоретское содержание прим. 1 совпадает с несколькими вариантами написания этого 
термина 12/м!7/? в Быт. 17:18. На первый взгляд, фигура ворот напоминает, вероятно, 
Бога, дающего заповеди. В повествовании представлены важные богословские черты 
хотя, конечно, образное представление Бога остается строго запрещенным. Здесь можно 
предположить, что использование сложной микрографии, подтверждающей длинный 
масоретский список, могло бы помочь писцу подготовить фигурную микрорафию вместо 
регулярной выкладки горизонтальными строчками. 


2.4. Авраам как средневековый всадник([о1.12г) 
Библейский отрывок в Ю1.12г - от Быт. 11: 23 до 12: 4 (т. е. начало параши Леха леха в 
Быт.12:1). 


На микрографии Авраам изображен всадником, одетым как рыцарь (со шлемом, 
шпорами и конем). Надпись влаэм 171 [«И пошел Аврам» - прим.пер.] под ним указывает на 
Быт.12:4, цитируя библейский текст, написанный на странице. На внутреннем поле 
список исписан. Что касается содержания, то масора магна, находящаяся внутри спины 
лошади, опирается на Быт.12:1,]7 17: 

7 71 тпг 7907 "7 77 19, "Лех леха - это сази$ из-за 56аёи$ соп5ёгисёи$ [с сеголом в Быт.12:1], 
и появляется один раз [под формой] ве-Лех леха [также с сеголом в Быт.22:2]|". 

Голова лошади содержит описание, повторяющее заметку масоры магна, помещенную 
на верхнем поле в Быт. 11: 29, "7 п20'. Другие примечания размыты, но очевидно относятся 
к той же масоре, потому что слово пп'з'0о/симанехон неразборчиво. Список, написанный 
слева от фигурных форм, происходит из ег ОКШа ме-ОКШа (ЕгепзогЕ 1864: 1$ 35; ПЛа7- 
ЕзеБап 1975: П5 36). Этот пример иллюстрирует сильное влияние европейской 
христианской среды на еврейскую культуру. 


2.5. Теленок, дерево и стол, относящийся к мидрашу и Раши (р01.17'] 
Библейский отрывок в №Ю1.17г начинается от Быт.17:23 до 18:8 (т. е. начало параши 
Вайера в Быт.18: 1). 


Масора магна, расположенная на нижнем краю, проходит справа налево и делится на 
декоративную часть, теленка и дерево; под деревом накрыт стол. На столе нарисованы 
чашка и горшок. Эта сложная образная форма иллюстрирует Быт. 18: 7, где говорится о 
приготовлении теленка к трапезе посланников. Дерево иллюстрирует выражение самого 
библейского текста: ууп лпл "под деревом" (тахат ха-ец), которое упоминается дважды, 
в Быт. 18: 4 и Быт.18: 8. Детали стола, накрытого под деревом, могут быть намеком на 
Раши: выражение в Быт.18: 4 ууп лпл "под деревом" (тахат ха-еи) объясняется Раши 
словами |'7'хп лпл / тахат ха-илан, в котором илан является синонимом ец. Птица на 
дереве, нарисованная простой линией, кажется декоративной. 

Содержание форм частично расшифровывается, потому что чернила размыты. Рядом с 
тельцом частично читается библейский стих (Быт.18: 7). Внутри формы головы теленка 
должны быть написаны случаи нахождения, но поскольку чернила размыты, легко 
расшифровать только общий термин |П10'0/ симанехон, привносящий случаи 
нахождения. Треугольный элемент слева также происходит от Быт.18:7 и Быт. 18:4. 
Дерево, частично поддающееся расшифровке, содержит несколько масоретских 
примечаний: одно на термин п?7пкл (Быт.18:6), а также одно на термин 2°п! (Быт.1 8:8). В 
некотором беспорядке есть три повторения стиха в Быт.18:7. Стол под деревом помечен 
пеши пт"Это стол". 

Эта фигурная микрография, построенная с помощью масоретских списков, прежде 
всего, иллюстрирует библейский эпизод (приготовление пищи для ангелов) и место 
трапезы (под деревом). По нашему мнению, дерево также подчеркивает комментарий 
Раши. Дополнительные детали стола, с горшком и чашкой (не цитируется в библейском 
тексте и выглядящие как средневековые предметы), вероятно, соответствуют мидращу, 
также повторенному в комментариях Раши аа 10со, чтобы показать, что еда следовала 
местным обычаям еды. 


2.6. Корей согласно Числ.1 6:1 ([01.166г) 


Библейский текст взят из Числ.15:33 - 16:3, конец параши Шлах. 
Ги? оз влряр ЕАЕИЧУА УУ У УЕБ ов, ооо 


=: 


Кой р берет зреит лучу среря ле вл 2"78 “а аук ру ебли сум Моро Ч ле 
цы ееч"" ры т дл, „= ‚У 5 АЯ т ры» 57 
"тит 5 Ау ‚ее ъ © | в —7 


Этот последний пример может дать ключ к тому, как фигурные формы были 
выбранны. Это не микрографическая фигурная форма, а всего лишь простой линейный 
рисунок, позволяющий сосредоточиться на соотношении изображения и основного 
текста. В конце текста упоминается заповедь носить синюю кисточку (тхалит) с 
бахромой (шишит) в каждом углу (см.15:38 до 15:41): 

‘ло 121 пух чу оли Оллт7 ОЛ'ТАЗ '91> 9у лух оп мл оп7м лам 97 115 7м 257 
п72л 
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"Объяви сынам Израилевым и скажи им, чтоб они делали себе кисти на краях одежд 
своих в роды их, и в кисти, которые на краях, вставляли нити из голубой 
шерсти" (Числ.15:38). 

Вторая колонка (та же страница) начинается парашей Корах (Числ.16: 1), восстанием 
против Моисея, принесенное Кореем. На этой странице Корей детально нарисован 
стоящим, как гордый и надменный человек. Он носит мантию священника с циц, которая 
имеет четыре кисточки, содержащие четыре узла в каждом углу. Слово ли\'\ /цициот 
написано у него на груди. Тем не менее, палеографическое начертание указывает не на 
почерк Элии в этом слове, а на почерк другой руки. Это слово было написано позже, как 
некоторые глоссы на полях, которые явно не от Элии. Кроме того, чернила темнее, чем 
остальная часть рисунка. Слово Л\'\, написанное Элией ха-Накданом , является 
дефектным (только с одним йюд) в библейском основном тексте. Следовательно, в 
масоретской записке, также написанной Элией по этому термину, записаны четыре случая 
употребления этого слова в неправильном написании. Несомненно, Корей был нарисован 
в начале библейского раздела, чтобы вспомнить этот эпизод. С какой целью кто-то 
добавил бы слово ли\'\ в орфографии р[епе? Во-первых, второй читатель, возможно, хотел 
бы вспомнить комментарий Раши на Числ. 15,39: 

ро пул лима в/м ле 9% пои |'194.[ п лимя 72 лк Ол771|| 

хил ма ом пап! 

"Так как числовое значение слова л'\'\ равно шестистам [90+10+90+10+400], [к которому 

вы могли бы добавить] восемь нитей и пять узлов, то, это составляет в общей сложности 
шестьсот тринадцать [то есть традиционное число заповедей в Торе]”. 


Но в комментарии слово л'\'\ в орфографии р/епе объясняется гематрией, основанной 
на Бамидбар Раба 18: 21. Вот почему неясно, почему писец цитирует множественную 
женскую форму(ли\'\) вместо формы, используемой Раши(л'\"\), если он хочет связать ее 
со своим рисунком. Более того, гематрия в комментарии Раши относится к восьми 
кисточкам и пяти узлам, но наш рисунок ясно представляет четыре кисточки с только 
четырьмя узлами каждый. Если вопрос о форме ли\“\ остается нерешенным, то 
объяснение из рисунка Илии четыре кисточки и четыре узла можно найти в Бамидбар 
Раба "Парашат Корах" 18: 3. Мидраш сообщает о полемике, произнесенной Корахом о 
заповеди ношения цицит (Числ. 15,38): 

л'70 пя? ами пар уэр лм оп мл [уп а П7УЮ7 272 па пар прич а[Корей... взял] 
л'70 пай 2” лииуа лип 9" лул [9 п71Ю9 кали аи л9эл п 
али лпою ош улх паху ля м чл п712 

"Что написано в предыдущем отрывке? «... скажи им, чтоб они делали себе [...| голубую 
нить»(Числ.15: 38). Корей вскочил и спросил Моисея: «если покрывало все голубое, то 
каков закон об освобождении его от обязанности носить кисточки?» Моисей ответил ему: 
«это является уставом кисточки». Корей ответил: «Покрывало целиком состоящее из 
голубого, не может освободиться от обязательства, но четыре голубые нити освобождают 
его!»” (Егее4тап апа 51птоп 19395: 709). 

Этот последний пример представляет собой интересный аспект желания Элии ха- 
Надана создать фигурную (человеческую) форму, иллюстрируя библейский текст, 
ссылаясь на мидрашическую интерпретацию. 


3. Функции узорной микрографической масоры в Уаё14 


Все подробные примеры ясно показывают, что писец всегда имел в виду сначала 
написать масору (здесь масоретские заметки), иллюстрирующую Библию, а не просто 


украшающую ее. Кроме того, эти примеры показывают, что он хотел также сослаться на 
сторонний текст в деталях микрографических изображений и сослаться на некоторые 
научные знания Библии. Все наиболее подробные образные формы были сделаны в книге 
Бытия, и именно там мы обнаружили частое использование фигурной масоры для 
намеков на побочную литературу. 

В книге Бытие двадцать одна деталь микрографических рисунков является прямой 
иллюстрацией библейского текста, как в нашем примере 3; шесть деталей являются 
прямыми намеками на комментарий Раши, как в наших примерах 1 и 2; восемь деталей 
являются прямым намеком на Мидраш; одна деталь, возможно, является намеком на 
Талмуд, и еще семь деталей относятся к средневековому объекту (актуально 
использовался в 1239 году). 


4.. Заключительные замечания. 


В заключение следует отметить, что данный анализ оправдывает расширение 
исследований ашкеназской масоры, охватывающее фигурную микрографическую масору, 
как достоверный и недостаточно используемый исторический источник в развитии 
еврейского текстуального мира иудаизма. Наше существенное исследование М5 Уае. 14 
дает нам представление о сложностях использования и функции фигурной масоры в ХШ 
веке ашкенази, которая иногда подразумевалась как нечто большее, чем украшение. 

Во-первых, фигурная масора связана с библейским текстом сильными 
герменевтическими и семантическими связями. Подобно визуальным элементам и 
практическим знакам в книге, они напоминают читателю именно о начале библейских 
еженедельных разделов (параша) или подчеркивают конкретный эпизод в библейском 
повествовании. Во-вторых, в наиболее подробных случаях, найденных в Бытие, рисунки 
передают некоторую научную информацию: (а) форма служит для напоминания 
читателю комментария Раши; (6) форма указывает на Мидраш Рабба или другую 
раввинскую литературу; (в) форма сигнализирует о современном визуальном элементе 
тринадцатого века. Два первых визуальных элемента (а-6), безусловно, могли выполнять 
воспитательную функцию, указывая на традиционные еврейские источники (Мидраш, 
Раши), которые приглашают читателя открыть, изучить и интерпретировать тексты, 
которые составляют ядро средневековой еврейской раввинской культуры в то время 
(1239 год н. э.), когда трудности умножились для французских евреев. 

Наш содержательный анализ показывает, что Элия ха-Накдан копировал масоретские 
заметки также в сложных формах, подобно тому, что он делал в книге Исход. Из этого мы 
заключаем, что большинство записей в \Уа{14 считались достоверными ашкеназской 
масоретской традицией. Некоторые повторы встречаются при выполнении рисунков (см. 
примеры 1 и 3). Но в этих случаях они не представляют никакого препятствия для 
филологического содержания. Наконец, в большинстве случаев библейский текст, 
рисунок и масоретские заметки, написанные на том же самой странице, соответствуют 
друг другу (за исключением прим. 1 в случае с ковчегом). 

Таким образом, в этом контексте фигурная масора М5 \Уа4 могла бы 
функционировать как: а) педагогический визуальный инструмент для изучения разделов 
библейского текста, так как они часто появляются в начале перикопов; 6) педагогический 
инструмент для изучения масоретской заметки (мнемонического устройства) или для 
обращения к другим экспертам в масоре, и в) способ физического представления 
раввинской литературы вокруг библейского текста, как способ его сохранения, а также 
инструмент для обучения интерпретациям Библии. 
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Масора, скопированая этим ашкеназским ученым ХШ века, поощряет дальнейшие 
исследования в этой области. Наш анализ убедительно показывает одно: фигурная масора 
в Ашкеназе, особенно исполненная Элией ха-Накданом в 1239 году, выполняет не только 
чисто эстетическую функцию: это были реальные носители для передачи масоретского 
знания и библейской герменевтики. 
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Фигурная масора Мадридской рукописи ВН М5$ 1 


Изображение вспомогательного текста: фигурная масора на библейском иврите, рукопись 
ВН М$$ 1* 
Эльвира Мартин-Контрерас (Е\га Магт-Сот(гега$) 


*Мадридская рукопись еврейской Библии 1280 года(ВИр$ 


Масоретские заметки, появляющиеся рядом с библейским текстом, написанные 
геометрическими или фигурными рисунками, до сих пор мало изучены. Немногие 
существующие исследования обычно фокусируются на форме, не обращая внимания на 
содержание. Библейская еврейская рукопись ВН М$$1 (М1) имеет огромное количество 
масоретских заметок в фигурных узорах, и хотя существование фигурных масор было 
рассмотрено, их конструкции не были описаны и изучены в отношение к их содержанию. 
В данной статье основное внимание уделяется фигурным заметкам масоры, их 
расположению, форме и содержанию. Из совместного анализа формы и содержания можно 
сделать вывод, что основная цель написания масоры в фигурных узорах в М1- 
практическая: зафиксировать всю информацию в доступном пространстве. 


1.Введение 


Масоретские заметки, которые появляются вместе с написанным библейским текстом в 
геометрической или фигурной форме до сих пор почти не изучены. Немногочисленные 
существующие исследования относятся к области еврейского искусства. Эти 
произведения, однако, обычно не обращают внимания на содержание, а 
сосредотачиваются на форме. Рассматривая микрографию как искусство писца, 
использующего текст для формирования изображения, в котором текст теряет свою 
функцию чтения, они не заботятся об информации, содержащейся в тексте. Единственное 
исключение, насколько мне известно, - это работа Лейлы Аврин над самым ранним 
датированным библейским кодексом, Каирским кодексом Пророков, приписываемому 
Моше бен Ашеру. Аврин была первым, кто сосредоточился на форме и содержании и 
прочитал масору в фигурных узорах во всей ее полноте. 

Кроме того, эти исследования не согласуются с терминологией, используемой для 
названия масоретских заметок, написанных фигурными узорами. В области масоретских 
исследований трактовка этого предмета была ограничена признанием существования 
масоры в фигурных узорах, называемых "орнаментной масорой”’” и считающихся 
малоценными для изучения масоры - и чтением их содержания, когда они являются 
частью рукописи, в которой вся остальная масора редактируется и изучается. Это верно 
для издания и публикации масорота в рукописи ВН М$$1 (М1)еврейской Библии, 
выполненной группой в Испанском Совете по научным исследованиям (С$1С), членом 
которого я являюсь. 

Эта высококачественная рукопись представляет собой масоретскую Библию, которая 
включает в себя всю еврейскую Библию, за исключением фолиантов, которые содержат 
Исх 9:33Ь-34:76 (340 ненумерованных страниц) с примечаниями, которые образуют 
Масору Парва (МР) и Масору Магна (ММ). Кроме того, ряд пространных масоретских 
разделов дан в качестве приложений в конце основных разделов (Пятикнижие, Ранние 
пророки, Поздние пророки и Писания). Согласно примечанию о покупке, найденному на 
Го].334%, он был куплен Р. Ишаком и Р. Абрахамом, обоими врачами, в Толедо в 1280 году. 

В рукописи имеется огромное количество масоретских пометок в фигурных узорах. О 
существовании фигурных масор уже упоминалось, а те, что были найдены в Пятикнижии 
и Иисусе Навине, читались и редактировались; однако их конструкции не были описаны и 
изучены в отношении их содержания. 

В данной работе основное внимание уделяется фигурным записям масоры, их 
расположению, форме и содержанию. 

Учитывая характер этого исследования, в котором уделяется внимание, как форме, 
таки тексту, мы будем следовать, насколько это возможно, терминологии и подходу, 
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использованным Аврин в ее описании масоры в фигурных узорах из Каирского Кодекса, 
сочетая его с методами исследования и 
терминологией, используемых в области масоретских исследований. 


2. Масоретские заметки в фигурных узорах: место и форма 


Эти заметки были помещены среди МР, ММ и секум - краткое резюме с общей 
информацией, которая обычно помещалась в конце каждой библейской книги|Т. н. 
конечная масора - прим. пер.]. 


2.1. Масора Парва 

Эти масоретские заметки в основном написаны прямыми линиями на правом или левом 
поле строки библейского текста, где помещено слово, обычно отмеченное кружком, к 
которому они относятся. В меньшей степени заметки написаны фигурными узорами 
(особенно в Пятикнижии и Писаниях) в межколоночных пространствах и иногда на 
внешних полях. Иногда эти заметки начинаются на уровне, отличном от уровня слова в 
библейском тексте, к которому они относятся. В семи случаях (Ю15. 7г, 22г, 23т, 25г, 60У, 
62г, 124т), примечания МР помещаются вокруг украшенного знака седера и один раз (Ю]. 
80г) вокруг декоративного знака параша. 

Разнообразие узоров, используемых в этой масоре, велико, до двадцати девяти 
различных конструкций, некоторые из которых используются только один раз (т. е. №15. 
7у, 106у, 136г, 167г, 205г, 213у). Наиболее распространенными конструкциями являются 
одна и две вертикальные параллельные линии, а также треугольник и его варианты 
(двухлинейный треугольник, треугольник с линией посередине и др.). 

Стоит отметить, что во многих из этих заметок фигурный рисунок сочетается с 
обычной формой, то есть написанием горизонтальными штрихами. Информация, 
содержащаяся в заметке, обычно начинается без каких-либо украшений и затем 
продолжается в простых геометрических фигурах, которые обычно состоят из 
вертикальной линии (Ю15. 7г, 16г, 19у, 27, 66у, 69 у, 79у, 164г, 206У ит. д.). 

Хотя заметки МР, написанные фигурными узорами, обычно находятся на одном слове, 
есть некоторые исключения, когда есть две или более заметок - каждая из которых имеет 
дело с одним словом - с использованием одного и того же дизайна. Эти заметки пишутся в 
одном направлении, отделенные друг от друга последовательностью: две точки-круг-две 
точки (Ю1. 260), или появляющиеся в противоположных направлениях (№15. 124т, 264У и 
305г). 


2.2. Масора Магна 
ММ обычно делится - с учетом места, где появляются заметки - на верхнюю ММ(на 
верхнем поле) и нижнюю ММ (на нижнем поле). Масоретские заметки, написанные 
фигурным рисунком, встречаются в обоих местах. 


2.2.1. Верхняя ММ 

Заметки, помещенные в этой масоре, в основном написаны тремя прямыми строчками в 
сочетании с фигурными узорами - в основном геометрическими - обычно помещенными 
под последней строкой и поверх двух межколоночных пространств (рис. 1).Только в семи 
случаях заметки написаны прямыми строчками без каких-либо геометрических или 
растительных форм: Ю15. 97у, 119г, 130у, 201гт, 240г, 248г и 257г. Когда расположение 
библейского текста меняется с трех столбцов на два (особенно в Псалмах, Иове и 
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Притчах), или когда в одном из межколоночных пространств появляется разукрашенный 
знак седера, масоретские примечания в этом случае могут быть заменены на другие. 

Фигурный узор появляется прямо поверх одного из межколоночных пространств 
(рис.2). В пяти случаях (15. Зг, Зм, 23г, 2Зу и 811), фигурные заметки ММ уходят в 
межколоночное пространство и занимают половину его (рис. 3). 


Рис.2 Ю]. 66у 


Рис.3 Ю]. 23г 


Информация, записанная в фигурных узорах, обычно является частью заметки, 
которая также содержит информацию, записанную в нефигурных узорах. Большинство 
этих заметок начинаются в последней прямой строчке и продолжаются в узорах, 
помещенных под этой строчкой; другие начинаются в узорах, помещенных под последней 
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строчкой, и продолжаются в нижней ММ, обычно написанные нефигурными узорами (Ю1. 
224г). 

Самый распространенный дизайн - это один треугольник. Также можно найти 
двухстрочные треугольники (Ю1]5. Зг, Зу и др.) и некоторые треугольники с линией 
посередине (например, Юю15. 31%, 51м, 69г, 229у и др.). Есть некоторые исключения, в 
которых используются полукруги (15. 5г, 5%, бт, бу, 7г, 7у, Вт, 8%, 9т, 9у, 10г, 10у и 92у) и 
один раз (фол. 25уУ) используются двухстрочные полукруги. Кроме того, конструкции в 
тех случаях, когда заметки ММ входят в межколоночные пространства, содержат 
геометрические и растительные мотивы (такие как лопатообразные листья и полные 
листья аканта). 


2.2.2. Нижняя ММ 

Масоретские заметки, помещенные на нижнем поле, обычно пишутся четырьмя 
прямыми строчками (четыреста шесть раз). В меньшей степени (двести шестьдесят три 
раза) они написаны четырьмя прямыми строчками в сочетании с фигурными узорами, в 
основном геометрическими, расположенными под четвертой строкой. В девятнадцати 
случаях масоретские примечания в фигурных узорах также помещаются на первую строку 
и уходят в межколоночные промежутки или поднимаются вверх вокруг секум. Наконец, 
есть два исключительных случая (15. Зг, ЗУ), в которых вся информация в нижней ММ 
дана в фигурных узорах. Каждая запись четко отличается от следующей 
последовательностью двух точек-круг-две точки. 

Наиболее распространенной конструкцией является повторение комбинации 
двухстрочных полукругов с перевернутыми треугольниками, которые могут казаться 
более плотными или более длинными в зависимости от содержания. Но можно различить 
до одиннадцати различных узоров, состоящих из простых и двухстрочных полукругов, 
кругов и треугольников, а также некоторые примеры расположения стихографий и 
растительных дизайнов (рис. 4-11). 
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Кроме того, масоретские заметки, помещенные в нижней ММ, обычно продолжаются 
фигурными узорами на внешних полях страницы. Связь между заметками, помещенными 
на обоих полях, обычно представлена графически. Связь также подтверждается 
примечаниями, которые начинаются в нижней ММ - написаны прямыми строчками или в 
фигурных узорах, помещенных под строчками, - и продолжаются в фигурных узорах на 
внешних полях. Только в четырнадцати случаях заметки нижней ММ ограничиваются 
нижним краем. Учитывая размер и место, нижнюю ММ, расположенную на внешних полях, 
можно разделить на две подгруппы, которые я называю: а) малая внешняя нижняя ММ; и 
6) большая внешняя нижняя ММ. Обе подгруппы обычно появляются отдельно, но вместе 
появляются двадцать два раза. 


а) малая внешняя нижняя ММ 

Она обычно заполняет нижнюю часть одного из внешних полей. За исключением 
одиннадцати случаев, она встречается во всех рукописных фолиантах. 

Разнообразие узоров, используемых для написания заметок этой масоры, огромно: сто 
пятьдесят различных узоров, семьдесят девять из них используются только один раз. 
Конструкции варьируются от самых простых - одна или две параллельные строчки - до 
самых сложных, в которых сочетаются несколько различных элементов (треугольники, 
полукруги, строчки) (рис. 12-18). Большинство из этих конструкций геометрические, но 
есть и несколько в растительных дизайнах (рис. 19). Наиболее частые конструкции - 
треугольник на строчке (134 раза) и одна вертикальная строчка (98 раз). 


Рис.12 Юю].201г Рис.13 Ю1.141у 


В 


Рис.16 Юю1.151у Рис.17 Юю1.20г Рис.18 Е01.54г Рис.19 Е01.97г 


6) большая внешняя нижняя ММ 
Заметки этой масоры обычно занимают почти всю длину внешнего поля - левое поле на 
оборотной стороне и правое поле на лицевой - почти всю ширину одного текстового 
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столбца, за исключением некоторых случаев, которые меньше. Кроме того, два случая 
находятся в пространстве, которое обычно занимает левый столбец текста (15. 81У и 
159%). 

Большинство из них расположены в Пятикнижии, а некоторые в Пророках на внешних 
полях следующих фолиантов: Зг, З, 4х, 5г, 5%, бг, бу, 7г, 7У, В, 9у, 14, 16, 17%, 18, 22%, 
23%, 25%, 35%, З6х, 65х, 79у, В0г, 80, 81у, 85ху, Э1т, 95х, 97у, 106х, 130у, 140у, 145у, 159у, 
168, 224у и 232. 

Кроме №1. 9у, заметки этой масоры появляются рядом с заметками МР, разделяя 
пространство. Заметки МР обычно помещаются между основным текстом и большими 
внешними нижними ММ заметками, хотя они также могут быть помещены: во внешнюю 
сторону больших внешних нижних ММ заметок (1.22%), в обе стороны (1. 16у и 79%), в 
середине больших наружных нижних ММ заметок (Ю1. 168У) или сверху (Ю1. 14%). 

Наиболее частым мотивом является так называемое канделябровое дерево, которых 
всего насчитывается восемнадцать(рис. 20-37). Древовидные мотивы образованы 
вертикальным рядом / рисунком из трех ветвей, одной центральной ветви и двух других, 
которые выступают сбоку, а затем вверх. Повторение узора варьируется от одного 
канделябра к другому. Кроме Ю1.16у (рис. 26), где этот мотив появляется только один раз, 
его можно увидеть дважды (1. 8%), трижды (1. 17%), четырежды (|. З, 14%, 65%, 80г), пять 
раз(о]. 18у и 25%) шесть раз(Ю1. 106У), семь раз(Ю1. 23У и 95%), восемь раз(Ю1. 9%), десять 
раз (#1. Зги 22%), тринадцать раз(ю1.36У) и до шестнадцати раз(1. 6г). 

Центральная ветвь обычно выше боковых ветвей, за исключением двух случаев, №ю15.Зу 
и 18у. Большинство канделябров имеют округлённые ветви, но есть также один случай с 
прямыми ветвями(Ю]. 16%), один со смесью ветвей (Ю]. 95%), и еще два с полными 
акантовыми листьями или полулистьями в виде ветвей (15.3 6у и 6г). 

Ветви обычно заканчиваются лопатообразным листом - иногда с одним или 
несколькими кругами на вершине, но также и с полным листом аканта (Ю]. 23%), в 
половине листа аканта или в смеси некоторых или всех из них (Ю15. Зг, Эу и др.). Эти 
элементы также вкраплены вдоль центральной ветви и иногда вдоль ветвей. 

Эти канделябры обычно изображаются с основанием, разделенным на два полулиста 
аканта, но также можно найти и другие элементы для основания, такие как: квадрат с 
небольшими кругами по углам и декоративные цветные элементы (Ю]. 3г); круг с 
шестиконечной звездой внутри кроме лопатообразного листа (1. 9%); форма шланга с 
некоторыми геометрическими элементами внутри (|. 14%); двухстрочный круг с 
ромбиком и небольшим кругом внутри (Ю1. 18у); перевернутая форма кроны (Ю1. 36%); 
двухстрочный треугольник с двумя полулистьями аканта плюс перевернутый 
треугольник с двумя полулистьями аканта (Ю]. 80г). Завершающим украшением, 
помещенным сверху, может быть: один или два лопатообразных листа, двойной полукруг 
с маленькими кружочками, полукруг, полные акантовые листья, полные акантовые 
листья с лопатообразными листьями на вершине, два полулиста аканта, два аканта 
полулиста с лопатообразными листьями, три лопатообразные листа один над другим, или 
не декорирующий элемент (Ю1. 18У). 

Все эти фигуры отличаются друг от друга, и их дизайн значительно отличается от 
дизайна самого известного каталонского канделябра. Разновидность древообразного 
мотива встречается в три раза (Ю15. 80%, 130%у и 145У). Эта вариация состоит из 
дополнительных ветвей, которые выступают из боковых ветвей в противоположном 
направлении, вниз. Они имеют закругленные и прямые ветви, которые заканчиваются 
либо полулистом аканта, либо лопатообразным листом. Элементы, используемые для 
верха и основания, аналогичны элементам наиболее распространенных канделябров (рис. 
38). 
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Рис.20Ю01.3г  Рис.210].3у Рис.22Ю0].6г Рис.23Ю1.8У 


Рис.2601.16у Рис.27ю1.17у Рис.28Ю01.18у Рис.290].22у — Рис.30Ю].23у Рис.31Ю].25У 
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Рис.320].36у Рис.33Ю01.65у Рис.3440].80г  Рис.351.95у Рис.36Ю].106у Рис. 371.159 


Рис.38Ю0].80% Рис.390].85у Рис.400].5у Рис.41Ю].7у Рис.420].168у 


В дополнение к этому рисунку можно найти переплетения с растительными 
элементами, такими как полные листья аканта, полулистья аканта и лопатообразные 
листья (15. 79%, 85% и 91%; рис. 39). Эти элементы расположены вертикально с 
лопатообразным листом плюс один круг или полный лист аканта, который сверху и снизу 
распадается на два акантовых полулиста. 

Существуют также переплетения геометрических и растительных форм (15. 4\, 5%, 81 
и 140У; рис. 40), очень сложные ковровые конструкции (15. бу, 7г, 7у и 97у; рис. 41), а 
также конструкции, образованные геометрическими элементами (15. 168, 224у и 232%; 
рис. 42). 

За некоторым исключением (15. бу, 7, 81, 140у и 232%), конструкции также включают 
небольшие декоративные круги, которые обычно золотые и очень редко красные или 
синие (15. 22%, 25у и 36%). Используются и другие декоративные цветные 
геометрические элементы, в том числе голубая слеза (15. Зг, Зу, 23у и 95%), синий 
треугольник (15. Зг и ЗУ) и красный треугольник (Ю1. ЗУ). Украшенные знаки седер и 
параша интегрированы в дизайн трижды: 15. 4, 7у и 168. 


2.3. Секум 

Шесть резюме, которые появляются в конце каждой библейской книги* содержат часть 
информации, написанной фигурными узорами: #015. 23, 48т, 95у, 106г, 132ги 265. 

Используется геометрическая форма треугольника: одинаково (три раза), с линией 
посередине (один раз) и последовательностью из двух треугольников (два раза). 

Кроме №1. 265%, информация вставляется в оформленную прямоугольную рамку (рис. 
43). 

*За исключением книг, где было сокращено резюме (Исаия, Иона, Наум, Аввакум, Руфь, 


Иов, Плач, ВВ и книги Хроник (считавшейся всего лишь ‚ одной книгой масоры). 
в э`ъ < пех’ Ах с |: г ` х, ь о = У / 


а 


Х И 


Рис.43 01.23 


3. Содержание 

Рукопись М1 содержит правильную и всеобъемлющую масору*. Информация, 
содержащаяся в масоре, существенно не отличается от данных в масоре тиберийских 
рукописей высокого качества, в частности Алеппского Кодекса (А) и Ленинградского 
Кодекса (Г.). Основное различие между масоретской информацией в М1 и информацией в А 
и [, заключается в том, как она выражается. Хорошо известно, что масоретские заметки 
характеризуются тем, что они сформулированы кратко, лаконично и во многих случаях 
эллиптически. 

*Информация, содержащаяся во всех Масоретских записках, была изучена в полном 
объеме, как в опубликованной версии, так и в неопубликованном материале. С 
неопубликованного материала, я сделала прямое чтение масоретских заметок, используя 
цифровую версию рукописи. Из-за большого объема материала представленные здесь 
данные не являются подробными; вместо этого наиболее важные характеристики 
суммируются. 
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Однако масоретские заметки в М1 проявляют тенденцию быть более явными: заметки 
МР обычно предлагают некоторую информацию, а не просто простое число, симаним - т. е. 
"ссылки" или "ключевые слова" - формируются более чем двумя словами, в заметках ММ 
меньше используется аббревиатур, заметки МР обычно используют формулу ‘(75 75°5 
«эти симаним пишутся»), чтобы указать, что существует соответствующая ММ-заметка, 
которая дает ссылки на полный список вхождений и т. д. Эта тенденция прослеживается и 
в объеме включаемой информации. Например, число записей ММ обычно больше в М1, 
чем в Тиберийских рукописях. Это означает, что иногда в ММ так много заметок, что они 
не помещаются на соответствующей странице и появляются на следующей странице 
(например, в книге Бытие), или что количество записей с ММ примечаниями, которые не 
имеют соответствующей записи МР выше, чем обычно. Действительно, некоторые слова 
имеют две записи МР или ММ с одинаковой или разной информацией. 

Содержание масоретских заметок, написанных фигурными узорами, аналогично тому, 
что дано в заметках, написанных прямыми строчками. В примечаниях ММ нет никакого 
различия между информацией, представленной в двух форматах: преобладают списки 
коллативного типа - известные как коллативные* примечания ММ; наряду с ними есть 
списки уточняющего типа - наиболее распространенный тип в примечаниях ММ других 
рукописей - который даёт встречаемость одного слова или комбинации слов. То же самое 
происходит с секумом, где информация, представленная в двух форматах, одинакова: 
число псуким, парашийот[стихов, недельных разделов - прим. пер.] и средний стих. 

*слова, фразы или стихи, которые отличаются друг от друга, но имеют некоторые 
общие характеристики; или слова, фразы или стихи, которые являются одинаковыми, за 
исключением некоторых характеристик. 

В случае информации, содержащейся в примечаниях МР, можно обнаружить небольшие 
различия. Несмотря на сходство содержания в заметках, написанных в обоих форматах, 
некоторые виды содержания преобладают в написанных заметках в фигурных узорах. 

Одним из примеров являются заметки, которые дают не только информацию - 
количество встречаемости - но и ссылки на отдельные отрывки, в которых встречаются 
рассматриваемые слова. Наиболее многочисленными - а также наиболее 
распространенными в масоретских кодексах - являются дуплетные заметки МР с 
прикрепленными к ним ключевыми словами, относящимися к другому случаю. 
Существует также заметки МР, что упоминают и дают ссылки на три (15. 27у, 62,161, 
249г), четыре (Ю15.57у, 59у, 65у, 174г), пять (Юю15. Зу, 13г, 130г, 131, 232%), шесть (Ю1. 136г) 
и до девяти (Ю]. 167г) случаев. В других кодексах масоретские примечания, дающие 
ссылки, обычно встречаются в ММ, а нев МР. 

Аналогичным образом, заметки, сходные по содержанию с вышеупомянутыми 
коллативными ММ заметками, преимущественно сопоставляются в заметках МР, 
написанных фигурными узорами. Отличие от ММ заметок заключается в том, что МР 
заметки включают только заголовок списка, не предоставляя ссылки. Этот тип включает 
Примечания, описывающие, из чего состоит чтение, предложенное @еге, и число случаев, 
которые разделяют одно и то же чтение Оеге (15. 111г, 116у, 137у и др.), обычно 
расположенный рядом с индикатором Оеге. 

Все эти характеристики относительно содержания заметок МР в фигурных узорах 
подтверждают тенденцию в М1 представлять масоретскую информацию более детально. 


4.Выводы 
Как мы увидели, почти каждая страница рукописи М1, имеет масоретские заметки 
написанные фигурными узорами. Заметки можно найти на любом из полей фолианта - 
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межколоночных пространствах, верхних, нижних и внешних полях,- но особенно часто они 
встречаются на верхнем поле (всего 7 случаев без какой-либо фигурной масоры) и на 
нижнем внешнем поле (всего 11 случаев без нее). Расположение масоретских заметок в 
фигурных узорах - особенно тех, что расположены в нижней ММ и большой наружней 
нижней ММ - иногда связано с началом и концом библейских книг, важными отрывками в 
тексте (Песнь Моисея, Песнь Деворы и Хвалебная песнь Давида) или с существенным 
разделением книги, но в других местах они не связаны (например, книга Бытия). Заметки, 
помещенные в маленькой наружней нижней ММ, верхней ММ и МР, вообще не имеют 
никакого отношения. 

Довольно часто информация о слове появляется записанной в двух форматах: одна 
часть заметки написана фигурными узорами, а другая - нет. С помощью заметок ММ, в 
дополнение к смешанному формату, появляются заметки, информация о которых 
разделена и заполняет различные пробелы. Например, одна часть заметки появляется в 
верхней ММ ‚ а другая - в нижней ММ ‚, или одна часть находится в нижней ММ, а другая - в 
большой или малой нижней ММ. 

Формы фигурной масоры - это в основном простые геометрические фигуры, такие как 
треугольники, полукруги, зигзаги, круги или их комбинации. Растительные мотивы и, в 
исключительных случаях, другие формы (например, шестиконечная звезда, форма дома и 
Т. д.) также появляются. Тридцать семь случаев большой наружней нижней ММ являются 
исключением в контексте рукописи. Их дизайн, проработанность и сложность 
контрастируют с простотой других типов. Одна из самых поразительных особенностей 
этих случаев заключается в том, что ни одна из конструкций не идентична. В этом 
отношении следует также отметить большое разнообразие конструкций, используемых в 
случаях малой наружней нижней ММ. Таким образом, именно на внешних полях больше 
всего выделяется форма написания масоры. 

С точки зрения содержания, масоретская информация, содержащаяся в фигурной 
масоре, является точной, подробной и аналогичной той, что содержится в масоретских 
записках, которые не написаны фигурными узорами. За некоторыми исключениями, эти 
заметки содержат текстовую информацию о словах или выражениях в библейском тексте, 
написанном на этом фолианте. Основной характеристикой масоры М1 является то, как 
информация выражается или передается, с тенденцией давать как можно больше 
информации. Эта тенденция, на мой взгляд, является ключевой, когда речь заходит о 
понимании и объяснении формы, принятой масорой в этой рукописи. 

Изменение привычного способа выражения масоретских заметок, от высокой степени 
сжатости, даже многоточия, до детализации, породило большой объем информации. 
Невозможно было записать весь объем в тех местах, которые традиционно отводились 
для этой цели. Верхние и нижние поля, выделенные для ММ, больше не могли вместить 
всю информацию. Необходимо было занять больше места, но единственным доступным 
местом было то, которое уже было выделено для заметок МР, что было не так много, если 
информация должна была быть написана прямыми линиями, как обычно. 

На мой взгляд, эти два “препятствия” - недостаток пространства и необходимость его 
совместного использования - привели к изменению формы. Написание масоры в 
фигурных узорах решило обе проблемы. С одной стороны, шаблон дизайна служит 
визуальным разделением между заметками МР и ММ.С другой стороны, расположение 
текста в этих шаблонах позволяет включить в него больший объем информации. 

Тот факт, что ни одна из конструкций в большой наружней нижней ММ и почти ни 
одна из конструкций в малой наружней нижней ММ не является одинаковой, 
подтверждает тесную связь между формой и количеством информации. Формы 
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определяются масоретской информацией, которую писец должен был скопировать в 
каждом фолианте. Например, ряд геометрических элементов (треугольники, полукруги, 
зигзаги, круги и т. д.) состоят из большего или меньшего количества единиц. В случае с 
деревом канделябров повторение рисунка трех ветвей зависит от количества 
информации, которая должна быть включена в этот фолиант. 

Поэтому одна из главных целей написания масоры в фигурных узорах в рукописи М1 - 
практическая. Масора адаптирует свою обычную форму для того, чтобы записать всю 
информацию в доступном пространстве, но при этом не теряет своей первоначальной 
функции (предоставления текстовой информации о некоторых словах в библейском 
тексте, написанном на этой странице), места (пробелы между столбцами и верхней и 
нижней частью страницы) и размера (всегда очень мелкий шрифт). Однако также верно и 
то, что результат является декоративным, и это есть эстетическая целенаправленность, 
как видно из использования золотых кругов и других цветных элементов и 
использования линий для завершения дизайна. 

Короче говоря, библейская еврейская рукопись ВН М$$1 является исключительной в 
контексте еврейских Библий ХШ века на Пиренейском полуострове не только из-за 
большого количества масоретских заметок в фигурных узорах и обилия используемых 
конструкций, но и из-за содержания и способа ее выражения. 


перевёл Самойлов Р. 


